Go ogle 



This is a digital copy of a book that was preserved for generations on Hbrary shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non- commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 



Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 

at http : / /books . google . com/ 



Digitized by Google 



I 



Digitized by 



COLLBZIONE 

DfiLtE XIGLIOU OP£|L£ SCEITTl 
IK DIALETTQ MtLANESE, 

VmviiB IV. 



Digitized by 



Digitized b^GoOgle 



P O E S I E 



GIROLAMO BISAGO, 
PIETRO CESARE LARGHf, 
STEFANO 8IMONETTA, 
CARL' ANTONIO TANZL 



' M I L A N O 

1>RSM0 GIOVAMm VIBOTTA. 
1816. 



Digitrzed by Google 



Google 



NOtlZIE SULLA VITA E SUGLI SCRITTJ 



jNacqiie Girolamo Birago in Milano il i.^ 
novembre dell* anno 1691 , e fnrono subi ge« 
aitori Giambatista Birago e Paola Sirtori ^ 



said nel Lieeo di Brera^ e sd^seguentemen- 
te y scadiata giurisprndenza sotto la scorta del 
cffebre arvocato Gaetano Lampugnani, ri« 
porl6 la lattrea legale nel i n i n nell' Unlver- 
sitk di Pavia. JSsiftteva di que gtorni in Milana 
nn cod detlo Collegio de' i&iudici dat quale 
estraevansi i profegsori incaricatt di legger 
logica e morale nelle pubbliche Scuole cbia*^ 
mate Canobiane. Qra , a* 14 di settembre 
dell'anno 17 13 fa il nostro Birago ascritlo a 
si dotto e rispeltabile corpo ^ alia cni presenza 
in aegaito tenne egli da ben venti eradite 
allocuzioni per le aggregazioni di nuovi can* 
didati. Non si tosto fu egli ascritto al CoUe* 
giosoddettOy cbie gli fa cooferita una lettart 
di logica aeile accennate Scuole i-neUt quak 



GIROLAMO BIAA60. 
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1^ occupi per sei anni', passando poscia per 
altrettanti auni a dettarvi la morale , con 
mira^il profitto de' tuoi numerosi alunni. Egli 
fuinoltre Vicario del Podetlk e per ben tre 
Tolte Gindice pretorio j e, come rileviamo da 
alcune sue poesie, egli teneva tuttora questa 
ultima magistratora al segno del Gallo nel- 
Tanno 1760. 

La nobil donna Anna Maria Federici di 
Treviglio, colla quale si ammoglib il nostro 
Aulore ^ lo fece padre di tre figli virlni^ti ^ 
uno de' quali fu poi dottor coUegiato e pro- 
fessor di materia legale nelle Scoole Brai* 
densi^ e gli aljtri due si segnalarono dcUe 
xrarriera delle armi. AHa per fine giuato l*.oU 
timo Birago> all' anno ottantaduesimo d^U' etk 
sua y dovette egli pure pagare il auo tributo 1 
alia natura ; e i;el giorno i3 dicsembyce del- 
I' anno 1773 la morte pose fine alia lunga ed 
onorata sua carriera. Le ceneri di lui rippsaao 
Bella chiesa. di San Simpliciano , troppo , 
mi sia lecito il dirlo , troppo leggiermente 
obbliate in <]^uesla nostra patria. acai jneppar 
la pill semphce iscrizione rammenta a'nostri 
giorni questo si degno e illustre suq figlio O. 



(*) Egli fu di fatto se^oHo « senza alcana partico« 
lar memoria o distinzioiie ^ nel .tumulo comuBe 
della nobile sua fj^miglia 1^ tumulo che f u restaura^ 
to nell'annb 16^ aki padre del nostro autore^ 
come ne fa fede riscriaione sovrappostavi 1^ • che 
vedesi aache oggidi nella seconda cappella a man 
destra 4eUa maatovala Basaiicai 
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I molli e distinti impieghi ne' quali^ come 
ved«mixio^^ tutta trascorse la vita il nostro 
GirolamOy ci fanno indubitala fede delle sti- 
niabili prerogative ofid' egli era adorno. Nel- 
r esercizio dell' avvocatura egli moslrossi iin 
mo modello di speoehiata condotta e d'inde- 
fessa appUcazione ; e una Inminosa testimo^ 
nianza ne abbiamo per bocca di uno de' pib 
cbiari scrittori cbe vanti la patria nostra ^ il 
^ale lo chiama: f^ir opiime inerittis de furU- 
prudentia^ atque morum integritate in caussis 
definiendis eque ac orandis commendatissi- 
mus (*). < 

Ad esempio deli' illnstre sao predecessore , 
il Maggi ^ ii nostro Birago duranti i brevi ozj 
della villa e ne' pochi momenti di libettk 
cbe le varie sue caricbe gli concedevano attese 
a comporre varie poesie in dialetto milanestf. 

per non parlar della Donna Perla c del 
Meneffun alaSenavra i cpali, comech^pre- 
giati componimenti , non sono per& de' suoi 
migliori , scrisse egli iin Testament' 'de Me- 
neghinj alcuni tonetti e molle lettere in qnar- 
tine su diversi .soggetti ^ prodnzioni tutte cbe 
gli danno certamente diritto ad essere anno- 
^erato fra i piii istruttivi ed ameni scrittori 
cbe vanti la nostra lingua vemacola. E come 
tale di fatto noi lo vediamo riconosciuto da 
quel luminare della satira ataliana il quale 



{*) Vedasi la Prefazione alle Costituzhni di Mi" 
lano illustrate dal sig. CQnte senatore Verri. 
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asser) ne'.bellissimi compoaimenli del Turtaos^ 
nostro Autore trovarsi; oltre ad una fioa e 
soave critica de' cosiomi^ o^imi insegna* 
mepti coaditi con vivaci sali e con urbane 
^epideize 

Olire alle poesie milanesi che ttiamo per 
riportare, e per la parte iuedita delle quali ci 
s^rvi di teito il manoscritto medesimQ del-> 
TAutore di cui ci fa cortege uno de* suoi 
figli , dok il ch. sig. coute Gio. Battista Birago ^ 
maggiore al seryizio di S. M. I. e R. ^ seritse 
il Birago Yarie Ailegaziom legali ^ parte delle 
quali videro la luce in diversi tempi , e parte 
rimasero manoscrilte presso la sua famiglia 
uuiumente a diverse poesie italianey a tre 
^anti di un poemetto intitolato La Giudiiia^ 
ad un .volume d' Orazioni iattne e ad una 
'(raduzione in verso italiano di vario metro 
dei tre Ubri del padre gesuita Ermanno Ugone 
inlilojati Pia desideria. 



Si veda Poptiscolo iqtitolato Prete Giuseppe 
Parmi, miUnest ^ al Padre D. Paph Onofrio Branr 
da, ecc. MilanOi 1760. per Giuieppe Galeassi 
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D O UTS k P E K Ii A. 

Conknedt'd in tre atii. 
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INTSBLOGUTORI. 



Grisaldo Tegano. 
Berta, sua moglie. 
Perla, loro figlia. 




\ unanti di Perla. 
ibrocche, 9 \ 




Stremizio, finto figlio di Grisald^. 



Gahrina , serva di don Lucio* 
Binda, servo di don Lucio. 
Donda, servo di Grisaldo. 
QnaUro bravi. 

Menc^hmo redUi il prologo. 



V 



Digitized by ' 



Google 



# II O X O 6 o. 



MenBfjhino. 

Omen, e doan^.e poYeritt , e scior 
Tucc se faran stupor 
De y^d^h Meneghin, ch'even tlimaa 
In polver de bocciia) 
Sont cU y. Intt chc on po<> v<cc , det post e Ian 
Ai statntt de Milan. 
Quell iilosef volpon 
Che Yoreva insegnamm 
Senza el moeud de provved a Kcendlafamm^ 
L' ha provaa di soeu d) la concluaion j 
£ quell donor galant,* 
Che per and^ a yede la B^qron^oa 
£1 s'e impiastraa tuU quant 
Qon la 6oa gr|in doUrina, 
Per. intend, ona legg on poo imhrojaa 
L' e andaa on bott a parik con chi Tha faa. 

Quell olter-, sel^bea i\h 

Quest Te temp do legria, 

Penser veMii 4^ prest iliarcee via. 

Magara el fuss aunib 



^ L^Antord allade qni ad alconi passi del PaUa 
PiloMofb • del Barone di Sifbanta , ambedne com- 
media del Ibggi.iyed. i volumi 11 eUl dellHit- 
lai|le CoUtzione. 
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Quell temp che stzri in pee seibza scanscett 

Che vorev fa on ballell; 

Ma la fona in di stosjg M m' e calaa 

Col cressem de TeUa; 

L*e vera che me traov content de yess 

Anch scampaa finadess, 

Perche adess hoo veduu come se fa 

Dove gh' e 6i tosanii de -marida. 

I pader sora al tutt 

Guarded 'a coUoga) con poca dotta^ • 

Importandegh nagotta 

Ck*el mari ch'kan de toe^sia bell o hratt^ 

I mader tant hau iniparaa la sccenra " 

De vend el mariozz de la ficenra, 

£ senza olter peiftee 

Per ior la dan a chi ghen dk pnssee ; 

E se con sti gnadagn 

Quella se romp el coll,- Te pceu s& dagb. 

I tosann, tel digh ml, 

Sc voearen ten mari, 

Voeuren loea quell che pn ghe pias a lor, 

Senza vore dk ascolt ai soeu maggion 

Anch i moros adess 

Sqnas tucc fan a 1* aMor per interess ; 

E se senten a di: Vorev la ula, 

i beHa, ta me ptas^ ma cossa gh*hala7 
Si che se fava insci • ^ 
Anch al mi temp de mi! 
Di parent de la tosa e di moros 
lo prima de tuttcoss ^ . . 

$e domandava lumm 
De la boaUa de vita e di.if:ostturiBl^ 
Per circa poei del rest 
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t se giastaVen prest, 

Ch'el maridass no Pera cossa greva^ 

Se S9 tujeva poch^ poch se spendeva. 

£1 ^lond Ve tatt mudaa, 

£ quell che me despias Ve peggioi^a. 

De quell che mi v' hpo ditt . ^ . 

£1 gh'e on esempi ciar chl poch l<;»ntan. 

£1 sur Grisald Tegan 

Gh'eva ona tbsa sola: a on pover sbritt 

£1 Tha daa per miee^ 

E per dagh poch, el* ghe dark pussee^ 

Che r ha de mantegni 

La tosa maridada e poeii el marl. 

Savarii dessadess, 

I mee sciori cortes, tutt el success] 

Ma sii pceii anch pregaa 

Almancn per caritaa, 

CsLS che no voeubbiev fall in paga^nijent^ 

Di nost pover fadigh, a stagh ' atteut. 



* La preterite Commedia vide la luce in Miiano 
Panno 1724 collestathpe di Francesco Naych Vautpre 
n celd totto at nome ariagrammatico di Molarigo 
Barifff, TtHnne le eorrddord ortografia che refu^ 
tammo indhpvnttibiU^ ci siamo in tutta U ^sto 'eiat^ 
tamente aUMUti al iitta dtiP wiica ediziend su msa^ 
$ovata» 
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EDon Lucio. 
mpia fortuDa^ invano 
Sotio fugace piede 
Ti fe'scaltro pennel ntota vagante^ 
Accio che il volgo insano^ 
Che all'esiertto dk fede, 
Yolubil ti credesse^ed incostante^ 
Se tanto a' danni miei. 
Come ognun pu6 veder , stabile sei ? 
£ yoij stelle spietate^ 
Dite per vostra fc', che Vho fatt'io 
Si che con fronie irate 
Sempre abbiate a niirare il yiver mio ? 
Or ecco a che mi vale 
Aver di nobtltk ricco tesoro, 
Se di miseria moro? 
E per nmggior mia penay al mio natale 
Cos! illustre la cuna 
Diero stelle spietate, empia for tana? 
Speranze lusinghiere^ 
Yoi spesso al cuor mi dite 
Che le nozze gradite 
Di^ donna Perla io dovr^ alfin godere, 
Con le quali polr& Tardenti brame . 
Consolar dell' amore e della fame. 
Lo spero si, ma tanti^ 
Ahimc; 8ono i contrasti ^ 
Che appena per sperarlo ho cuor che basti. 
Fra stuolo^ i yct , di numerosi amanti 
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Mi dittiogoe In bella; 

Bla for$e questo accade 

Perche non sa aacor ella 

La mi a quasi estrema povertadt; 

Se un giarno la saprk. 

La bella che fara? 

Mi volgerk le spalle, ed avrk a sdegna^ 

I9on che d'esser amata , 

D' esaer da me mirata } 

Anzi fino il pensier sUfnerii indegno 

Che par si fis&i io lei, 

I4on che breve girar degli occhi mfei; 

£ voi in tale stato 

Di qneslo svciQiuralo, 

Voi non avrete mai pielade alcana, 

SteUe, spietate atelle, empia fortnna! 

SCEIfA II. ' 

Gabrina e detto. , 

Gab. Snr patron , caro la 

Vorey digh d^ paroll a* el se -contenta; 

Hoo tasutt finadess, ma no poss pa. 
DM* Dite cio che vi par. 
Gab. La el te lam^nta 

Di Mell , de la fortuaa i < / 

E del so slat cattiv, e tati i di 

(er soiQass el cervell d ghe n'bdvuna; 

Coss' hoo poeii de di ml 

Soeffada in ck inia 

A bev, come se dis, lace de f ajna ^ ^ 
E pceii mi poverina 
EeduUa del besogn a andk. a ith via/ 
Quesia i ana paritk 



Digitized by 



€he noa ha prop6f%iofie f 
Benche tutto e cader^ pare si sa 
Che senza paragone 
Pill la ctduta sente 

Chi ha il male di cader daireminente. 
Gah. L'e ver, ma demm el cas 
Che qu^l che cad d'avolt 
L'iuqontra in fin del soh 
On leccion stremenaa tutc de bomhas, 
Se faral mi> jpn maa 
D' on oker che cascand a pian de straa 
Sass gioit del coo sui sass ' 
A risegh de coppass? 
Soo ben mi quell che disi ^ e parli anmi 
Sa la rata proziou, 

Che in fin mi sont la 8erva>' e lu el patron ^ 

Ma no Te minga quest quell che vuj di, 

£ quell ch' boo ditt, Thoo ditt per menk baj, 

£ per fall rid on poo ) 

Quell che yorev ch' el se casciSss in coo 

L* ^ che in sti soeu trayaj ^ 

In sca^bi de pensagh y 

£1 pensass doma al moeud de remediagha 
D.L. Vorresle , a quel ch- io veggio , 

Che ad un qualche mestiere io m'applica^si^ 

Con cui pregludicassi 

A quel di nobiltk si raro pregio 

Che con tanti stidori 

Cercir dl tramandarmi i miei maggiorl: 

Dite,. non ie' cosi? 
Gab,,'^o disi gnanch queist chi; 

Sebben me par che sia 

Ona grossa pazzia 
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£1 York nob^lmettt anil \h malora, 

Crik che olter no Vi Wi6o la nobeltaa ' 
i Chii on^ soghetc kidoirai[ 

De streng con gust ai poTeritt la goitij' 

Ma descorrimoa on poo 

De quell che importa pn r 

Hi soo che vug^nria el guarda adree 

A donna PerJa^ e soo 

Che lee -ghe guarda a In ; 

Ma «e per sort queH boccobscin ghetocca, 

ffc ianivel assee 

De redolzigh ia bocca? - • 
DJL. Ah che non sono fo 8ol6 

Ch'abbia innalzate a tai speranze il iolo! 
Gab. E per qttest mo coMa voravel di? 

In sto negozi cbl , 

S' el pb tirk la madra de la sbva , 

El fara pu polit che n^- ona scova. 
JDX. Ma :con doni « ^giAi' 

A se la tireranno i miei rivaH. 
Gab. Adess I'ha toccaa el pont, 

Ma pur anch per sto maa 

Mi gh'hoo el remedi pront; 

.i^Bfcb^' prima d* ada^ ghe sont riraa. ' 

Besogna fass inanz, 

E se nol gh'ha nagott de regalalla, 

A furia de speranz 

Vede de ingaltialla • ' ' 

Con fagh sta sempt' adree 
Quejgbedua^ kna chfe sap|)ia el sbifieit^e, 
De tegnl cdd i feir, e a temp e loftiigh 
Col mantes di paroll boffk in del foengh. 
DJL-E ddve troverb gente si fina? 



Digitized by 



ao 

Gah. Ch\e\ $eQt4i$ fNt xnaUiiMj r 

Siel veit o t>qfi«i^ , * » . - 

M'e staa diu che \% ifcioxa ha iBfttidaa via 

La serva ch' era .ia .ck« 

Cbe se per sort Ve ioscVy 

Yorev con soa liceiisia prpcurk 

D' andagh a sla in, ck mi ^ 

E quand ch' el succedess ^ 

Mi ghe prometti adess^ 

Sebben che pari ? $ont opa balpcca, 

Ghe faravem ben prest el beech a Voccar. 
t),L. Gabrina, a dire il vero^ 

In tutto non mi spiace 

Qi^esto .vostro pensiero ^ 

Onde fate per me quanlo vi piace. 
Gab, DoQca con pu I'e iiiici , 

Gh'el lafi«a fit de mL 
Z>.L. Per un' altra . faccenda 

Or convienmi parlir ^ . di . questa >poi 

Lascio il pensiero a voi. 
Gab, !N' occorr olter ^ ch' el tenda. 
D.L, Ma saprete ppi far? t 
Gab, Ghe lomi a di. 

Gh'el lassa fit de ^ (Don Lucio paiUis 

SCENA III. 

Gabn'na sola., 
Pover el me patron , 

Me despias del &b maa p^rcbe 1' e' bon. 

Alto, mpstra Gabrina el to giudizi; 

Ti , che t' ee faa, servin 

Ad ogni sort de gent, 

T'ee, per sto poverasc, de mettet dent 
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Conl 5 rann , cont i pec, 

Perfin the Tabbia lolt per soa mice 

La 6ciova donna Peria ^ el too anca m) 

Che sio nrgozi chl 

Ko !*€• cossa de pocch : 

Se avess doma a the fht col nrr Grisald , 

El vorev fk su prest giiist come on gnoccb ^ 

Ma i femracn stan pu said 

In del prim caprizi ; el proeuvi mi, 

Che se me metli i 

Come se dU , con tutt la s'c^nna al mvr , 

Podii ben stk sicur 

Che 120 me movark 

Gnanch ou para de manz a tntt tirk. 

Ma sort come va faa, 

G{ic vtieur on poo de quell a cbe gb'ha i Craa; 

Chi parletidess de sbatt 

Gio la pianta in d'on colp , el saravmatt> 

Besogna descolzalla , 

Tajagb tucc i radis, e poeu tiralla 

In vers dove la pend , 

Cbe allora insc) a ridend 

Ogni pocb cbe ghe dee , 

La pianta borla in' terra de per lee. 

Soo mi cossa me buj dent in slo coo. 

Orsu mi adess men voo, ' ' 

£ speri cbe ona sira o ona mattina 

S'abbia per tutt de nominaGabrina./^/7a7ire« 

SCENA IV. 

Donda* 
Maide no vuj gih ml 

Fa pu sta vita inlama e sto mestee 
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De corr come on lecicbee 

Mattioa e podisna de dii e de 11^ 

JMo soot minga inspirtas^ 

A coppamm per nissuii* 

L'^ pienna la valk de carnevaa, 

Yoltra ch/s tucc i agn. en passa vun« 

np poss pa stk in pcej manors po<ch . 
Che al sgambetUi ch* hoo faa 
Tfio gVabbia per el manch i gamb in Cooch. 
Adess mi sont gia staa 
,.,PerfiDa %lh del pont de Porta To$a 
Giust per cerca ona spo^a 
Pe quij ch'e solet a vcgui per 
A vede ia patrona, 
£ trovandela bona 

Gb'Iiaa semper quejcosselta de fiizz2l^ 

Per doinaudagh se lee Tavess savuu 

Dove toeu ona fantesca ; 

E chi m* e capitaa la posta fiesca 

De sciavatt^ perfina al Bottonuu , 

Perche fin sV agn passaa 

Sta corna de sta sposa eva spazzaa. 

Me resta mo d'andk 

Con cerli bolleltin per mezz Milan ^ 

Che vim I'hoo de portk 

A* on la! sur Perabrocch cbe sta in Pantan^ 

Che fin d' mattina, 

Perche mi ghel portass ^ 

La me Tha consegnaa la patronscina^ 

£ perche no mancass , 

Con duu bombon Tha regalaa el me tos^ 

Perche sto Perabrocch Te el so moroS; . 

Sebbea no la voray lassail s^vil; 
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E de fatt pwhe Vi 
Be la pezza del coll , 
La sa teonfond i fatt coxkX i paroll : 
Ml mb foo r igBorant , e sebben too 
De che pe la zoppiga^ 
Pur foo ixii>stra d' ave tuu' oltr' in coo. 
Diseva on oinm prudent , 
De qui} tftjaa su la faUura antiga^ 
Che qaej voeujta a la gent. 



Se po mostra d€ cr^d per fagh •eryizt. . 
L'olter bollcltin pceu I'e del patron, 
£ rhoo 4^. port^ fina in Ciuadel|a 
Al fur dottor Gaipon.; 

la sarav ^n b^la* ffrugmdasi in ta- 



Cbe giJi i duu l^pll^ttin fusseu andaa I 
Oh quesjia %\ cW de cuntk al .fraal 
Saccoccia dove set? 
La saccoccia I'e chl m^zz' inyemda ^ 
E i bollettin sepz'olfer bin pjordua^ 
Ma nh , grfizia del ciel , ch'bin cfai tucc duu . 



J I donor Gainone e detto. 
D.Gf E qual vepto felice, 

O Donda , qui vi porta 2 p qua^l affare j 

Se la dimanda lice, 

\i spinge si per tempo a camminare? 
Don. 'Vegneva giust a casa d' ussuria. 
D.G. Dite 4§YYe?? 

Don. TSb , possa el boja portanun via; 
Ma gik che Thoo troYaa, 




^ca per cercare i bigiietti. 



SCCif A V. 
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Hoo sparmii per adeM on tocck de BtM. 
D.G. Che volete da me? 
Don, Gh*faoo cbl on bigliett^ 

Che me I'ba daa el patron de dagb a la^ 

Con cinqu o ses cossett 

Be digh in vos che no m'regordi pa; 

Ch'el ciappa che Te qnest, 

E quell che poss pregall, Te a ieggel presL 
D.G. Che? forse la rtsposta^ 

Avete a riportar? 
Don. Stoo giust cbi appotta. 
D.G. Adcsso il leggero. 
j9o#i. Cb'el speccia on poo ^ cbe nol le dervati&, 

Che cred d'ave fallaa: 

Soo ml ch'el tceu ja : scik quell che gh'hoo daa, 

Che Te quest' oiler cbl, 

Sebben no soo poe& ml ^ 

Che no sont nitnga foenta de cervell* 
D.G. Guard^te a non errar. 
Don. Scior nb, V i quell. 
D.G. Dunque , com* e cosl , 

^Lo leggeri. fleg^ il bigfietto, 
Don. Scior si. 

D.G. Diie al vostro padrone 

Ch'io tengo gran desir di parlar seco, 
Onde di tutto c\h che qui m'impotio 
Egli averk la mia risposta meco^ 
Avete inteso? 

Don. Hoo intes. 

D.G. Addio. 

Don. Sur dottor^ a revedes. fpatie^ 
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SCE^A Tf. ' » • ■ 

// dot tor Gainone solo. 

Quell' ignorante servo l^a poi eirato , 
Mentre questo nodiglio a me non viene 
Pur io d'uir lale error songli obbli gato , 
Sperap(k>iie da cio'non picciol' beiie. 
Osservo qui che donna Perla scrive 
Ad uii tale don Lucio, e ben -si vede' 
Che di costui innamerala vive^' 
Benche il boon padre stto tutiora crede 
Cbe la ripulsa aile mie notze data ' 
Ba pstro zel di cast^ sla nata; ' * « ■ 
Or vado a ritrovafla^ e ^ )a ^tAh ' 
Mi torna a dir cbe di profano ainoi% ' 
EUa non arde, a renderla ' convinta ^ 
Benche presente fosse il genitore, 
Qnesio p«£zo di carta io vo' mosfrarle^ 
£ far che questo a sna vergogna parle. 
Quel che mi spiaoe e che non so chi si a 
Questo signer • ^n Lucio y ' in cni' jioterc 
II nodiglio sara che a- me venia. 
Oltre di che dcsidero sapere 
La qualith di questo mio rivale. 
lo so ciie donna Perlar^^-spiritosa ^ 
Onde ch'ei sia^uno soggetto egual« 
Alle sue vaste idee e facii eosa i ■ ^ 
Ma non e certa ahcor; in fine'io^ veggid 
Ch' hanno sempre volulo nel^otsesso-. 
.Le donne star di yreferire il peg^y^ • 
Ne P uso ti'asnredir del ,pr<^prio ^e^so \. • 
Donna , Perla ; yorra \ so vxfie , conti asta . • • , 
Que9ta slessa ragipne al n>io /desute ^. >t o 
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Pure ci6 non im{iort«, t a me sol bitfta 
Di poier poi con foudamento dire 
Che donna Perla e amante , e che pospone 
Ad affetti piit ^il gli affetd mUi. 
E v^ro che col porini ita lal tenzone 
Tirarmi T odio suo io non vorrei^ 
Ma che? m'i forza tl farlo ^ e . la promessa 
Fatumi da suo ptadre a cib mi tpinge* 
Parlando )er sa la factenda Hess^^ 
Cosi mi di^e: O che P«rliaar dtigo 
Di yolcr darsi al oklo^ o dice il veto. 
Se djce il ver ^ fl^cciali ci& che dice , 
Mentre an ai e saluiar pensiero 

Non che Impedir^ procrastinar noti lice: 
M« $e poi finge; ^sser pa6 ben ritrosa . 
Ma <ta pnr come viiol«^ e vostara sposa. 
Cos! mi disse il padi^ : onde a me preme 
Piu che ad ogn'aliro il diacoprir gli altari, 
£ b^nche ella si sdegni ^ ho moita ipeme 
Che la debban placare i miei danari; 
Aozi vogHo tentar^. se mi .riesce; 
Prender con Tamo d*or si caropesce./^)[kir/e« 

SCENA VII. 

Dorma Berta, dqnna Perk^ e Gairir^^ 
D,B. Sicche cqm'e el nom vost?'^ 
Gab, Gdbvina per servij. 
' p.p. Wo sii gia quella* 

* Queste dae donne f^arlano qoella specie di 
Itnguaggio milaiiese ist , ma oortigiaoescd , che 
il Maggi fa parlare lille pafli nobili df^He sue 
Comniedie. Vtggdsi Ia< nola' poU* a- fi^ >dell« 
pagina i8 del il volame dc IP auaale 6e1lecioM% 
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Cbe^ came &%$ V Ariast, 

Gridava lutt'el d) con laabflk? . v 
D.B. aD.P. Lassemm on poo disflorr ..(fiiO 

De quell cbe importa pik^^^oGabXlbi^^n ser* 
Gab, Adesfi ulumament boo «ervii on «cior 

Che 8tk in Milan ^ ma np 900 digb el $\t. 

Par r e per vegni in Oofnn>. . 
D.B. Qacfit el m'importa poccb; 

potrebb save el non»in7 
Gab. Gbe diseven aor Lnci Peffiltroctii. 
D,B. Don Luci Pelabroccb? 
Gab. Quell I iciora^ si! 

Soo cbe l^r sciori bin bdn, > - 

Ma no troeuyi niai pursimel pfttfont 
DS. Ma perche vcni via? 
Gab, U e staa percb^ boo. velsutt 

Inscl per on mejscU .aiidk « ca jnia^ 

E lu d^ on'oltra intanit a' e prdwe^utL 
Z>.B. £ no avevel ra||ion do fit C05I? 
Gab, £1 confassi wc^ m\ * . » 

Gbe lu rbji ^vuu tit$^Wi e Cava mej^ ' 

Ma cossa fada no vceitr pa coniej ; > * 

Boeugna porta pajbten^a, 

£ s*bop faa el maa, faroO la penitenza. 
D,P, Sto fitgnbr Pelabrocch ^ 

Disimm on j>op^ gb' b^ de traltafis ben? 
Gah. Caspet^ tel di^ mi Roccb, 

Lu el gii'hac^^liielgbliacens^a d gb'ha terren 

£ pceu, di oiler co§f 

Cbc di^i tqcc adeis ite. 000 ni p088» 
/>.P. Eel veramei^t cosl ? 
Qah, Mi ^ cara sciora , boo temper sentuu aCdi , 

Dopo cjie «ont al modd> . 
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Che tatt quell obe se ved / no se pi> scotid. 
D.B. Eh che tiitt qtiaat eti coss me fan nient ; 

Anzi'l* e ona pazzia 

A perd temp e- parol! iiiutilment. 

Gabriua^ se ve pias la casa mia, 
' L' e ia vostra libertaa 

Venigh o no veiiigh. 
Gab. Se 1' e per mi , ghe digh ^ 

Che ao ghe metti su 'pever ne saa^ 

Sont vegaau per servij. 
D*B. Orsu me par, 

Perche in ultem non ahbiem de cridk, 

Ch' el sarebb ben adess a parlk ciar^ 

E div quell ch*bii de ft. 
Gab. La disa par^ 

Prima teni'polil 

E dabbftsSy e de^sora, e in ogni paf t , 

Mai piu de'lutt i logh nel nosier qaart ; 

Segondy P^^^ i ve^tit 

Quand avremm de sptvjass, e sera el tatt, 

Inanz de metti ink , nettaj s' bin brutt ^ 
* Terz, se Fe de mald'na 

Yen I a vestinn nun d6, ginstann la test& , 

E quest soiitament, mu piii alia feslaj 

Quart, tend alia cucina ' 

Con cayk tutta Facqua e pizzk el fnogh^ 

Lavk i tond e 1' argent, e julta jei Cuogb 5 

Qaint, ft i lett di patron, - 

Ma guardk sora el tuU de tenl liett 

Qiiell cb*^ piu neoessari attorno al Ictt ^ 

Sest, applicass del bon , 
, Dopo fta tntt sti coss, a lavork, 

Con ft pizz o calzett, cusl o fila: 
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Tatt quest avii de far in casa mia , 

£ p6 se avanza temp spacsev piu via. 
Gab. ifoo inteSy e mi faroo 

Quell poch cfae podaroo ^ 

Per servilla e da^h gust > £h*e dotAk syari 

la cVosa cossa. 
D.B. In qual? 
Gab, In del salari. 
D.B. £1 salari.saT^ vint S6ld al mes 

Pagaa pontiialment ^ e i voster spcs. * ^ 
Ob sciova^ che Ve pocch , 

S'el me dava mezz scud el Perabrocch { 
Mezz scud ^ oh 1' e tropp grossa ! 
Gabs Ch^ la faga ona cossa y 

Cbe la vghe maada a d) 
^ A sto sur Pcrabrdcch oh' el Vegna clil, 

Insci la el. ghe dirk 

Qnell ck*el me dava^ e quell &e ml soo fk, 
D.P. S\ y cara. mamma ^ si 

Che ghe le manda a d). 
D3. Ma m) con quell signor 

79 on ho .miogar sto merit. 
Gcih. Coss' occorr , 

8' hin gidst qfiist i soea bramm? 
D£. De i\ cbe coas? 
Gab. D' ave 

L' onor , com' el dis la , de servl t damm. 
Z>.P. De quest se vcd cbe Vh 

Cavalier verament. 
D£. Orsd mi adevs 4ne metlar^ al ciment 
' De maodftll a ciaiik. . 

Ma se p6 n^^l veniss? 
D,P. £1 veuirk. (paitona, 

SI * 
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iCEKA VlII^ 

' OrisalM' t {t dottor Gainon^, 

GrL Perlina poi k fatta sposa Itl delo^, 
pas^erdd. sci mesi 

Gh'ella dovra vestire il sagro vtlo. 
D.Q. Abbastanza v' intesi ; 
Ingannato yivete^ 

dall' iogapkio vostro nscir volefe. 
Gn. Vi toroQ a dire ^ amico 

Che la cosa tal e qual /ve la- dico. 
DjG. Ed 10 vi torno a dire 

Che dair inganiio vostro 

Yoi non volete uscire. 

Prima che donna Perla catri in chiostro, 

(Parlo per liionacarsi) 

La Tuacchina mondaoa ha ila ditfarsi^ 
Gri: Ma V iniiera maltina • 

Spenderem forse iu litigar tra noi? 

Orsii venga Perfina, 

Ella vi parli, e poi 

D' essere V ingaonato io mi contento, 
Z>.G. Non rifiuto il cimento* 
GrL £ perche a!ciin non pensi 

Che con la mia preseaasa 

Ella vi parli in piii modesti MMi, 

Pren^o da v<>i partenza, 
D,G* Fale come v'aggrada. 
GrL Ora couvien cb' io vada 
Iqogo Qvc sapete; . 

Volendomi parlar^ ivi to! %ste\iti'fpaftS. 
D,G. Vi segnir!) ben teslo/ Otsb mio'Cttorej 
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<e pugae tUppreitn .il cieco iio, 
Xn vichiiiina a te sleaio il tuo valors , 
£ ne' vicin cimenti 
FemmiQile furor noa ti agomen^i, 

SCENA IX. 

Donna Perla e detto. 

P.P^ S^rva, signor Gaiaon, 

D.G. O dattiia Perk, 

D' averia inc<HEnodaia ha gran , dol ore ^ 
Ma.il- d^air 4'^ockinavla e di VederU 
Fa la sola cagion d' w ta&to errors. 

Z).P. Ch'el dica de ati com me fo stupor 5 
Che incoQiod? Ye faiUM^ 

Ella piii.mi coiifeiide; e per^ rero 
Ch' oggi da lei grasie maggiori io apero. 

D.P. Cofs' bal a comaadamni ? 

|).G. Deo sappScarla . 
D* Im £aT0r >ii}golar ; Io deggio dire ? ' 

P,P^ STcur, m) qo Tintend findnf no! parla. 
Bella y ioffrita un amoro80> ardire; 
Son gik sci mesi e piu che notte e giorno^ 
Quasi Hove lavfalla aUorno al lame^ 
La ini^ spisrania a vpi s'aggira inlorna^ 
|9iilla tem^do. iaDeweiir le piome: 
Ma cbe s'ac^oinge.oKDiiii cfae nufla o poeo 
Avxaropa in. vol del desiata foco. 
60 ch'una perla siets ^ onde nel mare . 
V'ho cet^cata finor del ptamo mio. 
Ma senza fruito akuoq a naufr^gare 
Condannato fu sempra ogni de&io. 
Ma gik che perla siete ail non fi^il* 
Di Icgarvi A^U'or delU nua UAa^ 
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E fate oniiai»clie''lt npitr'Uaie unite' 
B^stino ia doke ttodg: a vo^i lo chiede 



Gik che lo stmo 'sdii perl* e unione. 

Z).P. Gia mi gb' hop dett , . . . 

D.G. Ron vi sgom'eati^ o cara^ 

II vedermi sol cupo il crin d*argento \ 
Con la mia fe^ col vbstro voUo Iki gara 
Yuole porsi coslui ; ma 'del cimento 
Ei, gill si pentey e del candor gik c^de: 
II vaiito i al vostro volto e a>la mia fede. 

D.P. Ghe tocni a dl.... ' ,\ 

D,G, Che mi direte , o bella? 

Forse ch'e in que«to a me cofttrarfo il fato? 
Ma se sol tbcc& a voi ^ coib& a mia Stella^ 
II farmi tosto. o misero o beato , ' 
Perche sperar noo deggio e nan poss'io, 
Che si cangi il tenor del fato mio ? 

D.P, Gik mi gh'hoo dett^ e adess ghe tortii a d)^ 
Che chi parla d' amor* no i poss senti. 

D,G. Ch'io non parli d'amor vanoe il pensiero^ 
Sempre parla di caccia un cacciacore^ 
Parla sempre di gaerra un buon guerriero, 

amante sol non parlerk d' amore ? 
Chi decreto form6 tanto scvero? 
Ch'io noa parli d'amor yauo k il pensiero. 

D.P. Orsu. m* accorgi mi' che lu 1- ha a car 
Che mi ghe parla ciar; 
Se Taspira al me aoior^ I'e gik in impegn. 

D.G. II so J cradele , il so. 

p.p. Pian^ che sti sdega 
Yan giost dritt a feri 
La volontk del ciel che yuol aa»K« - 
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D,G. Ohime che sento? ed ardtrete ancora 
Far de' vostri rcati autore il cieto ? 
Ma non siete piii in tempo ^ h giunia l*ora 
In cui si tolga alle fioziohi il velo. 
E perche pur accrtscer^ Hon TOglio 
Con la presenza mia il rossor vostro | 
Parto y la^ciando solo In questo fogHo 
Di vostre colpe* accasator 1* inchioalro, 

Cpane, gettando in terra il vi^ 
glietto datogli da Donda* 

SCEIfA X. 

Donna Perla sola. 
P.P. Oaa volta eel andaa quell veoc stizzos ^ 
Che sqttas coi pee ia ia' foppa 
£1 vol £k anccr de bell e de morog ? 
Sta voUa si la m* h venuda in croppa ; 
Cosi potrAb' aach' ess 
Che senza piu spiegamni el intendesd. 
Ma vuj on p6 vede 

Sta carta cos^a I'e.^ raccoglisda terra ihigUetio 
De quell boa vecc on* invention sicura^ 
Ma che? sieldv pur quell che la so 
Che n' hoo minga panra 
De fum de raviol. 

Ohime che vedi mai I Quest Te el bigliett 

Che mi hoo^ scHtt a don Luci Pelabrocch i 

Stee a vede che quielL 6cvocch 

Del Donda V e ataa lu ch' ha faa el/gi<>ghett, 

Oh^poveretta CpiaHgeHdoi 

S' el sa sta cossa el pk , 

JJ i bei» quand el vttor di 

Che de Perlina el ^se ne pi> fidk; • 
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Come Tha temper dettl 

Oliime me yen on sarament de pett ' 

Cbe m'impedisa pcifina el respira; 

Poverit mi s'el «a sla com el pk! 

Sta^coM% m'ba %\ts^$ fosdra dc sens. 

L' e ver cbe quand ghe pens 

Ilia cQss de iano di quader . 

De quell m^ car sur pader 

Ch'el voear a tutt i cunt e .a me dispelt 

Sposamm con qaell ve^gion , , 

Avanz d*on catalett. 

Ma in quest; s'e! se le cred, I'e di volt boo ^ 
Perche rai ghe soo dl 
Ghe yu). piuttcst. restk sensa mar). ' 
Soo che qualcun .dirk ^be mi foo mal 
A no fa capital 

De quell. vece .cosV ricch ; ma mi gbe digh 

Che tult i scDVL dinar ^ 

per mi no i sUmi on fi^h , 

Cb'el s' je lenga per In , che m*i pib car 

Dop Luci Pelabrocch^ bepchi meschin^ 

£ vuj ,piuttost toll lii 

Sienza nanch on qi^attrin^ 

Cbe quell vecc del Gainoo cent ot» Peru. 

PtCBUfA XI. 

J)on. V e c)i) tutta jnauina 

Che voo ccrcand la safa patnmscina^ 

L'boo po^a trovada adtss. 
D.P. E t'ee ardiment 

De comparimm inaiiz^ veoe scroceh^ infamm I 
Don^ Piaij^ $oa sto strapazzamm; 
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Che la se verta beii clie so' iniioGeat. 
t). P. Id hocent ? «1 Mglieti 

L'e£ portaa feddmebt cl6ve t*hoo dett? • 
Don. Fedelment^ scioi^ sl$ 

Oaspeta^ soo p<^u m). 
D.P. Temerari ^ bugiard ; appress al rest 
£1 vol ave ragioii ! e«l minga cjoesc 
Ei bigliett che t' hoo daa? 
£ pur me V ha ponaa 
Sta mattipa lel Gai&oti cottt i soeti man ^ . 
Ebben , vecc bjaUndrtn , 
Porret anm^ scotifond? 
t)otL O sciora tao^ gnaoch per lutt Tor d«l moiid$ 
Ghe torni domk a A\ ' 
Che iio gh*e in quest el pit innocent de tnl> 
/7. A Se ptib sent! de pegg ! , 
Port, Pero p6 vess 
Che lee I'abbia reion : ghe p«ti)ii adess 
Che cred d' avi fallaa 
Con r oUer bollettio. Ginst h<M ponaa 
Quell d' ussuria al snr dotlor Gainon , 
E p(£& al sur Pevabrocdi quell del jyatrott. 
to.P, Ma ciel se pub sent) 

Balordaggin nkaggior de queita chl ! 
Don. Vh wera, I'ha resonj 
Ma peccaa confessaa 

e poeu , come se dis , mess p^donaa. 
No sala che sont bon^ 
Se gh'hoo faa on pergindki , 
De fagh per i' avvegnl milla aicrviri? 
D.P. To me la pagaree , vecc tradilor 1 
Don. V h vera y V ha reson ^ ma coia' occorr ? 
D.P, Sara su <{aeUa, bacca , 
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£ "^amoi fcRura di pee: 
Oh perche adess non .ho on pb chi ia roCca I 
Z^on. No la se ciappa inoomod , cara lee 5 
Sera vegnuu per fagh on' imbaesaa y 
Ma tornaroo adsadess , « 

fin' che gh' e calaa 
Si' umor iusci gajard de ball el mfcis.C^ca^ 

SCENA .XII. 

Donna PerUt, c poi Gahrfna. 
V.P. Donna PerTa, coragg, gli'hoo on cert |>en$er 
Che fors nol sark naal, 
£ con quest .chi mi sper 
De ved^ voltk in acqua^ el tempotal. 
flo pur mdoviuaa 

A fa scriv sto bigliett d'on'altra man. ' 

El se credeva lu quell lanonan 

B' (fve trovaa i tosann del temp passast"^ 

Che se faven" on fall 

Ay«ven minga coeur de sostentall. 

Con quest' istess bigliett 

Pensi de fa el gioghett. 
Gab. ^a sura patronscina 

Che scombatt de per lee! 

Coss'hin^ se ponn save sli soeu pensee? 

Vh servilla in nagolt la soa Gabrina? 
D,P. Siftben , mi vel vuj di > 

Ma citlo , cara vu. 
Gab. Sli coss con mi? 

Nol savark gnanch 1' ari : 

Hoo servii quindes agn on secrelari. 
JD.P. Hoo consegnaa on bigliett . ^ 

Al Donda per doQ Lirci Pelatrocisli ; V. ^ 
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£1 Tba portaa sto sorocch 

A colii del Gainon; ma ghe prometc 

Ch* el se n* ha de penti 

Senza andk a Roma ^ I'ha a che ft coa m). 
GaB.Vonav anch ess ch'elDonda avessfaa ia fall. 
D.P.MsL intant lu £t el maroD^ e mi pelaUl 
Gab, Sia pur come se sia, 

No roba de toeuss malinconia^ 

T^o la se ciappa penna. 

Gh* hoo bell e prowedim 

loanz che vegna Tora de la sceana« 
D,P, El m'era ioweDua 

On cert penser che adess mi vel yu) d). 
Gab. Sigura^ tra lee e ml 

Casciaremm prest tacc sti travaj de banda; 

Andemm^ cbe la soa mamma el le domanda. 
D.P. Orsii'de vn me fid. . 
Gab. CQss'occorr^ lee la piang; »hin com de rid. 

(via. 



ATT O S S C O N D O. 



Don toicioj Binda che sedato ia terra 
giupca a' dadi ; poi Donda^ 

D,Ih Da un imbelle timor, da vana speme 
Ad un tempo assalito 
Questo povero caore or spera^ or teme. 
A sperare gli faono qq dolce invito ' 
Di Gabrina la fedci e le proteste - 
Da donna Perla % W piii voile fkitte> 

Vol. ir. 5 
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Sla \inte e qublU e quesle 

Sob dal timor ch' ogni speraaza abbatte , 

£ piii ognora s'avanza 

Del sesso femmiail 6u F incostioca. 

Eccomi alfin son giunlo 

Ad aprirmi Y iagresso in quelle stance 

Ove tien chiuse amor le mie speranze. 

Binda ^ ove sei 7 sla pronto; 

Levali ^ balti qui ; ma batti piano , 

Che la porta gentile 

Non isdegni il rigor delta tua mano-^ 

£ si commova a bile. 1 Binda bmtie alia porta 

Piu forte, madipoco:/ della casa tii GtUaldo 

Unpo'piii forte ancora:] P'^f"^ pianament^^ e 

. Obim* cbe cosa fai ? P""' '"'^P'^ 
Don. C\n e li , in malora? 
Bin. £1 sur don Luci Perabr«»cch y e quand 

No la ghe vegness fada r ^ so comaud. . 
i}Jj, Che bravo servo , udite ! 

O Donda^ riverit^ 

Le padrone .^mbedue da parte mia y 

E dite lor che quando 

Di slurbo lor non sia^ 

Yengo a darmi I'ooor d'un lor comando. 
Don. AdessT s) cb' boo capii ; 

Ch'cl sp^eccia on poo cb'el sarktost servii/t'wi. 
D.L. a Bin, Orsi nel rilornare^ 

Prima 4' uscir mi sentirai gridare ; 

II mio staffiere e qui? 
cbe risponderai ? 
Bin, liuatrissem si. 
D,L, Bravo y tosi va bene^ 

Adene •) ^ ma la risposta vieoe. 
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J9on. icrrUmdo. La Ais iik$c) la sciora ^ 

De comodass chi in saU ; 

Anzi che lee ool le ricev dessora 

Per fagh sparml rihcomod de la scala. 
2>.£f. Faio come le aggrada^ e ta da qui , 

Binda, non li partir* fentra. 
Biiu Liutfiksem si. 

SCENA II. 

Donda e Binda. 

V&H. Lostmseth s\ 5 sta fbrf, mettel inJf; 

Ovej de quant in scik 

Bind& set deventaa 

Omm de lustrissimaa ? 

Troeuvet mej el to cunt a anda a sik via 

Che a tefid a la bottia ? 
JMi. Siguf ^ magara insc) 

Lir'avess dc seguitk domk duu d): 

l^inC dold e de paccik ^ 

Coss'boo d'auda a cerck ? 

Ma che per fin sta sira ^ 

£ {)deu r e n^oft el foetigh ^ klmanth podess 

Bivk ^ tei^p de fii dcira 

A on corp che fan chl appr^s^ ! 
I>ai^4 Come per fin Bta sira 
. E piDeil Te mort e) foeugh ? 

I gingllcft sYan pur anch trii di per loeugh ! 

Spieghem on poo pu ciar coss'i sta lira. 
Bin. Sibfefed, <ni tel dil*6o; ma vuj ess cert 

Che no t'abbfet de fk cotoe fa i hert. 
Don, O DindS^ a mi sti coss? 

Me ^rrav ben vegnl taftto de gossj 

Sa ^% sti cost al deto 
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Che; anch che V€&ubbien Ush, tas^ no pom^ 
E se \en T occorrenzia ^ 
Disen tultooss a tucc in confidenzia. 
Bin. Hen ^ ime fidi de ti. T* ee de savi 
Che qaell me styr patron^ 
Che fa insc) bell vede 
Con zipria^ cattafigh, spada e baston, 
L'e^ parland in sh stat, on pover sbioccfa^ 
Che con reson se ciama el Perabrocch. 
In ck de porta granda 
Lu el gh'ha do camarett fin sott al teoc , 
Che in vnna gh*e el cammin^ in Tohra el lecc 
pel rest se p6 fit dent la sarabanda: . 
I mobel de cnsina 

Bin d6 cadregh de lisca, con Ab tavor^ 

On vestirosu ^ trii piatt^ ona tazzina ^ 

E al losugti de stagh el ram gh'e domk el Utoc 

D'ona part del cammin 

Gh^i on cavallett cont el yassell del vin; 

De ToUra gh'e on vestee 

Che del coverc se derva ^ 

Cont on leccin de dormi dent la serva'^ 

£ sott de sto leccin ghe stk el soree. . 

In l-oltra caraaretta 

Gh*e on cantark de n6s e ona casseHA^ 

On lecc sui cavallitt, con quatter scagn^ 

£ on restellett per taccagh sora i pafQ} ^ 

E ona tappezzaria 

Bona d'andk a ciappk la pescaria. 

£1 gh'ha cinqu o ses quadar^ 

Ma tncc senza comii, 

Coi retratt di soeu vicc^ per quell ch'el dii;^ 

Ynn Vi el pader del pader d« $b padlf , 
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Che I'e staa cattallan 

De Monscia, it Binascli' e de Cftssan; 

¥a de vint vosaU el s'e trovaa in duell, 

£ domk ia mni el gh' ha lassaa la pell. . 

li' oiler che ven adree 

tte el retract del messee de sh messee, 

Che col stoireea al coll 

Hoi gh^avera on compagn per vendparoU^ 

EI fava d'awocatty 

E per el tropp UuAik I'e poeii mort matt. 

l4*olter quader gVi ia.... 

Ifp me regordi pu. 
Don, No r importa nagott ; ma dimm on pA^ 

Gh' hal quejcossetta al sd ? 
Bin, Sibben , el gh' ha on crostin 

Pocch dessora del pont de Matalin 

Mi no soo s' el massee 

Ghe paga ficc de gran o de daaee / 

lia soo ch*el gh*ha sto vizi 

De cresiegh tucc i agn on quej pendizi; 

In St' ann el gh' ha cressuu 

Ch'el massee sia tegnuu 

A dagh paja e mollitt de formeifton 

Per pizsk el foeugh e pefiSfloppk i peston. 

Per quell che tocca a mi 

£1 serviroo ona voeulta ogni vint dl ^ 

£ qnella vceulta T e ' 

^oand ch'el voeur fass vedi 

Be la snra Perlina. 
Don. Binda, te digh mh m\, 

Se Ve per qaest el podarav sparml: 

Iffo r e minga per lu la patronscina , 

E se el aor Perabrocch 
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£1 gh*ha de sli peiiser^ Tha tettaa podbb. 

I^a mia patrongcina V h on boccoa 

Per el dottor Gaioon, 

L' ha promiss a so pader 

Dc sposk la 6oeura 

Anch senza oua' parpccura , 

Talche el bon sur Grisald Te mingalader 

A dalla al Pcrabroccb coa di daaee. 
Bin, Mi te diroo: £1 peasee 

Del Perabrocch $ara 

D'andass a cascia in ck* 
Don. Pesg che pesg: el patron 

Nol vorark gik lu sta suggizlon^ 
' E po&u gh' e sempr el dagn 

D* avc de crompk i. pagn , 

Quand ch'el dottor Gainou I'e prow^diiU 

Coi pagn de quatter donn che T^a gia avuu. 
Bin, Qi;iailer donn ? vatt a saWa : oil poverina ! 
Don. Ma la sura Perlina 

. ISq ia se pb. dk pas , 

Che quell vecc no) ghe pias ; 

Ma coss'hala de di^ 

Menter ch'el so sur pader voeur inscl? 

Che sti pover tosaon^ al tenfip d'adess 

Se toeujen e se dan per interess. 

SCENA III. 

Don Imcio, Gahrina e detti. 
D»L, II mio slaffiere e qui ? 
Don. Sentet Bindsv el patron? fparie. 
Bin, Lustrissem sL 
Gab, Ebbcn sur Luci car^ 
Ch'el disa^ finadess co^isa ghen par? 
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i>X. Mi pare che Gabrina 
Sia donna yalorosa; 
Cefto che senza voi qaesta malting 
Non vedevo F amata. 

Anch lee la tosa 
£1 riia vist lu: ch^ la ghe voeur on ben 
Pu grand che on carr de fen. 
2>.L. Lo credo y si, ma poi 
Dir mi sapreate voi 
Cosa voglia inferir certo viglietto 



Di qualche tnifferia: 
Vorrei sapere com^e 

Un ul viglietto invia * 
Grisaldo a me di donna Peria in nome. 
"Ne capisco il mistero 
Ch'ei motivando va di monastero. 
Gab. Ch' el tasa y caro lu , . 
Che la sura Perlina 

La gh*haa avuu di desgust de crepagh tu t 

Roba de mandh el Donda a la beiliiia. 

Adesa ghe cuntaroo come 1' e stpa : 

L' aveva consegnaa 

La sura donna Peria coi soeu man 

A quell vecc tananan 

Del Donda on boUettin per nssuria 

Piegaa, ma senza nom dessoravia; 

On oiler ghe n' ha daa 

Senza nom^ e piegaa 

A ristessa manera ^ el sur patron 

Per el dottor Gainonj 

£ r ha voisuu el destin 

Ch'el Donda ha faa baratt coi boUettin* 



Che Donda 
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- Dl^M Ah poveretto me ! dunqiie mi gcrisse 

Dottna Per]<| ua viglktto? 

Ah c)ie mai piii ftimil favore aspettol 

Ma la hella che disse ? 
Gah. Ch'el aenta pur : £1 sur dottor Gainoa>, 

Amis tiitt del patron , 

£1 parl^ con la tosa 

Prima coi bonn e poeii criandegh dree^ 

Sopo con cera brusca e desdegnosa 

£1 ghe sbatte li ai pee 

El boUettin scrivuu per ussuria^ 

£ semper barbottand el volte via. 
P.L. Dottore malcreato! 

Con una dama tale 

Come puote costui trattar si male? 

Perche non sono io state 

Ivi presente? allor che si, che sil . • • 

Ma poscia che segu] ? 
Gah. Dopo sto temerari 

L'ha sp'ionaa tuttcoss al sur Grisald, 

Che anca lu el fe on frecass del trenta pari 

Se nol tegncven said ^ 
^ No soo de bona fed 

Che diffvol mai sarav poduu succed. 
D^L, Povera donna Perla! ella frattauto 

8i sarli data al piantOj^ 

Ed avida la terra a mille a millc 

Bevule avra quelle preziose stille. 
Oah. Sigur; ch'el pensa m{>. .... 

Ma con tutt el magon^ 

No r ha mancaa de di la soa reson , 

Disend ch' el bollettin no V era so , 

.Che lee Taveva daa 
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Al servitor on boUeUin piegaa 

per orden de la mamma de portk 

A quell iur Perabrocch, per domanda 

Informazion de mi: 
• la quell menter vens li 

La sura Berla^ e^ per portalla foeura^ 

Fe testimoni fak per la ficeura , 

Fintant che la castion 

Tutta se revoke contra el Gainon^ 

Disend che la giast'per rivk ai soeu fin 

L'avess mudaa i parol! del bolletlin. 
DJL. Beae ! Per veritk 

Non si pai> far di piii^ ma il punto sta 

Che potrk dar sospetto 

L' esser venuto io qua smza viglietto. 
Gah. Oihhlj gnanch per insogn; 

Oh ghe sark on rampin anca per quest 

Quand vegnara el bisogn: 

De gia che s'^ faa el pu, se fara el rest. 

In quanto poeii al descors del monesiee ^ 

I^ol se ciappa pensee^ \' 

L'e staa ona cattabolda 

Peltada su inscl colda 

De la tosa al patron ^ - 

Perche nol le 'Seccass cont «! GaiooB. ' 
D.L. Capisco udessoi ^ orsii % 

Non teneiVi piii 

In tempo; me ne vado^ 

E mi fido di voi : ve n' avri grado* 
Gab. Che ilol disa sti coss^ 

Che voj faperseryillqacllchcnopofisYv*** 
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\ SCtNA IV. 

Donna Perlh a una finestra, don Lucia 
e Binda in istrada. 

D.P. Don Lucio? 
D.L. Mia signora^ 

Mia perla y mio tesoro ^ 

Mia vila^ per cul moro^' 

E safa vcr ch'*io vi riveda ancora? 

Qttando spuntaron mai 

D)ie y^Aie io nu sol di del sole i rai? 
V.P. Adest n'avi dett una: 

BoY/iciliev piuttost ciamamm per lima^ 

Perahei se mi splendess , 

El 3aray tntt favor di vost riiless. 
D.Lt £h non pensastei o cara^ 

Ch' entrar volessi in gara 

Col vostro bel talento 5 

Mi confesso per vintoj ed ogni accents 

Volgo con giusto zelo 

A riograziar quel cielo 

Che in voi per mia for tuna 

TaQta bellezza e tanla grazia aduna. 
D,P, Gia che cosi vil me vori confond ^ 

Mi no pos8 pill rispond ^ 

£ diro solament 

Che in mi no gh'e nie&t 

He de bell ne de bon^ 

Ma che son tutu vostra tal qilal son* 
JD.L, Che risposta gradita, 
. . Che dal.niio cuore udita 

Lo fa svenir di pura giojal e quando 

Verrk quel giorno in mi - 
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Andra il timore in bando 

Che p&ssiate ^ mio bene ^ esser d'alUui ? 
D,P. Ben purest s' el ciel v<»Trk^ ' 

Basta che sia content la mamma e el pk. 
Z>X. Eh la signora madre 

E forse gia cpntentH^ 

Ma quel che mi Apayenta ^ 

£ lo strano operar del sigQoir padre^ 
D.P. Don Luci ^ oh se poteis 

Cuntav tutt el success , ♦ 

So cbe quejcoj^ gia \^&vra delt Gabvina, 

Ma ghen sarav de dl fin domauin4. 

Ma poveretta mi ^ 

S' el pa vegne&s e ch'el me' trovass chll 
D.L, Won dovete lemere^ . 

Farb stare in 4igguato il mio staffiere. 

Binda y rimira bene , 

£ avvisa poi^ se mai GrisaMo yiene.» 
Bin. 8' el ven ^ mi mostral*oo d'ave la toss; 

Fer6 ste sur Grisaid mi noL cognoss. 
DX. is un vecchio grande ^ ed ha un ba«lone An 

Onde il conoscerai ancor lontano. (ntanoy 
Bin. Ben ben y lustrissem s)^ 

Ch'el lassa Bk de ml. 
I>X. Eccomi bell a amata, ora ^oteit 

Dirmi sen^a timer quanto yolfite. 
D.P. Gik.savari, ^1 me beo. 

Con quanta ostinazion 

M' a^sedia nott e di quell snr <iraiooii ; ' 

Ora coi dolz^ ora Col brusoh: ei v^en^ 

^a seitt' avi on ce^tratt 

Col (k de h&A f e nanch col ft 4^ hr 
DJj* CosI lo credo mA^u^f^^ 
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CBinda comincia a jtossirej 

Ma viene il padre; o mio tesoro^ addio. 
Bin. Eh che^nol scappa'tib, 

Che .quell nol ven nanm6. 
Gredevo qh* egli fosse , 

Mentre ho seDtito il segno della tosse. 
Bin. Ohihb no ven persona , 

L' ^ slaa toss de la bella e de la bona. 
DX. L'^quiyoco scusate, D. Perla. 

Mia bella ^ e seguitate. 
49.P^ Vedend ch'anda^n mal i doeu disegn^ 

£1 tentd p& costu 

De tira la mia mamma in del sh impegn, 
JMa mo V ha mai possii ^ 
Perch e la sa ben lee 

Cossa vceur dl in d* on omm quatter miee. 
Z>X. Una.dama pnidente 

l^on poteva gik oprar diversamente. 
Bin. Lustrissem sur patron^ 

Vediavegnl on vecc grand cont on baslon ^ 

Sebb^n n6, Vh vollaa 

Adess d'on' oltra straa. 
t).P. Tant ch*eU Gainon cont el 0} bell parllt 

£1 tire de la soa el mi papk 

Promettend de, piamm 

Senza on quattrin de dota , e de traltamm 

Come la prima dama, 

Con famm on gran dolon, 

Dfaend ch'^alter nol litama 

Cl^e d' ave succes^io^ ; 

Chese pocii el ciel ho ghe le voenr conced, 

£1 promett fin *d* a^Mis de' famm ered. 
J?,£r. Voi avrete sentito . . 

Ghe A d^ye temer largo partito. 
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SCEITA V. 



V 



11 donor Gainone c dettu 
Donna Perla^'y^duto il dottore, 
si allontana dalla finestra. 

/>.(?. Signora. donna Perla, io Tho yeduta, 
T^on occor ritirarsi; 
Bitoroi ad affacciarsi^ 
Che il signur Pelabroccbe la saluta. 
D.L. Signore, come c'entra ussignoria 
A nominare la pertooa mia? 
• I>.G. Mi sciisi , non credei , • , ' 
Ch'ella fosse il signore Pelabrocche. 
D*L. Son quello J>eT servirla. 
J9.Cr. Godo danqoe Tonor di riverirla^ 
Ma poi, ca'ro signore, 
Supplicarlo vorrei d' un gran favore. 
DJj. Non deve supplicare 

Un padron come el la ^^ 'ma comandare. 
D,G. Vorrei , com* e cosi , • 

Che tosto si partisse ella di qal. 
D.L. Toslo partir di cpii! per qual cagione? 
Si spieghi un poico piii, lignor Gainone. 
. D.G. Poiche cosl le i caro, 
Io parler6 piu chiaro; 
La signora Perlina i sposa mia, 
Poichi dal genitor prescelto fni^ ' 
]^e deye ussignoria 
Slar qnivi per tentar le apoae altrui. 
i9X. Adesso, signor mio^ 
•Chiaro parlj», e parlo cbiaro anch'io 



▲ lei promise il padre ^ a me la figlia. 
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D.G. Importa poco: or ora si vedrk 

Quale di queste due 

Promesse vincera. 
D.L» lo le so dir che le speranze sue 

Non hanno fondamento. 
D,G. Per no a gettar tame parole al vento ^ 

lo parto^ ma le dico . 

Che chi parte rival torna nemico. 
j9.£r. lo restOy ne mi cale 

Averla per nemico o per rivale, 
D.G. Vedrem se per Centura 

Dur^rk molto ia lei quesia bravunu Cp^^* 
te, e neir andare voltandosi indietro 
si rfiorde il dito e batte il piede. J 
D.L. Uh vecchio rimbambito! 

Inver per donna Perla un buon partito ! 

]^a, Binda, tu che festi? 

Perche avviso non dcsli 

Avanti che il Gainon giugnesse qui? 
Bin. Coss* hoo de save mi ^ 

Lustrissem., de gaina o de gainon ; 

Qttell li no I'e on vecc grand cont on baston. 
DJL. Orsii^ Binda, verrai 

Meco dimani ancora , e porterai , 

"Per servirtene poi all' occasione , 

T7n pajo di pistole ed nn pistone. 
Bin, De fann chi di pistol! e. del peston? 

Per el dottor Gainon? 

Se lacchem lit in straa^ 

Mi subet el foo corr con di sassaa* fpar* 

tmo. 
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SCEITA VI. 

Gnsaldo e Donna Bfirta. 

Gri. Che dite, donna Berta^ 

Di qaesta nostra figlia? 

Ella k una cosa certa 

Che gran senno non ha chi la consi'glia. 
Car consort y s' ho de dilla / 

fiisogna compatilla $ 

Se fuss in del s6 cas^ no credi in ver 

Che mi porrev mai ess d' alter parer. 
Gri. E percbe, moglie cara? 

Farebber altre ^ gara 

Per inconCrti: ttl sorte, e Torrem noi 

Bifiutarla, se viene? in questo poi ^ 

Donna BerUi, scusate: 

D'essere donna anche al parlar mostvate. 
DJ. disi ch*el Gainon 

Nol fiiia on parti i bon y 

Ma no Ve bon per tntta sort de gent. 

Me apieghi : per qoalcuna , 

Che gh'a^bia pocch de dota o pnr nienc 

£1 t>artii del Gainon 1' e ona forluna 3 

Ma nun^ grazia del ciel, che pomm dotalla 

Conforma all' occasion i:he Tenirk , 

Avtem 4a dabilk 

Che manca on partii bon per collocalla? 

Car consort y in quest cbi , 

Scusemm, avi manch sentin^nt de ml. 
On*. Bisogna intanto incomodar la casa. 
f)^. Intant dagh on mari che no ^e piasa? 
Gri, Se lo sposo le <spiact , v ^ 

JLe dovrelAe piacer: la grave eia 
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it nn motivo capace 
Per fare a lei sperar I'ercdita. 
Ottenata che V abbia., i poi sicura 
D' una maggior ventura ; 
Sicura di irovate un altro sposo 
Giovane ; bello ^ ricco e spiritoso, 
Qual lo vorria pur essa. 
D.B. Sicura; spetta hb che I'erba cressa. 
Quanli pover tosann 
Ruina mai st' ingaun 
De tcc& on vecc per marl ^ 
Sperand ch'er^^ebba in del prim annmorl? 
£ i^tant can rancor 
El vecc el scampa^ e vegnen vecc anch lor; 
Come r ha poeii passaa la merla el P& ^ 
Ch'el mocura el vecc o ni, 
No r i piu de cntpss , 
Che se la mojer torna a maritass^ 
El marl giovinett ^ 

Del marl vecc ch' ^ mort el fa i vendett^ 
E tutt i soeu penser 
Fan cunt sora la mort dela mojer. 
Gri. Orsii; come sapete ^ 

lo teogo moUi affari in questo giorno; 
IHon mi stendo di piii^ voi riflettete 
A quanto abbiam discorso; al mio ritolmo 
Di ritrovarvi vpero 
Cangiata di pensiero. (^vut. 

In quest son piii che ceMa 
D'ess semper d'on parer: son donna Berta, 
£ tant basta. Perlina, 
D9Ye sell ven <hi pre$t; ciama Gabriaa. 
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Donna Berta, donna Perla, 
. e poi Gabrina. 

DJB. Perjina, fors giii t'avaree sentii 

£1 contrast ch' e segaii 

Per amor th de ti 

Tra el sur Grisald e ml. 
P.P. Cara mamma, diroo la^eritaa: 

Ho sentii tutt^ e son mortificaa. ' 
DS. No dubita nient , 

Che cred d'ay^ parlaa fisora di dent 

Dis) mh su y Gabrina , 

Qoell cbe vorevev dimm in sta maicina. 
£r46. Adess diroo: mi sera 

A ck de la scoffiera, 

Qnand cbe passe el Gainon, 

E el gh' aveva adree quatter omenon 

De pezza, e tucc armaa 

£ven d' on regondin mal remondaa ; 

Parlaven tra de lor, e ad ogni pocch 

Andaven nominand el Perabrocch. 

Subet cbe fann passaa, 

Sont cors del Perabrocch f t V hoo trovaa 

Sott a on portegh de bass 

Ch' el molava la mella incontra a on sass* 

Ghe diss quell che occorreva, 

E lU; che gik el saveva 

On pezz prima de mi 

Quell cbe voreva diy 

Inscambi de ciappass malincoaia, 

Subet con gran legria, ^ 

Yedii Gabrina^ el diss^ su dnrlindaoa^ 
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L'ha de tajk el Gainon^in rostisciana. 

£ mi ghe responde : 

Sar Luci ^ quaot temp e 

Che se cogn6ssem? soo 

Cbe lu I'e spiritos oiler che on poo; 

Ma dt voeult; caro lu^ 

Inscambi de poggia ^ se catta sn« 

Lu chi el m'e sollaa adree pesg cbe ne on biss: 

Gabrina me slupiss 

Che m' disii de sti coss; 

Me buj el sangu addoss 

De tanq marches e cont ^ 

£ soffriroo d'on biridoeu si* affront? 

E poBu ross come on gaU el volte via. 

Mi allora^ senza digh bondussuria^ 

Vegne per i fatt mee 

Stremida. Eh cara lee 

Hoo paora che senza on gran miracol^ 

Abbia incoeu de succed on que] spettacol ! 
D,P» Pover don Luci! ohime dove saral? 

Gabrina ^ me ven mal. 
Gab, Ma quest chi Ve nagott; hoo poeii trovaa 

Chi pooch Ionian de ck 
. £1 Gainon coi compiagn incantonaa 

Che stave n a cura 

El povef Perabrocch inscl quatt qualt ; 
Come fa i cacciador col legoratt. 
D.B. Quesla mb del Gainon Ve on' insolenza3 
Donca staroo a vedA che- chi se sia 
Ha de ciamagh licenza 
Per entm, per sorli de casa niia? 
Gabrina , prest andee 
A. ^asa de don Luci ^ e ghe dirii • 
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Ch* veg^a travestii y 

Come el veeur , de facchia o de massee , 

Che giast per.fagh dispett 

A quell vecc del Gainoii, mi ghe promett 

De rioevel in casa; 

€h'el goda la forlnna, ma ch' el tasa; 

£ s* el fark a me moeud , sar^ me impegn 

A fagh sorti del lutt i so disegn. 
£1 le meritarav 

Colli de quell Gaiiion che fa del brav. 

Gabrina^ prect aadee^ 

Perchi no ve sbrigbee? 
Gab. Voo sobety cbe la pensa! per sbrigalla 

Vuj mett i gamb in spalla. 
DS- Quanta soddisfazion 

Hoo d' av^ se poss falla a quell Gainon ! 
p.p. £ mi ghel lassi cred 

Quan^ guslrboo mai d'aveselasncced. (^^iV^. 

SGENA VIII. 

11 dottor Gainone con quattro Bravi , 
don Lucio vestito da ortolano.^ 
Gabnria dalla finestra, 
e poi Binda, 

D.G. Apimo , Wici miei , 
Al segno che vi diei 
Conoscerete toilo il beir umore; 
Fatevi dunque onore. 
In quanto alia mercc non dnbitale ^ 
^o voglio numerare 
Con i luigi d'or.le basloliate 
Che ,veder6 scagliare 
Sopra colui^ e resterk di poi 
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A quello il contO; eA il coDtante a voi. 
Brav.uEl restark servii ^ ma de tuu sciall, 

S'avessem de coppall. 

Nol ce ciappa pensee; 

th'tl lassa f^. de nun, Vi el nost mestee. 
BravZ. El vedari in effett ^ 

Per mi in sto mes n'hoo bastonaa dersett. 
Brav4' ^ mi^perchepoggiavaonpoopa forty 

De deache gh'hoo faa i f regh^ik noeuv bin mort. 
Z>.6. Gik «on ben informato 

]>ella vostra virtii; vo' star celato, 

E qoando yerra quello^ 

Per maggior segno io leveri il cappello. 
Z)X. Verz, e porr, c spinazz^ 

Zuccoria , remolazz , 

Cbt YOeur F insalatina , ' 

L*e chl domk cattada e tenderina, 

Tuttcoss per bon marcaa: chi se ressent? 
Gab. Ovejf o qnell di vei^z, vegnii de dent. 

("Don Lucio entra in casa di Grisaldo. 
Bin, iJi curiosa anch questa^ 

Hoo ragaa tocc i boeucc, tucc i canton 

Per trova el me patron, 

£ no poss mai trovall ^ adess me resta 

D'andk cbl de Gabrina, e domandk 

S* el fuss mai vegnun scia. 
D,G, Quel bel giovane , dite Ca Binda. 

Come ba nome il padrone a cui senrite? 
Bin, Ghe disen el sui^ Luci Perabrocch , 

Quell cb' h staa cbi cbe poccb 5 

Wo se regordel nb 

Quand us^uria ande per el fatt sb, 

Dopo aye t^ccaa lid 
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Con sbatt el pe' per terra e mord el did? 
D.G. Or mi ricordo^ si ^ 
Ma yoi restate qui 
Finche vieac il padrone a rilrovarvi. 
Bin. Scior no y poss ininga. 
D.G. lo dico di restarvi. 
Bin. E mi disi, car scior ^ che mi no poss. 
Bray.i . Ehi voeutt fermatt, o t'hoo de romp i oss? 
Bin. £ pceii come i hoo roll ^ 

Staroo ben chi^ ma serviroo a nagott 
Brav.!i. A mi che adess ghe doo, 

E ghe foo salta i pee dove I'ha el coq. 
Bin. El me cervell el me va via ancbtropp, 
On p^ che se ghe melta^ el tceii el galopp. 
Brav^5. Damm cunt del to patron, 

Se de n6 nun te femm tult in boccon. 
Bin. Famm in boccon^ se f ors vorii mangiamm, 
Sappiee che gh'hoo la pell pesg che on coramm. 
Srav,4. Che tanle ciaccer? chi 

T^un Yoeurem mort o el tb patron o ti. 
Bin. Se r i domk per quest , 

Speccemmel lu, ch'el vegnark ben prest. 

(Dopo qualche dibattimento i ^ 
Bran lo Ifsciano partire. } 

SCENA IX. 

GrisaldOy e detti. 

Gn\ Si puJ) sapere , amico , 
Quale sia questMntrico ? 
Parlate chiaramenie 
Con chi vi porta affetto j questa gente 
Armaia di bastone . 
£ qui forse con voi , signor Gainone ? 
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Ma Yoi non tkpotidete 1 ^ 

Dilemi^ questa gente.... Ab tto, tacete: 

Gill comprendo ben io 

II voslro mal disegno ! 

Ah dove , amico mio , 

Dove vi porta mai un cieco sdegno? 

£ oon sapete voi il grave daono 

Che fate al vostro nome? E che dirftnAo 

Gli amici ed i parenti 

Qaando udiran che con armate genti 

Avet^ superato 

Un rival forse solo e disarmafo? 

Banque alia figlia itiia 
*I)ovr6 dare un marilo 

potato d'una tal sdperchieria ? 

Scusatemi ^ Gainon ; nolk ho ca|>ito 

Questo modo d'opraij^) 

Per ora lascio andare 

L' affronto che faresle 

A quetta porta ^ a queste 

Mura y davanti a cui vorreste a^eMo ' 

Coinpire il graVe eccesto. 
' Pensate prima ^ e scotgerete poi 

Ch'io non parlo per toe, parlo per Voi. 
D.G. Vo' che quel ganimede 

Veda chi sono^ giacche a )ai non oale 

Avermi per nemico 6 per rivale* 
GrL Amico^ ben si vede 

Che la vendetti k cieca; 

A danno ei non s' arreca 

L' avervi per nen^ico o t>er ritalc^ 

£ pena a voi dark T ayerl^ tale ? 

Yedtte cosa fate? . 
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Perch' ei non stima voi^ voi lui stimate. 
D.G. Caro Giisaldo , sia 

AutoriiA 'd' aoiico o pur ragione ^ 

Ad ogui voglia mia 

II vostro fajbllar le leggi impone. 

10 dunque %l vostro . nterto 

£ a quel di donna Ferla mia diletta 
Sagrifico il placer d' una vendetta. 
Gri. Ed io yi fo certo 
Che in vostro beneficio 

11 merto tornerk del sagrificio. 
D.G. £ come mai potete 

Ora accertarmi voi^ mentre sapete 

Che alle mie giuste voglie 

Si oppongon vostra figlia e vostra moglie? 
Gn. Toi troppa i'retta avete : 

Lasciate tempo al tempo ^ e poi vedretej 

Ma comunque ci6 sia ^ 

Voi frattanto verrete in casa nria^ • 

Quando al vostro rivale 

Non lice mai sperare un favor tale. 
i>.Z/.Verz, e porr, e spinazz^^JD. Lucio esde dica- 

Zuccoria e remolazz. saGrisaldo,e parte. 
D^G. Orsu daro licenza a queste gcnti 

Per dar prova di fede a' vostri accenti. 
Gri. Ne vedrete Teffetto: 

Vemt^ J che v' aspetto. (entra in cdsa, 

SCEVA X. 

// dottor Gainone, i Bravi^ e poi Don da. 
D'G. Amici ^ gik ^eotita 
Avreie la cagione 

Ch^ al valor vostro e a^miei iwr s'oppone. 
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QacgH die ilii U yitk 
▲ colei per cm -nw^ 
n coorc Gunoa, eoA pracriTe. 
Andate dunqve, o mid fcdeli, andate^ 
Perb noa did»iute . ^ 
Che lotto po^ao , ire lo prometto , 
Se non Topen Tostn,!! irosUo Jklto/iBravi 
Dim. Ch*el -^egBotj mCfmnm, fktrtono. 
L'eonbeQpezscb'el le speccia d me patron. 

Tengo tosto, ma poi, 
Donda, Tonei an gran favor da toi. 
Hon. Come, me manvej^ sti coss con mi? 
Ch*el gnarda pnr in dove el poss serrL 

Vorrei da voi sapere 
Se sono molti giomi 
Da che in qnesti contomi 
Hon s* e lasciato ii mio rival Tedere ? 
Don. Tant g^el direv adets 

Se mi sto sdor riral el cognossefi. 
P.6. Quel tal fignor don Lnciol 
Don. £1 Perabrocch? 

O I'e staa chl ch* i pocch: 
Hoo savnn domli incoen 
Che quell snr Perabrocch el fuas di soeiL 
D.G.De' miei? goardijsii il ciel che fosse tale; 

Non i parente mio, i mio rivale. 
Don. Ch'el scosa, sor Gainon^ I'hoo ditt in fall : 
Pensava che nvall, 
A paria nobelment, el voress di 
O' casin o cagnaa ; cossa soj mi* 
D.G. Qnanti- giorni saran ? 
Don. L*ha vist anch lu ; 
So ghe di de 
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D.G. la ho vedttto bens\ , ma tempo fa. 
Don, Scior nb , ch' el daga a trk : 

L' e pocch ch' el V ha vednn , 

Ma che? nol Fha poeil minga cognosaao. 
D.G, Possibile! mio caro 

Donda , parlate chiaro. 
Don, Mi gbe direv tuttcoss^ 

Ma per adess, car la, parlii no pos8» 
D.G. Parlate, in cortesia I 

Su la jf^arola mia 

Alcnn non lo saprk fuorchi il Gainone $ 

Parlate, caro Donda, ecco on testone. 
Don, Si, ben ch'el vegna appos, 

Perchi Vi inscl amoros fttra il Gainone 
in dispone , e ricete il danaro, 

Yuj digh tuttcoss adess; 

Men deciari, nol foo per interest. 
P.G. Eh gia lo so ancor io 

Che pon parlate yoi per interesse^ 

Ma sol per amor mio : 

O Donda, il ciel volesse 

Che tutti li padroni 

Ayesser servitori cosl boni. 
Don, In quant a quest che chl 

Nol toccarav a ml 

A di sti coss; ma per la fedeltaa . 

Sont semper staa lodaa. 
D.G. E cosl far si dere. 

Ma ditemi il segreto : il temp^ i breve^ 
Don, Gran cossa I tanc ghe n' e 

Che se veden qnojcost no ponn tasi; 

Par che cayen danee 

Di secrett di patron, lor n'han assee ^ 
FoL IV, 4 
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19' ela mb ona Tergogna? 

D*G, SicarOy non bisogna 

Parlar per interesse ; 

Orsu compile Donda alle promesse. 
Pon. Adess mi ghe diroo: 

Se regordel mb minga, snr Gainon, 

Quand I'era li con qaij tajacanlon 

Scondau, che de H on poo 

El passe on ortolan 

Col geria in spalla e la stadera in man? 
D.G. Me ne ricordo , sL 
Don. Quell 1' era el Perabrocch stravestii inscl. 
D.G. T9on credo una tal baja. 
Don. Scior si che Ver^ qnell, vcsorel fagh gnaja? 
/7.6r. Come il sapete yoi? 
Don. Ghe diroo mi, 

L'e sua concert inscl 

Faa con la sura Berta. 
D.G. C\b sempre pi& m*accerta 

Delia mala intenzione 

Che quella ha verso il povero Gainone 
Don. Hoo sentuu con sti orecc 

Che lee el 1e faya ginst per f«gh despecc. 
D.G. Ah so ben io onde la piaga viene ! 

Ma per giu^ere al fin^ finger conyiene. 

Andiamo in casa. 

SCEVX XI. 

Don Lucio, Binda e d^uL 

DJj. Piano 

Si'gnor Gainone ; inyano 

Di fuggir cerca; e pnr proyerbio aniico 

Che chi parte tWal; Coma nemico. 
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^rima Che aih passo mne^, 

Yoglio che faccia proYa 

Se dura molto in me la mia bravura. 
Sin. Alto, che nol |>6 pu de la paura. 
D.G, £h la tni lasci andar per la mia strada.. 

I9oy noysignor Gainone^ amao laspada. 
Bin, Questa e on' oilra canzoa ; 

Ehi sentel sur Gaiooo, 

£1 tocca a A de brav on poe per nn; 

Pocch fa Tera ussoria, adess semm nun; 
D.G. hgli mi sfida ; ed io la sfida acceUo ; 

Mi lasci audar per ora, e gli prometlo 

Che tornero fra poco 

In questo istcsso loco. 
Bin. Se regordel poccb fa 

Quand no Tha raai volsuu lassarom anda? 
D.G. In fine poi io v*ho lasciato andare. 
Z>X. £i pensa di tomare 

Con i sicarii appremo: 

Ko^no^quel che Tuol far, lo faccia adesso., 
Don. Gaucher , el fa de bon ; 

Vuj corr de dent , e vuj visit el patron. . 

Centra in cffsa Grisaldg. 
D.G. Signor^ la spada mia 

Da molto tempo se ne giacc ozioia, 

E puote esser che sia 

I9on che al pugnar , anche al sortir ritrosa^ 

Un pajo di pistole ben munite 

Deciderk la lite: 

Yado a prender la mia^ 

Lo stesso polrk far vossignovia.' 
D.L. ^Oy no^ signor Gainooe, 

£ ma r elezione 
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DtW armi , lo confesso , 

Ma queilo che vaol far lo facda adesso. 

Bin. Si^ura , sar patron ^ 

Chi ha temp no speccia temp^ I'ha. ben reson^ 
£ se i pistoll no gh'bin^ gh'e de giastass : 

^ Gh'hoo chi d6 sfronz ^ che faghen sett ai sass. 

Z>X. Le pistole son qui: veda qua! e 
Di gusto 6uOy e lasci T altra a me. 

D.O. Signore ^ in questo punto 
Mi fa ella un nuovo afiVonto: 
E si crede ella forse Cgridando forte 
Che^ manchino pistole a' pari miei? 

D.L. £ certo che lo credo 
Perfin che non le yedo. 

SCE9A XII. 

* Grisaldo ch' esce di casa e detti, . 

Gri, Sigpori j in cortesia 

tJn poco di riguardo a casa mia; 

La testa ho che mi duole, 

£d eglfno stan quiyi a far parole. 

Bin. Sigura^ Tha reson; sont anml sacc 
De sent! tanc paroll ; ghe yceur di face. ^ ^ 

Gri. We parole ne faltij 
Se yorian confidarmi 

La cagion che li mosse a prender T armi ^ 

Spero che non andran mal soddisfatti. 
D,L. Per far veder la confidenza mia, 
• Prendi, Binda, e t'invia ^£>. Lucio da le 

Verso casa. pistole a Binda. 

Bin. A.ndaroo de rarmirceu^ 

Che gh'hoo promiss de daghi per incoea« 
D.L. £h taci; che non c*e questa premora^ 
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Hao servico fitfora 
Senza far lor rautar 1' incaisattira , 
E serviranno ancora. 
Sin. h'i che gh'hoo promiss ml. 
«/>.!/. Taci, dico^ che si.... 
Bin, Ben ben ^ no parlt pa , 

Ma ch'el ghe pensa lu. f parte. 
D.G. Signore^ la cagidne io la diio: 

Dopo che ussignoria ("a Gris. 

La sua grande hontk mi dimostr2> 

Con destinare per consorte mia 

La signora Perlina , 

Sortendo una mattina 

Trovai qaesto %\gaote Catcennando D.Lncio, 

Qui sotto.alla finestra a far Tamore. 

Dissi la mia vagion^ lajdisse anch'esso^ 

E trovandomi adesso 

Qui solo e disarmato^ 

Mentre vengo da lei^ ei m' ha sfidato. 
DJj. Bispondo brevemefcite: 

Id quanto all'esser egli disarmato^ 

L'equiToco e patente, 

Mentre ch'egli ha la pra<prla spadaalato; 

In quaato airener sol, son solo aachUo^ 

E benche qaivi fosse il serro mio , 

Noa ci sarebbt eniralo, 

£ tantcr men che armato 

Hon era di basloaej 

So che m*intcnderk , aifnor OainMe. 

In qiianjto poi al rastOy 

Pnbblicar bisognava M flianiCfcfto 

Che CosM la signora a ini promessa, 
atta ^ atejwa^ 
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Aspiran mQlii, e fra li molti ancfa'io. 
So che il merito mio 
£ troppo diseguale ^ 

E che per si gran vol mi mancan Tale. 

Ma che? se donna Perla^ il noio bel sole, 

Questo tributo vuole. 

Delia mia servitu, con il favore 

Del suo benigno ardors 

Sollevarsl non feme 

Anche il basso yap^r delU mia speme. 
Grt\ Intendo: Miei 8i|[nori, 

Yolgano ad altro oggetto i loro amoii ; 

Ferlina fa pensiero 

pi cekbras le nozze in monastero. 
D.G. Se questo seguir deve ^ applaado al zelo, 

]Se voglio aver rlyalitk ^1 cielow 
D.L. Applaudiro ancar- lo, 

E perche al vivex* mio 

Donna P'erla ha finor le leggi date, 

Bentosto seguirb le sa^ pecbtte. 
Gn\ I s^nlimeiifi lodo 

Delia loro pietk^ frattanto godo 

.B' averli ora. serviti 

,€oo .^roncare cosi< le loro llti j - 

Signpr dol(or Gfiinons , 

Andiam, che passa I'ora, alia sessione. 

Signer don Lapio naio, 

Grazie le rendo, e m'offerisco anoh'io^/^v/tf^ 
2>X. |lo gr^e a Jeii, . 

£ le tributo ui^il ossequii 'miei« . 

Perlina firpensntiK) y54i ■ 

Di c^cj^r^. le: nozz^ in monacfcero! 

A me dir questo ? il lam . ' fa-: 
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Pretender Ai mostrar cio che non e? 

Ma pnre io sto quieto^ 

E per un mal maggiorserbo il segreioYviVt*. 



A T T O T S H B O. 

SCEHA PAIMA. 

Grtsaldo , donna Beria, poi Donda. 
tJri. Orsu, qui doaua Berta 
Risolvere conviene; 
Perliaa g'i scoperta 

Che non ruol mooaeaMi ; or nan sta bene 

II veder tuttogiorno 

Xante persone a queste mara intorno. 

Vhoo dett pn de cent volt^ 
S'el stass a mi gik T averia n'soh \ 
Con daria al Pelabrocch. L'e cavalier^ 
£ el gh'ha qnejcossa al mood: si che mi sper 
Ch' el possa riusc) , 

S' alter no gh* e in icontrari , on bon marl. 
Gn\ Ora , coMorte amata ^ 

Vedo che siete voi poco informatav ' 

II Donda p0to ht m' ha raccontato 

Di don Lucio io stato. 

Ei tiene un solo effetto ^ 

n solajo di cui ita sotto a nn tetto^ 

E tuita la cantiua 

In un angolo ^a delta cneina^ 

In ^i iQolto di '*ado acceli^de fnoco , 

Perche il vin noii si scaMK^ a»c<^chfe fpco., 

1 aitoi moUli f^u... .i . . , 
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D.B. Oh caro Vu 

No men disi on p& pil. 

£1 savl domk adeas 

Che dal dotlor Gainon 

£1 voster Donda Tha ciappaa el boccon? 

Metti tuttcoss appresSy ^ . ^ 

£ vedari se digh la veritaa: 

£1 bigUett portaa 

Al Gainon^ cpiand Tandava al Pelabroccli^ 
No mostrel sta poltia alter che pocch? 
Dov'hal savuu el Gainoa 
£1 colp de r ortolan y 
S*el Donda no 9taa ch'ha faaelspion? 
L'e staa vediiu dagb di dinar in man 
In del discorr^ e vu^ 
Vori dagh fed a lu7 

Compatimm; car Grisald^ se ve doo tort) 

In cossa de sta sort 

3So I'e de vost onor 

£1 dimandk aotisi a on servitor ; 

£ se non ricercaa 

£1 Donda vi je portass, Vk mess mandaa. 
6r/. Mi spiacque appunto assai 

Che voi teneste mano 

A quella introdation dtirortolano. 

Ne mi credevo mai .... 
D,B. Che coss no me credeva? 

Nient de manch voleva 

La mia riputazion. 

Quell scrocch^ quell t^merari del Gaiaoa 
Accostass a sla casa armaa de gent^ 
Come se ghe stass dent . 

qui) dooo Ubecaly gik m'iateadii ?. 
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Se I'cra inviperii 

Contra del Pelabroccli, perchi no i\ 
Piattost la soa ragion Ionian de chi ? 
£ per <{uest me son mess 

Sto poch umor ch'el Pelabrocch yegness * 
A dispell del Gainon, per castigall 
Cont on castigh corrispondent al falK 

Gri, Basta^ la lascio U. 

!N6^ no^ tiremm inanz ch'hoo ragion ml. 

Don, Sur patron^ Ve chi vun per reverill. 

Gri. U nome? 

Don. No rha minga volsuu dill. 

D.B. Orsa me n^andaroo fceura di pee. 

Don. El m'ha dill anch ch'el vceur parlk con lee, 

Gri. Dobbiam farlo venir?. 

D.B. Chi poll mai ess? 

Disii ch'eKvegna^ el savaremm adess. 

SCENJL II. 

Stremizio e detti; quindi donna Peria, 

Strenuzio s' inginocchia dinanzi a Grisaldojii 
D. Berta baciando loro il lembo deUe'vesti* 

Stn Ah padre ^ amalo padre ^ 
L' aCfetluoso ciglio 
^volgete^ vi prego^ a voslro figlio. 
Ah madre y cai^a madre , 
Mirate voi almeno 

Questo fralto pritnier diel voslro teno. 
Gri. AlzaleTi^ chi siete? 

Da qual parte venite^ e che volete? 
Str. lo son quell' infelice 

Figlio ckt consegaasCe alia nutriee 



Digitized by 



Quando partir doveste 

Da Roma all' improwiso ^ io so clie aveste' 

Bifcontro di mia morley 

Ma riscontro fallace. 

Quel che ia fasoe prcyvo Y ultima sorie 

Fu figlio alia rapace 

I^uiricey la qual poi 

Nutrendomi per se, mi tolse a voi^ 

Finchi mi die pur elia, 

Arrivando al suo fin^ la gran noYella. 
GrL Dir mi sapreste voi il quando, il come 

Partii da Roma, e il primo vostro npme? 
Stn II primo nome mio, 

Per queilo cbe mi disse, era Stremizro^ 

Kome avuto da un zio 

Che in Roma esercitava un certo uffizio* 

Toi partiste da Boma in un calesso 

Con la constorte appres&o 

L'anno in cui alia luce ella mi die^ 

E fu del mil]e e settecento tre. 
Gn\ Che dite, donna Berta 7 
DM. Mi me sent 

On non so chi de pena e de content, 

£ pocch el coeur me dis, 

Perche tropp Fe siaa colt a rimprovTis> 

Adess che me sovven 

On contrassegn per accettammen bent 

Quell pover fiolin 

l>'-%v«va sul brazz dritt on segn de vis. 
Gri. £ vero, men ricordo^ or si saprk 

La pura veritii. 
Str. Grazie al cielo, son giunto 

Alia prova maggiore ^ eccolo appunto. 

C moitra il segno di vino sul hntccio. 
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La gioja del me coear no Tha ritegn; 

Yen car Stremizi , ven , 

Che te vui string al sen. 
Gn. Donaa Berta^ il confesso, 

Questa gioja si grande ancor non sento^ 

Forse perche potrei restare oppresso, 

Quando tutu gingnesse in un momento^ 

II del, che ben Vintende^ 

La gioja parricida id caor sospende. 
Str. Amito genltore^ 

Muta e la lingua si, ma parla il cuore. 

Diletta genitric^, 

Gb the tace la lingua , il cuor lo dice. 
DlB. Stremizi, la sorella 

L^e corsa per vedeir. f accemandogli don* 
na Perla che sopraggiunge nello stesso 
Str. Come s*appella? morhenio. 
/>.P. Donna Perla a serrilt ; cotxie Vi Ml 

Sto me car sur fraielll ^ 
Str, O donna Perla, o come 

S' adatta bene alia persona il nome : 

Un fratel che si trova , 

Per lie sorelle i una funesta noya, 

Lo so, lo so ancor io. 

Ma prova vi dar6 deU'amor mio} 

I9on son di que' fratelli 

Che sol pensano a si, non son di qoelU. 
D.B, Orsu, el me fiol car, 

Sarii stanch, andee pur a riposar. 
Str. Se doyessi mortre 

Per la stanchecsa, io non pottel partire 
Di^ 4 caro consassp: 
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Tl mie Ti|K»so, o madre, e starvi appresso* 
Gn\ l^Oy mio Strenkiuo, andate, 
Andate a 

Di moUo star con noi^ 

Or coDservale \ou 
Str. Mi riociesce il parlire , 

Ma^ptue partiri per obbidire. Cparte. 
Gr£» £ qaello, lo confesso; 

Bla per crederlo tal, sforzo me stesso^ 

Per tale lo paleso , 

Ma non finisce il cnor di star sospeso^ 

'Voi che madre gli siete , 

Forse meglio di me lo scorgerete. 
In quant a quest no dn^ti nient, 

Hoo parecc segn de foeura e piu de deitf* 
Gri. Ed io di dentro alcan segnal non ho^ 

Pure rimetter6 
. Alia vostra certezza il dnbbio mio, 

E se'l credele Toi, lo credo anch' io. fvur* 

SCElfA III. 

Donna Berta , donna Perla e Gabrina. 
DJB. Gik che restem tra nun vn) vodaelgoss^ 
Che pih teninim no poss^ 
Ferlina, ela mb bellal 
Mi mader, ti sorella 
De vnn che Palter dl 
Per gnadagnast el pan siava a servi! 
£ quell che yerament me son stupi 
Che Grisaldo nol cognossa^ 
li' e che^ sarii ses ann, Tha giust servl 
Per prim pagg la contessa Bellingossai 
Daiba de prima sfera al par de mi , 
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E che tanl volt pur la ventva chl . 
i3^ah, £1 8ur patron nol le cred minga affagg § 

Fors rha in del coo d'avell veduu per pagg. 
D.P. OhiW, I'c che ghe par . 

ChVel (ievarav el coeur parlagh piti ciar \ 

Ma per quell che se «ent e che se ved , 

Ch' el diaa quell ch' cl voeur bisogna cred. 

Come el Gainon sa quest y . , 

D'ave ciamaa Perliua el se pent prest. 
Gab, Subet che gh'va sto sur Sti^mizi al coeur^ 

El renonzia la sposa a le voeur. 
D,P* Almanch el Uss cosi. 
Gab. Oh che la senta pur^ vun de sti d\ 

Diseva el sur Gainon 

Che la domk el voreva tceii miee 

Per la succession; 

Che la guarda se quist hin bcj pensee V 

De vore tceii miee perche el se cred 

De mandalla a la brugna , e pbeii succed. 
D,P, In quest che chi mi peas 

Ch' el possa anch avell deit in alter sens. 
Gab. Sciora no , sciora n& ; 

Che la me senla m&: 

On olter di el diseva 

Che r era innamoraa de la Coeura 

Per i soeu dott ; e mi prest salte foeura ^ 

Sur Gainon^ no saveva 

Ch'ussuria fuss taut interessaa; 

Come, responde lii, 

L*e interess vore ben per i verti? 

£ nil torni a respond : 

Perche mi V h dottor , 

El me vorav sconfond ; 
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ttr Gainon, coss'occorr, 
Sont veggia tant quant lu^ ma Te el prim bolt 
Che senti che ai vfertu ghe disen dotl. 
D.P. Ojp^j GabriDa^ sent 

Cfae interpreiee moUo mirabilment* 
Gab. Cobs' i sto intrepeta? V 

Pensi de dilla giasi come la sla* 
DM. Orsuy Gabriaa, adess 

Avvisarii don Luci del success; 
Disigh de parte mia 
Che ben attent el stia 
A tutt qnant i p^ann .di pretendent; 
' £ gik principal ment 
A quelle del Gainon , 
Ch'el 6i> negosi el gh'ha on principi bon; 
Iq fin disigh ch* el spera. 
X>.P. E ch'el venga vers chl prima de sera. 
Gab. Yoo adess y Te quand el voeur 

Rid anch 1u ^ ma de coeun 
DM. £ chi no ridarav? Ve on colp, mi credi, 

De mett giust per (k rid in di commcdi. 
Gab, E lu quell sur Stremizi, per no rid. 

El se mordeva i did. 
JDM. Andee subit , Gabrina , 

De don Luci, andell pur a consolii; 
Fee prest , ch' el possa fk 
Quell che mi boo dett^ e quell ch'ba dett Perli- 
£ mi vad da Stremizi , (na, 
Che vuj comnnicagh alter noiizi. 
D.P. Adess SI ben ch'el me corin el gb*ha 
Tant de pote sperii, 
Sebben 1'^ stravaganza 
Che nassadalstremi^i onasperaaza. (partono. 
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SCEIVA IV. 

Donda e il dottor Gainone. 

Don. Car sar Gainon^ Te iusci. 

Mi gh*hoo on alter secreti, ma nol poss d). 
Z>.6. A me, che^ho tutta in voi la confidenza, 

Voi parlate cosl? Pare, pazienza; 

Sempre yi por€er6 lo stesso aCTetto, 

Come se gik voi me I'aveste detto. 
Don. Ch* el senta sur Gaiooa , 

Nol foo per fall sblgok cont el teston } 

£1 foo perch e no poss : ' 

L'e on secret de tegni tlitt in del goss. 
D.G, Forse che donna Perla e fatta sposa? 
Don. Ohibo, Te minga qaest; anzi la tosa 

Comcnza a Vnagooass 

Cfae la pensa mai pa de maridass. 
D.G. £ con tanti pariili , 

Dubiterk di non trovar mariti? 
Don. Even ben tanc, ma tanjcs'hin ancb sconSnu 

Per qiieU che gh' e cadnu , 

Che r e mo quest che cbi , 

Che mi , se par podess , ghe vorev dl. 
D£. O caro' Donda mio, 

Non me lo dite piii , che lo so aach' io. 
Don. CV el. hs disa mb su? 
D.G. S'i fatta male 

Nelld scender le scale , 

E dicono che molta 

IBesti per tal cadata offesa in volto ^ 

ila i danait del padre aocor potranno 

Rimediarp al daniio. 
Don. Aan ch^ noli^. s^? 



Digitized by 



78 

Adess ch'el ghe voeitr da 

El 8ur Grisald ona dotona grom ! 

£1 sark asiee s'el ghe dark quejcossa. 
D.6r. Qualcbe cosa alia mano gik si sa^ 

E dopo morta Ini I'ereditk. 
Don. Gotni Tereditaa? 

Anch qnetta Ve scuccaa, 

L' ha mai vist la pu bella ; 
• Eel ptt iuanz el fradell o la sorella ? 

Oh poveretta ml, 

Che rhoo squas yolsan dl. 
I?.Cr. Donna Perla ha nn fratello ^, 

Gik 1o sapea \ ma quello 

Legittimo qon 

Onde p^r qnesto ella sncceder ih 
Don. El me car sur Gainon Ti nasstia tard; 

E quell ficeu de Roma eyel bastard? 
DA. Ma quelle poi mori. 
Don. S'el fndess mort, nol sarar minga dbu 
D.G. Orsu y D'onda ^ volete 

Dirmi qiiesto segreto che sapete? 
Don. Car sur Gainon, no poss^ c se podeii 

Tant ghel direv adess. 
D.G. Voi non volete dirlo cd io lo so. 
Don. Che me le dlsa mhl 
D.G. II figlio nato a Roma i vivo ancora^ 

Benche venisse allora 

La nnova di sua morte; anzi a Milano 

Giunse disposlo e Jane. 
Don. L*ha giost IndiiTinaay quest Pi el secrettj 

£ chi ghe I'ha mai dju^ d cia/IbletlY 

Ch'el guarda se Ti sladu 

Ona gran haronada 



Digitized by 



D« quellt btila infama, mXk m ft icnr 

Ch' el 6oea 1' era mort, quand Tera viv? 
27.6. Ben merila coftei d' ester pnnita. 
Don. AdeM che passada a i'oltra vita? 



Disend a la presenzU 

De persoan de giudizi 

Che> sto fioea che chi I'era Stremizi^ 

£1 prim fioea del sor Grisald Tegan^ 

On scior che $tk in Milan , 

E che peeh lee I'ha temper tegnun al tort^ 

Inscambi de van so che gh'era mort. 
JD.6. 11 tntto giii sapevo^ 

Sebben di non saperlo ora fingevo, 

£ quesio per provar se m' eravate 

Queiramico fedel che vi vantate. 
Don. Ve che In sur Gainon, 

Reverenzia parland , Vi on gr%n itrion*^ 

Del resi in quant a ml 

Gill' ghel ' voreva di ^ ^ 

Sa la parola mia; 

Ohimi veo^ el patron ^ bond! oiaoria. fvia^ 



II dottor Gaindne t GrisaUo* 
D.G. Vengo, Gritaldo mio, 

Delle vostre allegrezze a parte anch' io. 

Un figKo rin^enulo , 

Che credevate morto ^ 

4IU vostra vecchiezza h an gran confort«i» 
GrL MoUo vi ton tenuto ^ 

Ma Tavido mio caore 

Un contento vorrebbe anche mag^ior . 
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/>.C Se'dipende da me, ve ne fa certo 

La mia obbligazione e il vostro merto. , 
Gri, Eh lasciate da paite i complimenti ^ 

Yoi gia con vive e replicate incbieste 

Periioa mi chiedeste 

Iq vostra aposa ; so 

Che gia ve la promisi \ or ve la do. 

Ma perche tra' parenti 

Bisogneria levar , se si potesse ^ 

Ogni ombra d' interesse, 

Yorrei cbe mi dices^te in cbiare note 

II qnanto voi pensate aver di dote. 

Alia parola data 

Di prenderla iadotata 

Or miile graxie rendo^ 

£ favori si grandi io non pretend^ ; 

So cbe discreto siete, 

£ vivo ]pea sicuro 

Che voi rifle tterete 

Che si dk ana zitella a an uom mataro 

Che son le annate scarse^ 
, £ tempo aon i piii di far comparse. 

Noi gia aon siamo genti 

Da fare convenzion sui trattamenti. 

Le doti grosse infine 

Porlano per lo piii grandi roviae 

Con la restitnzione ; 

Che dile sopra cii> , signor Gainone ? 
Z>.Cr. Signor, voi confessate 

Cbfe qaeste nozze stesse 

Avete in altro tempo a me promesse f 

Or perche non si sono effettuale? 

Fu la cagione ; io penso f 
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Perchi nianc2» il consensu 

Di dotiD^ Perla , ed ora senza ijaeslo 

Inutile sarii .parlar del resio. 
Gri, Quftnto al consenso poi^ 

Tocca pensare a me , non tbcca a voi. 

Perlina iavano al mio voler contrasta. 

Son padre ^ e tanto basta. 
/>.6r. Toi sieLe padre i ver^ ma padre aacorA 

Voi eravate allora. ' ' . 

Gri. Sarebbe bene almen qttesto trattato 

Farlo coadizionalo y 

£ che si stabilisse 

In caso cbe Perlina acconsentisse. 
D.G. £h no^ Grisaldo caro, 

Dcvo parlarvi chiaro: 

lo son cadt^nte e questi pochi dl 

Che mi restan di vita 

Yorrei goderii in libertk gradita; 

Mi trovo Bciolto^ e vorrei sriar cosl. 
GrL Come, signor Gainone, 

£ non bramate piii la 'successione? 
D.G, Gik son ben persuaso 

Che non son piu nel caso. 
GrL In etk si avanza^ ancor non sielt; 

Anzi gli anni ch' avete 

S) bene li portate, 

Che d'averne ancor men voi dtmostrate, 
V,G, No^ no Grisaldo mio^ 

Quanti son ^ come sto lo so ben io^ 
GrL Ma solamente jeri . • . 
D,G. !Non importa; oggi tengo altri pensien. 
GrL SicchJ diinqne? 
D.G. Sicchi 
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Le nozze , disM , giii non^ fan per me. 
GrL Mon occor dunqi^e riportar con8eD$o. 
D,G, Non occor, noB occor^ piu noa ci penso. 
Gri. Orsh , signor Gainone j 

Capisco donde vien la mutazione ^ 

Del figlio la yenuta 

AUi pensieri suoi diede la miita. 

Adefiso la capisco! 

Servo , signor 'Gainon. {parte. 
D.G. hB. riverisco. t 

Oh questa si che e bella! 

Chiedo le nozze, e quella 

Fumosetta di Perla mi rifiuta; 

£d ora che ha Tereditk perdata, 

Forse mi prenderia; 

Che seAza il sue coosenso 

Tenato noD saria 

Con tal fr,anchezza il buon Grisaldo; 16 pen to 
Cederla al Pelabrocche y e farlo amico 
Con lasciare lui solo in questo intrico.^i^tVi. 

SGENA VI. 

Gahrtna e don Lucio. 
Gap. Sur Luci car, Te insci 

Come ghel cunti ml. 

Even giust rob de lira i pee del rid j 

La sura donna Ber^ 

La gh' ha infiraa la guggia inscl polid ^ 

Ch*,el sur Grisald le ten per cossa certa«. 
/>X. Sa donna Berta che per lei saranno 

Duecento scudi Tanno^ 

E per il pagamenlo puntuale 

Ella si terrk in mano il capiiale^ 
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Gai* £ qnell StremUi Itt, 

Podevel A de pu? 

El piangevt^ el rideya 

Conforms 1' occorrenzia cbe . yegnevt. 
DX* Godrk di tue fatiche ii buon effetto 
' €on trecento fiUppi in nn sacchetto. ^ 
Gtfi. £ mi gh'hoo faa qnell liell petitt de yin 

Con rughetCa cattada in del giardin. 
PX. A vol per ciaicnn mese * 

Darb dodici lire, oltre la sgese > 

E queste le averete 

Fintanto che viyrete, 

Ma conchinae le nozae. 
OaA. Gia 8* intend; 

Del s6 no Tha de spend, 

L'ha de pagk tuttcoas cont i danee 

Del §h Gar tUr meisee. 

Che spnt tropp. t>bbligaa , 

Per ml 1*^ on bell nagott quell che gh'hoo faa^ 

"Vorev posce fk pn , ' 

Minga per interess, per giMtall *la« 
Z7.£. Conosco U vdstro affecto; • 

Ed io fari> di pih di quel che ho detto, 

Orin, Gabrina, andate^ 

Toloniieri vi sento^ 

Ma forse litaidate 

Con la Tostra dimora il mio contentdw 

Le dame riverile • 

Da parte mia, e dite 

A. donna Peria poi , 

Che sarii dopo U pranso a' eenni tnoi. 
CM. Adess men too; ch*al Bt conserva. fparte^ 
DJs^ Addid. 

5 ♦ 
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Orsil vieni a coDiiiIU, o pensier mioi 

Don Lncio, e che diranno 

Tanti parenti tnot quando 8apranno 

Che hai comprato na contento 

Col jwexso troppo vfl d*an tradiineiito 1^ 

Don Lacio, nn cavalier di prima if era ^ 

Far meucana a' «uoi guiti axlon il nera 7 

Ko, non sarii mai vero; 

Donna 4^erla non piik^ cangio peniiero. 

lo non ti ^o' del mio bnon nome a costo; 

Vada a Grisaldo^ e tO0lo> 

Gli svelo il tntto; io rado^ A} ma, piano. 

Aiii che in gran parte il penlimento i vanoT 

£ non potrk gia tutta 

La macchina che alzaali es«er distrntia.' 

Gik il tno bnon nome i aadato " 

Col solo aver tentato. 

La tela che ta ordiati. 

Coo il perfesionaria , 

Fa che perdi Tonor, la roba acqnisti^ 

Ma col volere a mesKo il fil troncarlay 

Dovrai col mal maggi<«e 

Perder la'Yoba^ e^non sahrar i-onore. 

1 parenti , di coi tanto ti pregi , 

Ti tprezzan poverdlo } 

Lera qoeita motivo a* lor dileggi* 

In qnanto poi a qnello 

Che oprerai per levarlo, o fingeranno 

Di non etserne intesi, o acnseranno 

n colpo traditore, 

Hon con la poTerta^ «u con V amore* . 
Xntrato fei nel mare . .. 
Far aTer ^jpesiA perla^ 
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Or tatto devi far per ottenerlay 

E noQ itnporta un po' son' acqna andaren 

Purche alfin ti riesca 

Ai lido riporlar 8i beila peKa.(>ia* 

SCEIIA VII. 

Grisaldo e Stremizio. < 
Gn*. Da voi, o caro figlio, 

L' ajnto oggi vorrei d' an baoa consiglio/ 
Sir. Aniaio geoitor, so cbe scherzate^ 

Sapete che non puote 

Le cose maturar acerba etate; 

E se per conalgliaT tempre ci vuole 

E seimo ed esperienza ^ 

Ben per lo piii la gioventu n' e senza. 
Grt\ Le vostre insufficenze bo molto cara^ 

Onde parlar dovete , 

E unto pill cbe avete 

Yoi pure una gran parte in questo affare. 
Sin Ubbidlro p^rlando ^ il poco' senno 

Scnsi gli errori supi col vostro cenno. 
Gr/. £ cbe dobbiam noi fare 

pi Perlina a ine figlia^ a vot sorella? 

ParlaXo n' bo con la contorte, e ^uella 

Sol la vorrebbe dare 

A un cerio Pelabroccbe 

Cbe tien titoli ami , sostanze pocbe 

Kulla riflette poi 

Che foccherebbe a noi 

Sempre di tale ei^ror portar la pena 

Con mante^erla, e piena 

D'inatil fasto e di grafidezze vane, 

EUa /vorrebbe a casa a cercar pane. 
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Str. Signor^ la devo dir come la sentry? 
Per me sarei contento 
Di darla al Pelabrocche 
£ vero che son poche 
Le preseoti sostanze , 
Ma an grosso capitate ha dt speranze. 
II conte di Marmotta e suo parente ^ 
E tra' pareuti sni 

JHon ha di pia vicino altro che lai. > 

IVladama di Buondente 

£ zia sua^ e quando morirk 

Lascerii tutta a Ini Feredita. 
GrL No, no, Stremizio caro, 

Qualch« men di speranza , e plix danaro > 

Si puo ben dar la sorte 

Che al tempo di lor morte 

Si scordino di lui tulti costoro, 

O ch' 6gli muoja pur prima di Wo* 

No, no, Stremizio caro, 

Quakhe men di speranza e piia danaro. 
Sir, Ma, padre riverito, 

Ditemi , abbiamo noi altro partito ? 
Gri, Molti erano i pattiti. 

Ma in arrivando voi so no fuggtti. 
Str, Se non fare mo presto , 

Sen fuggirk ancor questo. 
Gri. Restava un tal Gainon , uomo prudente 

E, quel cb'iraporta, ricqo, ed or si peQte» 
Stn E se si tarderk 

II Pelabrocche ancor si pentirk. 
Gri, Se fugge, se si pctote* 

Importa ua bel niente > 

Infin P«rlina mia 
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Non e d'etk avanKata, e qaa^ndo sia , 

A zilella matura 

Non manc6 mai ventnia ^ 

£ quando fosse $ol per rovinarsi ^ 

Lasci piutto^ta star di mari tarsi* 
'%Str. Ma, caro genitore, 

Gia Peril na 5*e messa in qaesto umore: 

Di voiy di me si duole, 

E fuor che il Pelabracche, altri non vuole^ 

Ed a me grandemente 

Spiacerebbe, il confesso, 

Dover vederla in casa etentamente ; 

E tan to pill eke adesso 

Sono in istato ancb* io 

)^i presto eollocarmi, e gusto mio 

£ pur cbe in casa stia 

Con una lite men la sposa mia; 

Xa suoccra pur troppo a lei i^ispiac^. 
Gn. Figlio, con vostra pace, 

T/oppo male fareste 

Quando cbe vol voleste 

Sagrificar la Tostra Jibertk 

In cosi fresca eth. 
Str, Padre , saper doTete * 

Cbe neiralma cittk v'era una iiglili 

Nobile, bella, ricca a merayigUa^* 

Amor con q[uesta rele 

Preso di gik ni' avea ; 

Ma cbe? Vi palesarsi il cuor temea 

T^ella slalo ihfelice 

Di creduto jigliuol d*una nutrice> 
^ Ma cyaando seppi poi 

D'cssere figUo a voi, 
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A lei Acopersi tostd 

La fiatniua che m'ardcva^ e connsposto 

Trattai le nozze^ e peuso 

Ch*altro non manchi oroiaiche il vostro asseii'* 



Sir, Trecepto mila lire , 

Olire Tercdilk. 
Gri. Per certo non si de lasciar fuggire. 
Orsii; Stremizio, \cdo 
Cl^e cosi vuole il falo; 
D^l Pelabrocche alle richieste cedo , 
£ gli, daro Perlina : ho poi f>ensato 
Che cosl vuole anch'essa: 
S' i causa del suo mal , pianga se stcs 
Stn Poca dote daremo 

Per ora alia sorella, e serberemo 
Qualche cosetta poi , 
Per ajutarla ne' bisogoi suof. 
Gn\ Pari come volete ^ 

Andaie, e conchiodete. fStrem* parte* 



£ veramente mio/ha gran gindizio; 
Giovane i si, ma qou potea per certo 
Pih fare un vecchio esperto , 
Prendersi noa consorte ricca e bella, 
£ collocar con poco una sorella. C^ia* 

SCENA VIII. 

Gahrina e donna Pehrla alia finestra ^ 
don Lucio e Binda in istrada^ 
quiodi Stremizio, 
izb, Sciora, guardi de scUt^ gnardi de I 
E no vedi nissun. 



Gri. La dote qual sara? 



(so. 




Stremizio 
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L*e on gran tardk, 
L' e qaasi ora- de ccna i 
Inspmma 1' aapetta Ve ona gran p^na ^ 

Ma Ja pena maggi'or poeii de tutt quaiA 
L'c i'aspeuSi I'aoiaat. 
Gah. Che la lasa^ el mi ben, 
Ch'el snr don Lnci el vea 

Con tanta bizzarria ^ * ^ 

Che propi in del vedell el^mett legria; 

Oh'i vun ch'el le saluda^ 

Adess el scrafia el naa, adess el spada ^ 

Adess el stk fermaa 

Al canton d'ona porta ch^i aaraa , 

Adegs d toma a vegni inanz , adess 

L'e ch) OD poo pu d'appress, 

Adess re chi, I'i chi. 
D.P» Credeya ch'el voress mai pn vegnL ^4 JDX* 
D.L. Mia bella^ ho ritardato, . 

Confesso il mio reato^ 

Ha tuua ^ia non e la colpa mia ^ 

li'orcflogio mVha detta una bugial 
D.P. El voster orolog fark i vfiqdcU 

De tutt el temp ch'aspett^ 

E se sta^ lardii nel fay veni^ 

L'ha ben d'ess altertant nel fav parti. 
t).L. Finianto che vedr& 

Che non partite^ voi , non paftiro. 
Sir. mcendo di casa Grisaldo 

Don Lncioy il colpo i faltd; oggi sarete 

Sjposo di donna Perla , c scorgerete 

Ciome io y'abbia servito; 

n tntto e stabilito^ 

Tenite in tntu fretta^ 
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Che il saocero v'aspetta. 
DJL. Donoa Pcrla, seniitc 

La felice novella? e che ne dite? 
AP. Disi J DO soo oanch m) ) 

L'e tant gtand el content cbe nol too dL 
DJj* Cara..». 
Str. Don Lucioy presto, 

Giaqche s' k fatto il pib, t^ faccia il resto. 
Stremlzi, mi no intend tto Tost parlli ^ 

£1 pill l'e anin^ de fi. 
5fr. Si faccia dnnqne il meno. 
DJL. Ho per gioja si grande angnsto il seno. 
Str, Don Lacio, presto; ancora non sapcte 

Cosa potrebbe far qoalchc demomo; 

Yenite, e condncete . , 

B voitro servitor per testimonio* . 
D,L. Vengo. Pensieri roiei 

Non mi turbate pi2i. Binda , ove sei ? 
Biru Sor patron ^ Te squas sira, 

£ in del lampion mi no gh'hoo pu candinu 

L'e vera che se in temp de matrimoni 

Scusi per testimoni, 

Gi& tegnaroo la lam, 

Faroo del ciar, e no faroo del fnnu 

femrano tutti ire in casa GrtsalA. 
Gab. E mi men 'andaroo 

Dessora a ginstli el coo 

De la sura Perlina, 
' Chi gh'hoo semper scnsaa de peccenina. 

ft). Perla e Gairina Si ritirm&t 
dallm finestnu 
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// dottor Gainone, 

D,G. Penlito mi rilrovo 

Di qaello che poc' anzi a capa caldo 

Dissi al signor Grisaldo. 

Adesso m' e venuto uq pensier nuovo : 

Quanto airereditk^ 

Conosco che la mi^ 

Concepiu. speranxa era pazzia ; 

Essendo donna Perl^ in poca et^^ 

£d io di gia mature ^ 

Dovevo star sicuro 

Che terminati avrei 

Prima de' giomi suoi i giorni miei. 

Potevan consegnirki 

I figli; ma^ per dirla^ 
Certo non son d' averli j 
E certo che a vederli 

Ben istanli , quando io n' abbia , non arrive^ 
E poi goder vorrei finche son vivoj 
Onde qualora io possa 
Donna Perla otlener con dote grossa, 

II matrimonio ancora io son per farlo: 
Yado adesso a Grisaldo ^ e gliene parlo. 
In quabto a donna Perla , io crederei 
Ch* ella gli affetti miei 

Or do\esse gradir ^ poiche gik tanti 

De' suoi primi^ri amanti 

L'han lasciata a <|uest' ora y 

£ tra quei forse ii Pelabrocche ancora ; 

£ la povera figlia , 

Se rifiuta il Gamon^ nessun la piglla. 
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Dodici mila scudi esser dovria 

La dote per lo meno ^ 

Con questi vo' comprar tanto terreno 

Che basti a mantener la casa mia. 

Foi'che sarefobe belia 

Dover prendersi in casa una gabella^ 

E poi far della spesa 

Dopo d'averla presa; 

In quanto ai tratlamenti ^ 

T^on \o* che hh si parli ^ e saprb anch' io 

he cose condeccnti 

Fare alio stato suo ed anche a1 mio. 

Una donzella ad aggiustar la testa ^ 

Che non voglio vedere 

Frequentare le slanze un parrucchiere j 

Due servi di livrea , un per la ' festa , 

E r altro d' ordinario , 

E dieci scudi V anno in vestiario. 

Gili qnaltro mogli ho prese, 

ISe mai son arrivato a tali spese 

Con tutto cio pazienza, 

L' usanza vuol cos! , 

£ i) mondo d' oggid) 

Quiatsi tutto consiste in apparenza* 

SCENA X. 

StrenUzio e detto. 
Sir. Servo , siguor Gainone ; 

Si contenta ella ch'io la riverisca? 
D.G. Oh caro mio padrone^ 

Ella m'onora assai^ ma compatisca 

Se non le dico il nome ^ 

Percbi hoi ^o. 
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Sir. Ma come^ 

Signor dottor Gainon , non le sorvien^ 

Quello ch^io sia? £h mi rimiri bene. 
D.6. Miraado aftenUmeDte fosservandolo fisa* . 

Mi pare veramente t mente. 

Cbe qa^8to il primo giorno egli non sia 

In cui abbia vednto nssignoria. 
Str, Ha forse mai a aominar senUia 

La casa BelHngossa? 
D.G. lo J'lio lenriu 

Cinqoant' anni eompili 

Servendo d^arvocato alle sue Hti. 

£ son stato a godere 

De' snoi favor molte vacanze intiere. 
Str. E qtiel pag|^o inaolente 

Cbe con troppa creanta 

Soiea mutarle il tondo imsiaiitinente 

Che guitar le vedeva ana pietanza? 
Z>.6.. Ora non mi sorviene 

n nome sao ^ ma mi ncordo bene 

Ch'egli era un baroncello. , 
Str. Trappola nome aveva ^ ed io son quello. 
DXm. Trappof a ! si , me ne ricordo anch* io ; 

Ma yo\ J Trappola mio y 

Siete d'allora in qua tanto cresciutO| 

Che certo non avevo conosciuto. 
Str. Anche il signor Grisaldo 

Non mi conobbe maij 

Anju con lui son fempre suto saldo^ 

E quello cbe non son mi pubblicai; 

Or scrupolo mi viene 

Per averlo ingannato, e stimb bene 

Di chiedergli perdono^ 
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£ andanni a pnbblicar per quel che sonau 

/ozi se ussignoria 

Qaesto volesse far da ^ parte mia^ 
'Caro sigoor dottore^ 

Mi farebbe per cerlo un gran favore. 
DA, Narratemi V ioganno , e poi yedr& 

Cosa si possa fare^ e ]o faro. 
Str. ksxk sentito gik, 

Come in qaesla citta 

Un £glio di Grisaldo era arrivato, 

Un figlio cbe lasciato 
^ Nell' alma Roma alia nulrice in mano 

Su una lettera poi venne a Milano* 
D.G. Certo cbe Tbo sentito, 

£ me n« son stupito. 
iS^r. Slremizio si cbiamaya il morto figlioi* 

Or io y per consiglio 

,D' un tale Pelabroccbe^ e con I'ajuto 

Da donna Berta in Tar) modi avuto , 

Stremizio mi son finto, 

Flnche Grisaldp , vinto 

Da molte congetture, . 

Tal mi credetle, e tal mi crede or pure. 
D,G. Orsu y Trappola mio , ancor per poco 

10 bramerei cbe proseguiste il giuoco^ 
Aspiro a donna Perla: 

Or col mezzo di voi spero ottenerla. 
Andate , e consigliate 

11 padre a darla a me ^ non dubitate : 
Presso Grisaldo poi 

Io parlero per voi, 

£ resterk impunito il vostro errore^ 

8e fosse anche maggiore. 
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Sir. Ccrto ^ signU Gainone ^ 

Etltt mal non s'appoggia. lo son padroiote 

Del cuore di Grisaldo^ oQde pot|t> 

Mari'tar donna Perla a chl vorr6« 

Buone parole ho date^ 

Ben lo confeMo ^ al Pelabroccbe ancora ; 

Wa for«e gia a qu^st' ora 

Le speranze di quello ho. risecate. ^ 

Signor Gainon, per lei 

Impfegherb tutli gli uffici miei. 
D.6. Caro mio Trappolino^ 

Eccoun segno d'amore, ecco un zecchino 

Prendete: quesio e poco^ 

Ma sapr& il mio dovere a tempo e loco. 
Str, Caro signor Gainon^ troppo c compilo 

Se paga prima aocor d' esser servito. 
DXi. Mi spiace; TaUro di 

Grisaldo m'esib) 

.£i stcsso donna Perla ^ e ricusai 
Di riceverla all ora; or. non so mai 
S*ei sdegnato sark per tal cagione. 

Jm Qnesto spiace anche a me^ signor Gainone 
Grisaldo i an; uom prudente. 
Ma si.picca per poco^ e fortemente. 
Faccia una cosa; adesso 
Parli a Grisaldo ei stesso, 
E dica cbe ha pensato 
Di Tolere poi fare il parentato ; 
Entrerb dopo anch'io^ 
£ allora interporri Tufficio mio« 

D.C Saggiot consiglio h qneslo * 

' Yado^ .ma caro voi yenlie presto, ("pane. 

Sir. Non dubiti J jjgBorey e in buone ina^i 
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M'intendo lo zecchino,^b si 
Del resto paj> aspettar fino a dimani. 
Allegro il poverino 
Per if riscontro* avato adcMO va; 
Ma quando sentirk 
Essere gia conchiuso il malrimotlio , 
Per quesio sao zecchio fara il demonio. 
Egli mi disse , i rer , che a tempo e loco 
Saprebbe i snoi dover^ se questo k poco. 
lo sono scrupoloso , 
£ se noQ posso far ch' egli sia sposo , 
. Mi c«nteiito di ^esto , 
£d assbWo il Gainon da tntto il resto. f^via. 

SCE9A XI. 

Don Lucio e D. Peria, 
poi sQccessivam^nte StremiziOj D, Berta 
Gabrina, il dottor Gainone, 
Donda e Sinda* 
D.L. £ cosl J mia diletu ; 
A mille gioje in seno^ 
NoQ h contento appieno 
Chi dopo del gioir la pena aspetta. 
Z>.P. L' e cos), car consort , on ver coment 

L' e qaell che se p& god lensa spavent. 
i>X. Le gioje differite 

Biescono piii doki e piii gradilc. 
fvienc Sirtmizio. 
Stn Miei signed , scnsate 
Se forse ho distnrhate 
Le ¥osUe conference: lo vi do 
Che in casa Tostra ora il Gainon stuoTfti' 
>ippem chT ^ibi ffWH^' 



Digitized by 



95 



11 vostro afiare in porto^ 
Tutto ad essD ringanao ho pakiato 
Del creduto Stremizia, 
Daadogli pieno indisio 
Bella persona mia, ed egli e aodato 
Tofito a Grifaldo lieto 
Di portar «eco stesso un gran segreto. 
£gli di nnovo mira 

A donna Perla, e alle sue nozze aspira. 

Or che ti<a voi il matrimonio e cerlo , 

Tosto mi son, scoperto^ 

Per non lasciarvi un' ora in gelosia 

ChMo potessi star saldo^ 

£ farmi mantener figlio a Grisaldo. 

Bella persona mia 

Ho data cognizione 

Prima «di tutti al buon dottor Gainone^ 
Perche Grisaldo trove 
Inessonnmessaggi^rdi malenove. ('viene D. 



Ch'el sur Grisald I'ha gia siavuu tuttcossi 
Mi fuggirev, se par savess dovcj 
Me gela el sangu addoss! 
£1 sara ben manch mal 
Tirass in casa vosira, ed aspettk 
Che passa el temporal. 
DJj. A dir la veritk 

Mi ginnse questa cosa inaspettata, 
£ non ho preparata 

La , casa ancor conforme alle mie branie , 
Ne qual si deve ad alloggiar due dame, 
DJ^. Eh car don Luci, adess 
Welti che vu e nun siem Tistess: 
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Preparament alcua, 

No farissev per vu, no fell per nua* 
DJd. A. dirla in due parole 
•« La mia convenienza non lo yuolc^ 

E poi non comprend" ella 

Che lo slesso fuggir ci fa piu rei ? 
Str» SIgQor don Lucio, ammiro 

La vostra gran cosUnza , e mi ridro.fi/ rittra. 
fviene il dottor Gainone^ 
D,G, Scusate , miei signori ^ 

Ma son. venuto qui per voUro bene 

Gris^ldo irato viene; 

Prevenite fuggendo i suoi farori. 
D.L. Che furor? che fuggir? Mi meraviglio 

Che ci veniate a dare un tal con$igUo ; 

Gode ciascun di noi d'esser punito 

Da an suocero , da un padre e da un marito. • 
Gab, Sur Luci ^ giust insci ^ 

S*el ven el sur Grisald, lassall vegni ^ 

Col sb Sly col s6 nb, 

Quell ch* ban faa lor ch'el desfa In s' el p6. 
fviene Donda, 
Don. Sur don Luci, el patron 

Carezza el sh staffer cont on baston. 
D.L. Donda , il vostro padrone 

Di dare al mio staffer non ha ragione. 
Gab, £1 temporal I'ha comenzaa a sborrL 

(viene Binda, 
Bin, Cossa gheu possia mi? 

Questa sl che 1'^ bella> 

Nol pb batt el cavall , el batt la sella. 
D.L. Binda , che ci e , chi li fa male , cbi ? 
Bin, £1 sur Grisald^ che no gh'boo faa nagott, 
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ha battuu iinade5S > e Tfaa fenii 

fcrche el baston s' h rolt. ^ ' ' 
2>.P. No 4kibkee che «e se giosta i coss^ 

Gh'hoo mi on secret de medicav i oss. 
£/it. rGh' abbia mi d'^ess batlUn per amor $6, 

Sat Liici y oh quest pceii nh, - 
D*L. Molto me ne displace y 

II del y cbe, ti vuol bene / 

Tal disgrazia ti manda^ onde conviene 

Portarla in sanca pace. 
Poll* Me slnpiva ben ml 

Che nol disess insc): ' 

Purche i patron sorlissea eont otior^ 

Vaghen pur tucc de mezz i seryitor. 

SCBNA ULTIMA. 

Grisaldo e detti\ ' 

Gn. Berta, cbe piii non vi dirb consdrte^ 
Perla^ cbe piii hon chiamerb per figlia^ 
E chi mai vi conslglia 
D! quiv! star per aspettar«la morte? 
lo mi contento bene 
Ch'ambedue viviate 
In grazia ancor delle virtii Jpassate ^ 
Ha per Tiver conviene 
Partir da questa casa in qneslO punlo. 
Ho cuore per soffrire il grave affronto \ 
Ma cuore n^n avrei 
Per. vedervi a goder de* torti miei. 
Conducetevi yoi la cara sposa^ ( rivolto a V» L, 
"Vi do: la uiaidre ahcora 
Che fu per vostro ben tanto ingegnosa; 
Andate^ jphe ia bm- orA 

vou ir. 6 
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Giudici competent! 
Dftcideran la dote e gli alimenti. 
Quanto air eiedita^ non la q[>erale; 
Saranno dissipate 

Prima del mio morir le mie sostante^ 

£ y s' altco non potessi y almen vorrei , 

Per troncarvi le inutili speranze^ 

Vender gli effetti miei, 

£ prima di spirare 

(IVittarne il prezzo in mare. 

Andate pure ; io vo' sperar pnr an$:o 

Che con due donne al fianco, 

Trovandovi alle strette ^ 

Fark la poverty le mie vendette. 
D,B, Car consort. 
Gri, Ho fissatOy 

!Non occorre gittare il tempo e il fiato. 
Z>.P. Car papk. ' 
Grt. Non li sento , 

Non v'e piii luogo a scusa o pentimento. 
D.L. Signor suo^ero^ 
GrL Come , ' 

Avete ardir di proferir tal nome ? 
D.G, Signor Grisaldo^ ed io 

Potrei oggi spiegarvi nn pensier mio? 
Gn\ E che vorresle dire ? 
D.G^ Che si potrebbe ndire 

Uno di questi tre ; parii chi vuole, 

Non son calenc infin le lor parole ^ 

Seutice che V avrele , 

Voi come prima in libertk saretc 
Di far quanto a voi piace , 
Arbitro delU g^tm t dtUa p^^ce^ 
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Cki. Discoipe e pentimemi al maggior scguo 

H' irriteranno a sdegoo. 
Z>X. Se voi c\ sentirete ^ i nostri decent! 

Discoipe non saran ne penlimenti. 
Gri. Dica pure chi vuol^ lua gli prometto 

Cbe nolla muter^ di qael che ho detto. 
D.L. Woi enraimno^ gli e ter^ mavoi^signore ^ 

Donaste quel successo 

Che noi con speravamo al iiostro errore* 

lioi non avemmo mai ahro pensiero 

Tiel fingervi Slremizio ancor viventCi 
'Che prenderei it piacere 

Di vedere sparite immantikiente 

Le nnmerose schiere 

Di tanti amanti i qaali^ 

Tolta reredili, non eran tali. * ^ 

Quand*eccQy non so come^ 

Vieile il finto Stremizio , e in vostro nirait 

Alle nozze mi chiama ; 

lo , che ad an tempo devo 

Servire al vosiro cenno e alia mia fcrama y 

Senza scrapolo alcun tosto ricero 

La felice novella; 

Tosto Vengo da voi , tosto la bclTa 

Con nodo marital mi s'incatena^ , 

E donna Berta appena 

Delle nozze conchinse ^ ^ 

Le notizie pub aver dubbie e confuse. 
Gr£» Qaeste non son discoipe ^ io non le seoto ^ 

£ fatto ii tradimento ; 

Per me piii non ci penso 

Se non per vendicarmi ; il mii> toniseo^T> 

TR<A diedi, )>erchi erraiy 
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ISli lo darii g^mn^i. • ' :. 

Z>.£. NoQ lo dareie mai? eb rispanniate 
Le inutili proteste ^ # 
Eccoyiy ripigliate faccewifindo Z>. Perhu 
La spoaa ohe mi deste : 
Senza il voslro consenso io noa la.prendo^ 
£ quale a me la deste ^ a voi la rendo. 

On. Che dite? 

J}Jm S)y Griaaldoy avrei potuto, 
E voi beae U vedete , 
Da che per voslra man F bo ricevuto ^ 
D*aQ tesoro si graode assicurarmi; 
TolH, nol crederete^ 
Yolli d'esso privarmi 
Per ,qaalche tempo , e Tauialo novello 
Non colsi anche vicip frutto si belle. 
Quella fiamma iaoocente 
^he i n.ostri caori accese, 
A misurar co* vostrl ceiini..apprese 

I suoi teneri ardori^ e riverente 
Ferfin V asseoso nostro 

Tolle aspettar disingannato il vostro. 
Se c\h non basla.... 
GH. Orsii . ' r 

U assenso cbe negai al tradimeolo - 
Lo dono atla virtu. ^ 
Don Lucio, son conteato ' . ' 

Cbe voslra sia Perlina^ io ritratto- 
La grau seotenza^ e <|uel .f:b'e fatto e fatto. 
L'una e Taltra npigha 

II nome di consorte e quel di figlia^ 
E jl coutento io , sono , . 

Che anche al fintp Stremkfe era perd^no. 
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Stn i^ant. Eccovi , o geaerolo ) il traditore. 
Grt» tireneroso mi fece ii yostro errore^ 

E certo senza q^uello 

T9oa potevo acquistar nome si bello. 
D.L, £ si grande il favor ^ suocero amato ^ 

Che gi4 senlo il rossor d'esservi iograto. 
D:P, Car papk- 
D.B. Car consort. 

D^B. Avemm de ricordass fin a la mort. 
D.G. In Toi GrisaldOy in voi donLuciolodd 

La generositk'^ la continenza, 

E f prendendo licenza ^ 

De' comuni contenti al sommo io godo. 
GnT. Andiamo tutti^ e sia 

Oggi casa coman la casa mia« 
Don. Andemm^ andemm anch nun 

Sui spall del sur Grisald a romp degiaa. 
Bin, Per mi gh' hoo perdonaa > 

Qui] qaalter bastonaa ^ 

£ doma per soa perina 

El condanni sta sira a damm de scenna. 
Gab. Andemm ) e criemm tacc con alta vos : 

EvTiva donna Perla col s6 spos. 
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AL LETTOm 



In questo compommento ( che il conte 
Gian Maria Mazzucchelli chiama forse con 
troppa esagerazione graziosissimo ) descrivon- 
si i santi esercizj che d tempi deVt autore 
soleansi fare da Gesuiti nel luogo cosl detto 
delta Sena^ra. E*il MkzmechellH suddetto 
alt articolo Birago , e il Balestrieri nelia 
Badia di Meneghht dfadno fede esser questo 
un parto della penna del nostra Birago. Fra 
yarie copie sformate e guaste , che ci vennero 
alle mam, di questa produzione Jino ai dk 
nostri inedita, queUa scegUemmo che ciparve 
la meno errata , e , tranne alcune correzioni 
che ci parvero assobuamente necessarie , te 
la presentiamo^ o amico lettore^^ perfeUamente 
conforme alt origmale. 
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CAJSTT pmtm. 



Signor^ e<;iiiie gbe pens sii pur anch bon^ 
Sii pur tender de cceur coi peccator : 
Ades6 si che ho9 capii la gran ledon * 
De la pegora persa e del pastor 
Che lassaj olter taec ia d' on canton I 
Per cerck queUa^ boo capii adess Tamor 
De quell pader nmros che< in mezz la straa 
Tr^ i hxASQ al 4ioU de qneii jBoeu«sviaa. 
^ Sibben, viij 4iU per tutt,vu) cb'el semeita 
Per £k cb'el le. coinprenda ogai persona , 
£1 fayor cbe, bii iaa ^ anch in gaszetcx. 
£1 To$| spirety Signor, in terr» bona 
£1 ha de^ strasciak y dis qoelL Pro£eita ' 
Che porta la ghitarra e la corooa.; 
£ ,nii, poss di : $ignor>y at'lia sirascinaa 
£1 Yost spiret in ioeugh de aamttaa. . 

Pensava tant la, abuimana, gram 
De vess' mi' a la S^navra ^ ginst come 
Pensa a fusa ft del Ugnainee la cassa 
Yunck' nL veoerdi sant soenna ai Trir£i, 
O come penia ott. quej . tosott.de fassa 
A ft sui fest de- cori^.on msnni-^ • 
E pur mo. gbes sont staa : s^ voiels di 
£1 perche gho lout alaa,. nol sooignanch ma. 
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' Quell cfae soo ml Te che riviitd^ de son . 
In quella sala granda del cannnin , 
Suhet la mia marmoria traditora 
La m' diss: Qaesi Te on Icengh bon per i festio. 
Ma che? nol passi minga on quarto d'ora^ 
Che on pret de bona vita^ e me cusin, 
Me yens incontra co' ona gran legria^ 
E el me diss, scior cusin, bondl us$uria« 

Siel benedett^ el restart content 
D' ave lassaa stk i spass del carne^aa 
Cb*bin doma pien de rabbi e pentiment.- 
Yoeurol vegni a vede? Ob' e pareggina' 
EI sb bell camarin , dove ^se sent 
A mohnork V acqiia che passa iti siraa , 
£ la dis , mormorand e nott e dl^ 
Passen tucc a sto mond come foo ml. 

Me miss a seguitall in su bell bell ^ 
Cont el Goeur solievaa , ma cdl eoe bass , 
Che gik Tanema e el corp hin' a dnell ; 
Quand senun andaa trenta o qnaranta pass. 
El fa segn cont on did e el dis 1' i qvell f 
Cb'el guarda dent e poeu ehVl vegna a spass; 

gh' ayark ben temp de Sla in ito lomgh , 
Ch'el vegna icik coi olter press al fough. 

Torni in la prima sala , e vedi H 
P^rsonn de gran bontaa ^ ge<it> del Signer , 
Che s^hen no ban faa lor quell ch'hoo faa ml, 
Quell che no vnj fk nA vcButen A lor^ 
Ghe n'i paricc^ e van adr«e a >tgtii, 
Nobel, mercant, vocatt , 'par^rador , 
E d' oltra sort, anch de paes lontan, 
£ tuot per ft el mestee del cristian.- 
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Troeitvi aoca im di mee compagn; in quell^ 
Romp i descors el campanin che sona. 
Si che inviea tucc a la cappella 
De saot bepp gloriot , e iiMci a 2a bow 
OgnuQ cilippa el so post su d'opa bfella^ 
Senza riguaid de stat ne de person^, 
Perch^ iaaaz al Sigoor gh' e distiozion * 
Doma tra vua catiiv e tra vun bon« 

Se d^s quauer orazim, perchi d Sigoor 
El ne iuspira in del coeur quell che ya faa; 
Se ciama el Spirif Sant, ch'el s6 splendor 
El maoda gib del ciel sai congregaa; 
Dopo de quesi el pader direttor, 
Ou pader che ia del nom gh' ha la bontaa , 
£1 sona el campaaell , ognuo se setta , 
£ el padc' in del sellass meu la baretla. 

E poeii com ona vos insuccheraa, 
O i mee sciori^ el ne dis^ semm vegauu chl^^ 
Lontan de taoc frecass del carnevaa, 
Per pensa in sui cas nost in sli pocch dL 
Questa Te )a reson d' ess radunaa 
Ch) tucc ia^emma; ora , domandi ml, 
Gh*e quejghedun che me savei^ respond 
La reson per la qual nan semm al mond? 

Tucc me respondarau in del sb interna^ 
per amk, per seiVi nosier Signer, 
E per ricev in don la vita eterna , 
La paga del servizi e de Tamor. 
Se tra tucc i resoa fartmm la scerna> 
"No trovaremm dd quesia la mior; 
Ora, digh ini, se semm al mond per.quei^ 
L' i gra(i paszia V inoiu;aas del rest. 
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9 Ma iiiin , taf* i mee sciori , cotaie st^mm ? 
OgnuQ samina on poo la 8oa cooscienza: 
per gioog a sto faeii fiti coss'eel clie femm ? 
Be bona volontaa no semm gnanch iftnza; 
Ma qnanti han tiraai inanz con qneK faremm^ 
£ pceii gb' k calaa i forz a 1* occorrenza ^ 
£ qiiand V occasion la gb* e scappaa 
Inscambi del faremm gb'i el s^avess faa* 

Nun, gnizia del Signor, gb'emm temp anmol 
Per qaen n'ba chl adunaa el bon Gesii; 
Quest cbl r e on olter segn de 1' amor s& j 
On olter segn .cb*el va;ur tirann:Con lu ; 
£ nun faremm el sord? ob qlieslo no! 
Besognarav cbe fussem matt. Oipsik 
Chi denanz al Signor ingenuggion^ 
Promettend d'emendass^ ciamefnm perdon^ 

Signor , Sdnt cbl, cbe dovarev gfk yess 
De r infema sul fond, se nol foss sCaa 
La vostra gran pazienza, e soni cbi'^dess 
Per penilenza di mee peccaa ; 
Speri d' ave el perdon , mi vel cdnfess , 
£1 sarav ona gran temeritaa 
Se quell sangu cb'bii spargiuu su quellft cros 
Kol ciamass anch p«r mi cont alt^ vos. 

Signor, soo cbe* i mee fall bin straboccbent, 
£ cbe . la penitenta sara pocca ; 
Ma va, Signor, Vorii' mostraV potent 
Cont ona foeuja cbe casca de la brocca 
£ se le porta via ott poo de vent , ' 
£ vn vorii fk giierra a oifa pajoeca? 
Ma foo pur ancb, Signor, cbe stiintarii 
A 'no gaardk ato oQeur4e noeuv fiii^tl^^' 
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Chi el paiSer ie dau ttftch col campaneD, 
E p»o^ el torne a settass sul cadregoh 
Descorrend del nost fin a coo pu bell 
Perche el ne entrass ben ben in del coszoii; 
£ dopo s'inviassem ai nost cell 
A ]egg on cert librett sn V istess ton , 
Fintant che on olter segn de c^mpanella 
£1 ne reciame tucc a la cappella. 

El pader direKbr el ne insegni 
Tntt quell che qnella sira andiSiva faa } 
Dopo quattr orazion ; el ne invii 
A la gesetta in dove e collogaa 
£1 Santo Sacrament ^ e dove gb^i 
La Passion del Signor tult figuraa; « 
Se t<Euss la perdonanza^ e poeii debass 
Andassem tucc a fk donda i ganasi. 

Dopo d*av^ mangiaa mi torni Ik 
in quella prima sala del cammin. • 
Ma quejghedun^ che no se voeuss scaldk^ 
Diss in genoeucc su on scagn el coronin; 
£ quejghedun se miss a spasseggia 
Pensand attentament sora el sh fin , 
Che gia la gran lezion n*eva faa prcsa^ 
Fintant che soni el segn de toma in gesa. 

Se tome in gosa a ringrazik el Signor 
Di benefizi avuu in quella giomada ; 
Se niettessem dopi> luce a rccor 
Col pensa la conscienza iogarbiada; 
Dopo de quest el pader direltor 
Diss el Confitedr <;on vos posada 
Tant che seguitemm tucc in genuggion, 
E el ne fe poeii dl du V oltra orazion# 
roL IK 7 
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Finida rorazion, levand in pee, 
El diss: Car i npeje sciori, in caritaa 
Taghei^ on poo a doriQi con slo pensee 
Ch^ per servi d Sigupr semm sUa creaa^ 
€he pensen qa^t ^ e che ghe dorm^p dree } 
Infin, ^P*^ d'avepn tucc quanc segpaa 
Coat ei sperges e 1' acqua beoedetta, « 
£1 B'ha inviaa^a la nostra camaretta. 

Oh cara e pireztesa camaretta, 
Che quant pn strenci^, pu slarghet elcatar, 
Varet pa ti con la maraja netta, - 
Che on palaza tappezx^a; disa chi vcDur: 
Per cento milla ygepilf siet )>enedetta; 
In ti mi dormiroo anch su d'on stosar 
Se no ghe fa«« (sl lecc , cbi gh' boo besoga 
Domk de buttanun gii> per fafcca s^gu. 



CANT SECOND. 



I!)ormiva de tutt coenr.^ quand che sent! 
Dent per i x:orridor delin dclin ; 
Quest 1' era el camarer ^ ch' iippenna dl 
Dessedava la gent col campanin; 
£ pOBii*el cors prestarnent de chl e de 11 
A pizzk la candira e impi el cadin ^ 
E pcBtt anca el boccaa con V acqua netta ^ 
£ A dettend su d'on scaga la servietia. 
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fienche.nie riocresse&s on taDtinelt; 

Quabd fa vesiii, la prbua cossa fu 

Raccomandamm a Dio benedelt 

Perche el voie^s con la soa grazia anch la 

Fa che i saiit esercizi fass effett, 

£ appenna i jiiee geno^ucc lassenn la brella , 

Che sone el cainpanin d'andli in cappella. 

Ob marmoria de legn che gh'hoo maimi^ 
B^na de tegni a ment doma i bruti coss^ 
£ quell che va tegnuu la«sall fuggl! 
Perche mi poverett redi no po8« 
Quell cb'boo senluu de hell in ^uij pocch di? 
Basta, in quej moeud vuj pur vpjamm el goss^ 
£ n' impoit^ nagott te metlaroo 
Fors anch de^ pee quell che va mis$ de coo. 

Siel benedett el pader diretior 
Ch' el Qe diseva tucc qui) veriiaa 
Senza tanc frascarij e senza fior; 
£ el diseva; O i mee &ciori^ in caritaa 
Pensen on poo 00$$* k conaa al Signor 
Zj'anema no^lra; che la gh' i costaa 
El sangu; e voraremm per on caprizi. 
Per om gu9t de nagott tralla itt |)erdizi? 

Hoo temper dooiaadaa dot»& pna com ; 
E la clomandaioo de tuc^ i or, 
(Diseva el bon J)avid), cio^ che possa 
Stk per^semper in ck del me Signor. . 
Ji' aveva piu^ on' intradona gpossa , 
L^era on gran re ^ ma co»s' occor? 
9e von quisla^s anch tun el mond a on hoUi, 



Digitized by 



iia 

Donca pensemm on poo coss'i el peccaa,. 
Che r anema fa perd eternament y 
U e la cossa pn brntta e dcsforniaa 
Che possa figurass la nostra ment. 
lA-y demm on poo on'oggiada a toccilnaay 
Fest e guerr, calastrij e tradiment, 
Povertaa , malatti j y mort improwis , 
Han tucc in del peccaa la soa radis. 

Andemm on poo con I'oencc fin a rinferna, 
£ giiardemm dent in quell gran mar defoengh ; 
Quanta gent slriDa e strillara in eterna^ 
Strascinaa del peccaa la in <]uell brutt IcBugh ? 
L' era on angiol anch In de prima scema 
El babboin: Chi e mai staa bon de toeugh ^ 
La soa be]lezza? £1 Tba si desformaa 
On sol penser cattiv^ on sol peccaa. 

Che po? S'e) Padr eterna^ inscl mores ^ 
L^ha castigaa el peccaa con tant impegn 
Fina de vore mort el si car tos 
In faccia a tutt el mond sora d' on l^n , 
L' e ben segn che 1* e infam , vitup^ros 
Sto peccaa traditor : e con sto segn 
Se trovark di anem battezzaa 
Ch' abbien pu del Signor car el peccaa? 

Ma che? s' aQcorgiaremm coss'^ el peccaa 
Quand vegnark' la mort; aHora si 
Che yedarcmm bfen ciar la veritaa ! 
De s.tima tant i coss ch' ban de finl 
£ mett appos ai; s{>all I'eternitaa: 
Oh se peosassem ben ch*emm de mvAy 
Ch'emm de lassk ben pre^^t tucc qnant stiseecdi, 
Peccs^a no ghen sgraf o almen b«n poecb.- 
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Donca , HA r-avar ^ boo de lassk^ 
Fprs prett cbe nopensi; i mee fiacchitt? 
Oh 1' e ben mej che i vaga a deslaszk 
£ fk en poo .de limosna ai poveritt. 
E-dira ^ell golos: Come hoo de fk 
Con sto corp ch' el se 8c«ad tucc i petitt 
On past de carna frolla ai sciatt , ai vermen , 
L'e me] melt. a. la gora on poo de termen..' 

In fatt al piar de« T ultema catidirii 
Se yed cbe i. coss del mond bin begattell : 
De scavalck el comp^gn tu^cban la mi Fa; 
Chi 8tk a speccik sto post , cbi voiav quell ; 
Intaata. yen la mori , e bona sira , , 
La metl luce i grandezz in d' on foppell : 
£ in di pa grand feniss tutfe el frecass 
Col fa scriv do parol! sora d' on sass. 

Ma la mort Ve iiagott ; ob ;quell yedess, 
Hel menter che trem^ foeura rultem iiaa^ 
Spiegass denanz ai oeucc tntt el process ^ 
Quell, troyass la'conscienza ingarbiaa 
In quellr moment) con Tinimis appvejss^ 
In faccia ^ queU Signbr ch* emm atrapazzaa^ 

i cossa in. yei;itaa cbe meU spa vent 
Minga pu d'ona mo^t, m^ pu de^ cent, 

I messi^ e i danee y cbe a Y occorreaza 
San fk parik in fay or fina i carton ^ 
Cbi tio varen nagotta ^ e la pazienza 
Del giudes cbi T ba ppr^ i , reson.i 
Ma se gb'e on quq peccaa H( la confciemsa ^ 
Oh che. gran crepacoaur^ ob cbe magon^ 
Stk li a speccik, qbe ia sentenz^, riva, v 
E say^ cert cbe la Hvk ca^t|^a« 
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Faa it sentenzay Fanemt^ infetizza 
Piomba a V inferna m qoelF istess motn^nti 
Ohime, con qaa<it faror^ con qiAinta stizsa 
Quij bruti mastin gke mostraran i dent ! 
hk in qa€lla gran foroas eWi semper pizta 
£ morta la pietaa; luce i parent ^ 
Anch i ptt streccy luce i pu car amis, 
Tqcc la ricevaran come nemis. 

Yegnii chi oa boll vmjoUer deKcaa, 
Che 6e ve scottee on did ye metlit in lece, 
£ le avisiey de bev piomb deelengoaa 
De la bocca^ di o^vtcc e di orecc? 
Yujolter tchiyios^ cbe in mezz di itras 
On gattin -moit ve fa vegnl el nas slrecc, 
E se avissev de 9lk ineiodna Ik dent 
In quell mar de sporcbiei eternament? 

. Eternament: Oh cbe parola i qnestal 
Donca passiira via i milion d* agn , 
Che anm6 Teiemitaa tuUa ghe resta, - 
TXi el temp iii del passim ghe scnrta i pdgtL 
Mettimm on poo che ona formlgft aVesta* 
L* avess de delim2i tucc i montagif 
Domk passand ogni lant temp iti pressA: 
Dopb Teterniua sarar Tidiessa. 

L'* ret, tomark d mond'^ la fed le Sm, 
I peccator el dl de la rendetta/ 
Qnand i angiol vegnuu gi6 del paradi$ 
Dessedaran t mort con la trombetta. 
Ma la faccia yede d* on Dio nenais 
Sark on iilferna pe«gv Fin che quietta 
Del 86 Signor la collera non era , 
Oiobb sarav ausr in Piiifenia TOlcniera.. 
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EI sftii graft penna in qiiell gran ii 
El rede des^«gnaa nostef Highor ^ 
Ma no la sark poca el comparl 
In faopk a tutt el mond on peccator. 
Credimm ^ o peccator , se pur sii chi , 
Bnisark pn del fcengh qudl grail rossor; 
E pesg per ^ij die ghe sark tolt via 
La maschera in qtfell di d' ipocrisiaf. 

De qnella gran terribela giornada 
Sara brutt el prencipi <^ pe^g el fifi^ 
Ma «ora el tutt a I'anenia danAada 
Prim a spongegh el ccnir sark qnetl ^fih 
De vede nlisi in $alv i eamarada ; 
Ghe guardaran coi a>ncc pien de -rehin ; 
Ma pce^ diran sottvos con grail dddr: 
Severn matt nun ^ qnand i cred^vem )dr. 

Ma pnr cfai avess peccTaa hal mb de dk 
A la desperazion? Oh qu^Mo no. 
£1 maggior tort che al boh Geftu se (k 
L' e quell de no fidass de F amor ib. 
Si , peccatoi' , che ve p6dii sklva , 
£ se fttssev anch pesg sii a temp anihor ^ 
Begordev on poo ben de qn^ll £deu 
Che ande con la ^a part per i fatt sceu. 

Dopo d'ave sfogaa luce i capriii, 
Dopo ave consumaa tucc i danee 
In donU / in gic&u^h , in oUra sort de vtzi , 
Redutt a fa per viv on brutf meslecJ, 
£ a ca^ik via la fam con di sporchizi j 
£ pcGiii a ^Coeudes el sogh in d'^on pajee, 
Coi pagn indoss strasdaa pesg che ne on lader 
El nhai htH die retornk- deLpader;' ^ 
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El pader cV el sen ilAva in sol t><i|ig!ocn^ 
Subet ghe corr el sanga dent per i venn, 
E conossend 4le Ionian sb fioeu 
£1 sgore gi6 di seal anch senza penn^ 
El glie tri i brasc al coll^ e el diss ai sqbiI 
t^u car amis: Prest^ rallegrev sossenn 
Con mi } savii nagott che V e vegnuu 
A €k quell car fioen ch*eva perduu? 

Anzi, per demoslragh maggior affett^ 
El r ha vestii de noeuv de cap a pe , 
£ invidand i soeu amis el fi on banchelt^ 
Tai9t che I'oUer fradell el barbotte. 
Quell ficeu desbriaa V e poeii in effett 
£1 peccalor , e quell bon pader V e 
El bon Gesii che stk coi brasc avert 
Per ricev, per brascik cbi Se convert. 

Gran chi ^ per veritaa no poss capill ; 
lui insci corles e bon el nptst Signor, 
E pur nun gh' emm difficoltaa a serviU $ 
£ cognossend ch' el piond 1' e on traditor , 
Pur vemm tutt qpant a gara in obbedill. 
Tutt duu sli comandant cerchen ben lor 
Be tira de la gent al sb stendard^ 
Ma con maggior fortuna el mond bosard. 

Sigura che sto mond V e on bosardon ) 
L* impromett di content e el dk travaj ; 
Van ghe cerca ricchezz; ma quant magpn^ 
Quant strazi , quant sudor in del quistaj? 
E poKii boeugna lassaj in sul pu bon. 
Op olter I'e daa al sens; ma quanti guaj^ 
Quant consum^ de danee , quant ipalattij , 
Quant rabbi^ q^uant livor , qizapt gelofiip 



Digitized by 



"L' e vtrA M A Signor el ne comanda 
De meti ai noit ^tiU el cavezzon; 
Ma . ptjeii la sOa boataa 1' e lanta granda , 
Che r ftndoUisjs anch i p\i amar bobcon. 
Mett^temts donca %ucz de la soa banda^ 
£ lasiamia pur el mopd in d* on canlon ; 
.£ se^A Bostt viv r h ona milizia in ierra^ 
Al mpady ai uost peeitt femm pur la guerra. 

Per insegnano la strada del pat) 
£1 n94t bon Hedantpr co^sa n' hal faa ? 
L' ha eomeozaa a trk saugu e a stramorll 
Pensand; la soa passion e i nost pecoa^) 
Dopo de quest el s'.e lassa^ tradi 
De Yun Ian to de lu beueficaa^ 
Dopo liga di sbirr e strascina 
Con ingiuri e strapazz de chi e de Ik. 

L' i staa trattaa de matt e de strion , 
Flagellaa con cadenn e mazz de spin 
Che la carna gh'han. faa tutta in boccoif ^ 
Dopo gh'han liocaa in coo di gionch marin^ 
E petUndegh sui spall on gran croson, 
li'han strascinaa su del Calvari; in fiir 
Su queir istess croson V han inciodaa , 
Mettuu in del mezz de duu sassin de slraa. 

Moeur d' ona imort itisci penosa e dura 
Gesu^ bench* innocent^ per nost amor; 
E possibel sara che se rancnra 
Pe sopportk. quejcossa on peecator? 
InUnt chc ml voo inanz^ quell ch'ha paura 
Ch' el torna pnr indree , , dis el Signer , 
Ma ch' el se melta ben in la marn^oria. 
Che mi hoo doYuu pati per inlrk in gloria*' 

7* 
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Seguiitun donchel Signor^Alintacli per cpitll, 
Perche el ne dagu on \atuf^ in paradis: 
Ghe «ark on leeugh pu bon , on loengfa pn bell 
De Quel I ch' ha'pareggiaa per i Men amis 
Quell l>io cbe fh tani? £1 ao«l een^l 
Nol riva a conc^pill ; quell che se dis^* 
Con tutt quell che se legg o che se Oeat 
Dc qoel! gran paradis/Te on bell nient: 

Paradis, paradis, giaech^ de tl 
No poss Ql quell retratt ebe se conyen, 
Conclndaroo con pocch parol! inscl 
Clie te see d'ogni gusr e) magaszen ^ 
Gust ch' bin senza paura de fen) , 
Gust .che de que) desgust no gk' bto vdea^ 
O pur ^liroo ^ n^ porrev dl de pt , 
Che in ti se yed^ in tl se god Ges&. 

Oh se amassem Gesii cotte ya fka, 
"Ne somejarav dolz i patiment. 
No le p& d) *doma chi V ha profaa 
Quant gust in de sto amor Tanema sent. 
Per quest tanc cristian raartirtzzaa 
Cantaven T allelnja in di torment ; 
£ tanc vivend cont acqua e con radis 
Gh* even in di desert el paradis. 

Tttcc quant sti coss e tanc coss olter bej' 
£1 pader direttor el ne diseva; 
El parlava tant ben ^ che parl^ tnej , 
A dilla in veritaa, no se podeva ; 
Ma quell che faya colp Vi che ai conse} 
La bpntaa de la vini el ghe giongeva: 
Tant el diseva, e 1' operava tant, 
Ch* aTcycm pari a deyentk f oec aant; 
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Oh cbt pode^ camk ^pell gran fffAd 
£!h*han faa lane de quij aaiori in quij pooch dl! 
Pariveq a vedei Unc aDgerUt^ • 
lla gik V Hilend a latsamm foeura mi ; 
Ye ftoo dl ch'el dappin cm ciappiniu 
Hin restaa muff e poeit han dovua fnggl 
LonUn tresento mja; e el Signer sa 
Quand mai pu tornaran in quell loeugh Ilij 

L'era on gust a vede di zerlnnott 
Vk cei genoeucc per teria el sabel grata f 
A Tede di 9niorbion be&.pariec bou 
Lava con acqiia d'oencc lutl dh I ganw. 
Hoo Tisl de qui) perche gh'ayevenr sblt 
Di ferid spongignent^ stantk a vaicaiB; 
£ n'hoo sentun de quij dent per i ccAI 
FrusU la disciplina in mi la p^lh 

On d'l anca mi me vens el acliiTilnast 
De prova on poo el m^stee del pendteiit? 
£1 pader direttor gh'eTa i ciliai 
In del so camarin ; ande de denl^ 
£ el prcfghe ch'el men dass Tun perserviti ^ 
Ma die? per yerilaa l^e noBnv novent, 
Che qnand ienti ch'el me spong^ on tanfiir , 
Metti a dofmi el ciUai in dsl brellan. 
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Vi gittti come quand sevem a disnk^ 
GVeva paricc che me metleven s^cest 
A vedej tucc i past a deginna ; 
Ghe n' eva vun ^ ch' eva settaa li appress ^ 
Ch' el fava insci sottvia scarligk 
La tcendra sui pitanz , e bea de spess , 
In qui] pocch dl T ha despiegaa el mantin 
Domk per on biecier ^e pan mojn. 

' Mi mb; che soot vun che patiss la famm ^ 
AvevA faa on cett di parponiment 
De mangia pocch e de morUficamm , 
Ha quell dl pu de tuoc mi gh*hoo daa denf, 
^De moeud ch' ho* besognaa desbottonaiiim ; 
I9on hoo podua resist al tentament, 
£ me pariva Uropp on gran traraj 
Vede di bonn pitanz e no mangiaj. 

L' e vera ch* el mangik el pariya bon 
In quell sant loeugh , anch pu de quell che I'eva^ 
Fava mangik de coeur qui) pocch boccon 
Quell no sentist mai la conscienza greva^ 
S'era faa in di primm di la conf^sfion 
Che ciamen generala ^ e ognun gh' aveva • 
Ona'spetanza granda e ben fondaa 
pe vets in quell temp Ik senza peccaa. * 

Pariva bon tuttcoss in quell bon loeugh^ 
Perche^'el savor de la conscienza netta 
£1 con diva tuttcoss pu che nc el coeugh ^ 
Quell a regreazion per on' oretta 
^aa coi olter compagn intorna al foeugh 
La dava al cert ona legria perfetta ^ 
,Bfa coss' occorr? (e quist n'hin minga sciansc) 
LI fomejara bon perfina el piansc 
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GioBogli y paeciameBt , amor ^ fiutiB ^ comncledi 
4b che no lanen mai t\ coetur cQoleiil! 
Di voeolt a chi n'ha tropp hin ancb de tedi^ 
£ di voeull ben die tpets bin de toiment 
Giovenott desbriaa^ mi no Tel ctedi 
Se per reputazion parlee roltrameol: 
I spafs del mood mi n'boo sentuu de quij , 
Ddp6*avej provaa tncc^ a maladij* . 

In somma no ponn stk ben compagnaa^ 
Pesg cbe ne cert madonn cont i $6 ncDur^ 
La vera coatenteaaa col peccaa. 
Cb'el faga on peccator tuu quell cb'elYoeur^ 
Che nol porrk mai di con veritaa 
De vess conicnt , cbe Tba tropp streng el coDur. 
E gia«t per quest el Re 'sapient el scriv 
Senza perse^itall; acbiva el catliv, 

L''^\vera che diran tucc qui) che lesg 
Sti quatter i(iarabocc su sto paipee, 
Che ai olter mi predicbi , e poeii foo pesg ; 
Che no voo a spais perche oo gli'hoo danee^ 
Del rest me piasara^V^a fk el boesg; 
Che m'han vist stti festin a molk i pee; 
Che m'han cattaa^ sebben cbe foo el dotlor^ 
£ ben pn d'ona voealu , a fk Tamor. 

In qaant* a quest no m' tceujen mingaih fall ; 
Me pias; el disi anmi, a stk in compagnia;| 
jSon stna , V e* vera , a la commedia , al b^^ 
£ poeii aach pu d' ona voeulta a 1* ostaria 
A fk di marendilt; no poss negall ; 
Ma pur mi disi aomb che pu legria 
1^ mett in la Senavra on Stabat mater 
Cbe ne cinqiianU arieti sentua in teater* 
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Quel In g(orna«laKde:toiii^ a ca mta ^ • ^ 

E OQ me compasp^ ohe* ao vu) di chi Ver^^ 

Coi oeucc tutt piangioFEnt el Vegne via; 

El pader direttor, con. qoella cera^ 

Tutta qaantft impa^aa de cortesiay 

Ei soUe su : Che preghen. e\ Signor 

Per mi , i mee sciori ^ e mi el faroo per lor. 

Almanch^ mi poverett! almanch avesa 
Tegnuu bei> said i boa propoaiment 
Cb* aveva faa Hi in quell sant loBOgh ^ adess 
Anmi> me inwarev ben ben content. 
Ma ohimel che sont anm^ tornaa Tistesa 
Come seva denanz che anda«9 Ik dent^ 
E senxa cava f rat di esetcizi 
SoQt tornaa per mia colpa ai mee primm viai. 

Prima anm) ^ come Giobb , aveva faa 
On patt coi oeucc de no guards mai donp^ 
E no sgoratta pu con libcrtan 
In ogni sort de loeogh e 4e person n ; 
Aveva tra de mi determfnaa 
De dvgiunk i vigili di IVfadonn, 
£ sik con pan e vin el di del sabet, 
E mangili ccuv el mercoldi per V abet. 
I '^ In fatti hoo seguftaa db settimann; 
Che somejava giust on cappnacin ^ 
F«sscn donn maridaa^ fussen tosann^ 
Ccrcava de schivaj com^ el ciappin j 
E se per sort hoo be^ogiiaa ineontrasn, 
Guardava a no loecagh el dottanib: 
Per quest ^ aticli che vegh^s^ oia l^oKiada^ 
Me poreava denanc in mezA de iStrada^ 
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tMi de queH ctsippiii^die I'i on gran acrocch^ 
Kol cottense msci mihet a teotaimn , 
Ma dopo oil poo do temp a pocch a pocck 
El me ikioui ia del OTur de soUevamm* 
Com 4ma ^e| paiiida de tarocch; 
E imc\ beirbdl ol comonse a tiramm 
Dove fh^ertk it dottn in abbondanza 
Bo gnardb , de descorf , ancfa per creanaa. 

L'eta n^tftt in d*on bell labo*! de siiu 
Che q«aiid fiMMto ap^ooHl a metz el gionigb 
Vens a voItra.'On BUlffer cidtt la batzira 
Di pastizzin doma folt del fosngbf 
Mi i refudi^ »a la lae dd de mira 
I^a -patr<ma de ek , cbe de4 $6 kBUgh 
La soke O queii scior, coss'i sn 1ocg?> 
O qnalter pasifzziti o quatter strocc; 

Ihsci mfti coi dom^ roitipe ol def^nik' 
In d'ooa fiira; e de queH temp in 8cilr.««. 
Basta y k }iMsi H pe«tbe n^sson 
M' abbia fora del a mitttionk* 
"Vttj b^ Vkk i TEfcee ami* a van per 
Che vaghen tacc a fea Senavra: Ik 
Impararan In t^rmen de l^ott di 
lia matvefft de vii^ a do morh 

La Senavra la fa ginst quell effett 
Che fa roltra senavra in ml mangik; 
Iia mord e la pizziga m tantineit 
Fin che la sforza i oeucc a pergottk* 
Com^ y dirk quejdun ^ a bell diiett 
Hoc mi d'andk in d'on loeugh a caragnk ? 
Sibben , respondi mi , ch' el piang on poo 
Tanc vceult el slarga el coeur e el purga el coo. 
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Ma disinui^ on poo a iii],«^gtot de]jcaft^ 
Mo ve fee spong la. peU eon la lanzetu, 
£ no catcee del sanga in qnantitaa 
Per cascik yia del corp ona ferretta? 
E per r anema vostra eel mb gran maa 
Cava on poo d'ac^jua d'oencc? Se la riuett^ 
!No la ve pias, meltiv.sia cossa in coeur; 
Tanc -voealt per no patl , Tammalaa mcenr. 

Hoo dova& meU in scritt $t\ coas clie chi 
In gritia pu de tatt d'ona gran sciora^ 
Che la naraveja di nott di, 
Costai^ta in no lassais tirk la gora 
De jcerti «pass cattiv, e che sa nnl 
Tucc i i;oH de sto .mond con quij de sora: 
La vour stk alegra, e pur la voeur che sia 
Meret de paradis la soa legria. 

La fa gittst qnell che dis el Re profetta, 
Che va servii el Signor cont allegria; 
La fa vede che no Te ver che metta 
La vera devozion malinconia. 
Su donch ^ imparemm tucc sta gran rizzetta 
De quista el paradit con spassass via. 
£ quij che leggiaran sto lihrectin 
Che preghen el Signor per Meneghin., 
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Testament de Meneghin 



faa in di yacanz del ij5g per fh piasb 
a t eminentissem cardinal PozzbonelL 



VJogaosti che son yeoc e cli'boo 4'aad4 
Ben prest af V oltar moiid : qa^l I'e on viagg 
Cb'oa qpej A fwicMient tncc emm d« f ^ , 
lk[a on yecc nol gh*b» gnanch tamp de fii l»§ag§» 

Hoo giusta aemnt' aga*; ae qaejghedna 
Me legiieas poawe vecc , it^ vortia cred^ 
Che di9i aoni nassaa del noraoum ^ 
CV el carat de Golpgn ghen pb fa fed. 

£1 gbe n'e ben paricc de qui) che sc<knd 
I Tott, i des e fina i dodes agn^ 
QnaUen i cavtj gris coi pemcch biond^ 
£ no compares mai sensa bej pagn. ^ 

ColBj^tiaai qneU ui ch' e in dignilaa , - 
Se tncc i descort d'ann gbe fan detptec; <^ 
Che avead paara tropp d' e» . gibbiiaa , * ' 
JSl fa de Itttt pet no pari asai voce. 

Ma no soo compatl cevli reggiftl 
Che stafl. sal A V amor e el de bell ^ I 

tera che pntloal fan compasaion,- ^ 
Tedendi con unci agn e pooch carved. ' 

^ccbe mi Meneghin qaondaaiaa^ Koia^l ; 
Milaocs, parroccfaias de sant* Andrajm ^ - ' ^ 
Me 9on retolt de sto testament ; 
Ferche no passa imbro) in la fameja* « 
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Soo ben^ke qitc jgh cdi m ute ditrii tort^ 
Disend ch' el parlk ciar Ve tuU temp pers , 
Perchi pa d* oa dottor quand taroo mort 
Capira i mee paroll tutt a rovers. 

Yuj C9^i per6 che quest succeda spess 
Col testament d'on ricch o faa iu latin ^ 
Ma stantarev a cred ch*el succedess 
Col testament d' on pover Meneghin. 

£ poeii come son mort ^ ghe pensa i sl^legh ; 
Kissun per cert litigark con mi : 
Per quest in pocch parol! «enz* oiler prolegh, 
1a mia Tolontaa^Te qaesta chl. 

Rendi I'anima mia al Creator ^ 
£1 CM'p, die Vi fangh, rendi a la terra, 
£ preghi tacc i sant voremm soccor, 
Quand me f ark el ciappin V ultima gnerra. 

Quand clje saroo tballaa ^ vu j che su Tassa 
Dove me meftaran nm porten via, 
Percbi quell swk on omm dent d'ona cam 
£1 me par on socche de tirannia. 

On> inferma tanc voeult nol.sent, nolyed, 
£1 par mort e no I'i; anch ai nost di 
Tun per la troppa presia di sobu ered* 
Sarandel an tropp prest. Than iaa mor). 

Tutt d^n^ ftinexal 1* ha de consist > 
In qQitler candirett e cros de legn / 
Anch che sappia de fraach de vesa mat vist 
Di pret che per on sold fan cent impegn; 

Ma no £dia al mi cant che tanta sdra 
La fa ben ch' el naori costa p« car 
Ma per quell ch* ha vedna Tullema sira 
Xucc i candir • del aaond no fita pa ciar. 
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Lossi a I« iija patrona de la festa 
La mia cappelta frusta de crespon^ 
L' e giust bona de mett sott a la yesu y 
Che per defend del fregg tuttcoM e bon. 

Ma con pait ch'anea lee la sia cortesa 
In perdonamm dun fall ch'hoo faa in soa^ 
De no ave mai vorsuu ne in slraa ne in gesa 
Dagh de la donna e tegnigh su la coa. 

Al Strambinett, che T'i el mh amis pucar, 
Lassi la dutHndana^ e ghe confi^i 
Che sa la lama gh' e stampaa in volgaf 
£1 quint comandament Non far mezzidi. 

Del foeuder no I'boo mai tirada foeura, 
£ se OB birbon^ cbe tanc gbe n*e in Milan^ 
Me provocava, boo tegnuu said la scoeura 
De juttamm cont i gamb^ minga coi man. 

Lassi al compaa Tandoeuggia , in segn d'amor. 
Tun de qui) mee quadritt che tan( ghe piasen; 
Ch'ban su vari^bestiamm de bon piUor^ 
3da yorev consejall a fass dli Tasen. 

. L' asen 1' h on bon retratt de la parienza ^ 
Che la fa tant beso^n al temp d'adess^ 
£ mi ^ che de travaj ne sont gnanch senza, 
He cpnsolava in remirall de spess. 

Perche el barba Scianscion veda I'affett 
Che gbe porti^ ghe lassi on par d'oggiaa; . 
Sgrandissen I paroll in sui gazzett^ 
£ fan par) pu grand i novitaa. 

Ma no vorev per& ch' el fuss de qui) 
Che per tutt dx)ve van spaccen noveil^ 
O trovand cbi no cred ai soeu bosij^ 
Tacchcn lit ben de spcas con ^ptti o queij^ 



digitized by 



Lassi al Sbris^ me cmin, ifti) ciaqu e mttz 
Che gh* hoo imprestaa seozai partend de 1« 
£1 mioem interest che I'e gik oo pezs^ 
£ podess gbe lamrev de pa. 

poss soffr) qui] eke se fan ver^ogDU 
D* on parent poverett, e d mauden \ia 
Senza dagh on soccors^ e a'el tacc^^gna^ 
Ghe diced sul mostacC; no foo cbi el sia. 

Ered in talt el rest , qaant mai ^e e ^ 
Lassi i mee trii fioeu^ dfi boo fradij ^ 
Ponn intendes fra lor -y ma el <:oki«ej me 
L' e de sparti quell poock in Uii toccbij. 

Quand bin paricc patron jott a on sol tecc^ 
L'e clifiici) sossepn fin vita insemma , 
Vun Tba tropp largh el coeuryrolter tropp streec^ 
Tun r e impastaa de foeugb^ I'olter de flemma. 

l^o ghe proibissi el vend ne Uimpegna^ 
Per fagb spanni la spesa la di despens , 
£ per fagb anch sparmi de regalk 
On que] parent avar, cb' el ^a el conset)s. 

Oltra de cbe, con sli fidelcommisSy 
Tanc vcsult se manda a spass i creditor , 
Quand no aien de bassetta o biribiss, 
Peicbe quist a pagass bin i primm lor. 

PerchI soo cbe del gioeugb veo paricc maa^ 
In quest gbe parli ciar foeara di deoc. 
No vuj cbe la mia poca ereditaa 
Taga in bocca a on qnej furb soUt a venq, 

Privi clii giugark de la porzion 
Che ghe poi|Ba tocca; cbe se fors'aneb 
Con me fioeu el gh' avess que) pretension, 
(j^ Ussi qae][l cbe no se p& de maoich. 
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Parli del giuga ingro5s,percho agiceugbpictoi 
Se voran divertiss, ne \u). nc pbss 
Proibiil ^ ma disi ben cbe gV e peri^^ol 
Cbe del giceugb piscinin se p»s«a al gross. 

Per quest ghe doo coasej de audk derari^ 
Ancb chc fussen ben \i^t ^ in tucc \ leeugb 
Dove el divertiraent per ord^nari 
£1 consist tutt in traffe^ sul gioifigb. 

L'e vera cb'oltra al gioeugb in sti di grand 
GVe pareggiaa tovaja, dove el p6 
Vun scoendes ben la fam ancb iio giugand^ 
Ma el gb'ba di boccon dur de manda gi6« 

Perchi dan del f^stidi tant o quant 
Cert paroll pizzigbent, cert bottarell, ' 
£ besogna fk oreggia de mercant, 
Perdie se possa intant rasa la pell. 

Diran i mee ficsu cbe. fava mlj 
A lassagb pussee roba e pu danee , 
E cl^e per vei tina^nt e per cousej • 
Fin tant cbe bin staa con mi n'ban avuu assee. 

A|a lor bin gioven tropp; ne ponn intend 
£1 valor di paroll ditt a bon fin ; 
L' e ver cbe on bbn consej noi se p^ spend^ 
Ma «l po frutla pussee de cent zeccbin. 

RaccQ^iandi tra lor de voress ben , 
M& cbe in quest no me diran de no , * 
Capira^. 4pca lor cb' el gbe convea, . 
Se "ognun po fall seqza giontagh del so. 

Anzi ghe raccomandi a oghun de lor, 
Putlost cbe litiga giontagh qu<ejcossa, . 
Se no giude#, voriill , procuradpr » 
Maiigea d<i.^5t?i i^rtin ja p§^rl .pu -gr^sMu 
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De sta volontat mia o Uatament^ 
Defies come d bon cceur me Tha dettaa^ 
Vtt sar nodar Zaccagi^ , mi coguossent^ 
Te preghi de yori rettann rogaa. 

Se mai i mee fioeu/che stand a cred^ 
Tegnessen a pregav de daghel foeura , 
Se tratta de tant pocch , che per merzed 
Ve podii cpntentk d' ona p^ceara. 



Raccomandazion a 
-per OR JUbu de Vautor che desidera arrolass 
a Id milizia* 

FJoo savuu cbe Vha ditty sciura tontessa ^ 
€he mi sont gnecch , e che no sont pa ini ^ 
Sentircv volentera de lee istessa 
La cansa per la qual Tha diu insci. 

Sont quell de I'ann passaa , porrev giarall , 
A. reserva che m' e cressuu on agn. 
L'e ben cossa de pocch ^ pur a cuatall 
Con tanci d'oltr insemma d me fa dagn. 

Ma quest nol me rincress, sarev ben matt 
A clappamm anch sto cruzi appress al rest ^ 
Gia semm vegnuu a sto mond tucc con tto patt 
O de scampk sossenn , o mori prest. 

Per olter in quejcoss Tha induvinaa^ 
Che son staa per on pezz sora pensee 
Perdhe vun di fioeu el vcear fass soidaa^ 
L' hoc mai ditt a nisiun ^ t el diif i a lee. 
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Disi la veritaa che men rmcress^ 
L'ha coiBpii adess i desdott- ann appenna^ 
L' e ' on fioeu savi ^ alegher come on pess , 
Semper pront al disnk, pront a )a sceuna. ^ 

Per yedcf de destoeall de si' opinion 
Hoc procfiraa de digh anch paricc coss^ 
£ che mi creparoo prest de niagon 
Figurandem vedell a stoppa on loss. 

Gh'hoo ditt ch'el metta prima in sui baianz 
I duu temp de ]a pas e de la guerra , 
£1 prim difBcil de portass inanz^ 
£ 1' oltec facil per anda sott terra. 

Ma el respondeva lu : Car sur papk^ 
Ei sa pur quante voeult emm ditt lia nun 
Che V i sbrtsa sossenn la nosta ck ; 
Semm trii fradij ^ e no gh* e assed\i>er vun. 

In del mi stat oiler mestee no gli'i 
Che me possa da in geni, o che sia bon. 
E mi sentend tutt quest mMmmagone^ 
£ bntti on poo locchett per sta reson. 

•Voreva suggerigh ch' el pi> fass fraa , 
Ma a on pader no sta hen tocck sti tast ^ 
Tan(i per suggezion s' hin contentaa , 
Mahii) semper staa in convent col stomeghguast« 

L'e vercheanca in di fraa gh'e el so de fa^ 
De spess auch tra de lor gh'e de la rogna; 
Tucc voraven on post de comandk ; 
Chi rha se sgonBa, e chi nol l'ha taccogna. 
« El bon temp verament al temp d' adess 
£1 par ch' el sta di pret ; el disen tucc : 
Ma se olter npl gh'ha on pret che qnij pocch mess, 
£1 fa^nipgher i verz.con vint sola, succ. 

^oi. ir. 8 
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A on qnej canon^a di pa *nferiolr 
Se podeva, Vi ver, drizza la mira. 
Ma ghe vobut tropp impegn coi superior 
Anch per vim de ctoqucent o sesceut liriu 

Oltra de che el p6 vess pericolos 
Per on pret el bon teinpy qjuand el sia tropp ; 
THo l*e ue secolar ne religios , 
l/e ona sirada de niezz che gh'ha di fopp. 

Che Pavess studiaa de medesioa 
£1 me sarav piasuu ^ disi el me coeur ; 
Gran pratega ghe Voeirr , no gran dottrina ; 
£ prategh «e fa vun su cent che moeur. 

Ma per staAik la legg hoo ditt de no. 
Come el direv a tucc y che al temp d' adesa 
£1 meslee del dottor V e tropp daa gio ^ * 
Perche ^n' Milan bin deventaa tropp spess. 

E posii per fa el dottor ghe voeur fortnna: 
Del re^ no Tar el studi ; el gh' e on amis , 
Che rha temper studiaa, ma Ve tuttuna, 
L' e an mo dopo tant' agn on pover .sbris. 

Dopo che a sto fioea gh' hoo ditt de s\ f 
Ghe par d' ave de fa vita feliza j - 
Ghe par d* ess fortunaa domk in servi ^ 
A la nosta regina imperatriza. 

Sura conlessa , el raccoraandi a lee^ 
Che vuna di damm pu principal , 
Son franch che variran pu che i danee 
Quatter di so paroil press ai fizial. 

Ch'el le fara ben pmt y el soo del franch^ 
E che la disa on no no gb*e pericol ^ 
Oltra V ess de bon coeur ^ la sa pur anch 
Che I'e gloria di ^and el jmta i piccol. . 
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^ pceSi con ui'mee scia^sc Tlioo desturbaa, 
La preghi a compatimm 4^1 nve apdhnent j 
Soo che d toeugh on qnart d'ova I'e on gran maa, 
Che rimpiega tropp ben tucc i moment. ' 

In fin dopo avemm faa tanc benefizi^ 
La pregbi d'accellamm per servitor ^ 
Sent bon de fk nngott^ e gb'hoo sto yiii 
D'incomOdk i patron de tucq i or.. 



Sora el spazza de ca a son Michee. 

"Vedend che lu , ^^r cont^ me fa gran cera, 
E che 1' i vers de mi d* on coeuc tant bon , 
Ghe ficriyi sti pOcch righ ben volentera 
Per sfogamm, e cuntagh on me magon. 

Quest' ann (c&i el credarav! ) contra me geni. 
Ami con mi desgust hoo mndaa ca; 
L'e ver che con tutt quest mi disni e sceni, 
Ma no poss digeri quell famm spaEca. 

Di travaj a sto mond ghe^n* e ^arlcc, 
E tanc che irapo6sibel a*cunta]^ 
Ma el dove on pover omm sta in cli de ficc 
L'e pceu; disa chi voeur, on gran travaj. ' 

Se pagara di vceult on ficc ben gross , 
Ma di reparanon che fan besogn 
El patron nol sen cura^ e a digh qttejcoss 
Se qui sta el titol de Martin tacco^n. 

£ tanc voeult s*ha a che £k coU'cert patron 
Che vfBiiren de tuttcoss 6k la consegna^ 
E stitegh fina mai faran cnstion 
"Vedend on poo strasciada ona stemegQa.i 
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Ma tutl<ia6sl Ve n^foii ; el gran malaiin^ 
Ghe par tr^pp syfss ai poverit| succed, 
.L'e quell de madk ck ; quest on aft'ana 
Che senza avell provaa uol se po cred. 

Qui) cfae n*hm mitiga dent in sta poltia 
E gh'han nagott de £k sen stan in piazza 
El di de san Michee spassandes via 
Sui fadigU e sai .cru^i de chi spazza. 

£ a di la veritaa V e on gran bell spass 
Vedi a passk di carr con su i montagn 
De coffen ; de valis ^ de saccli ^ de cass , 
De tavol , zest y cardenz , cardegh e scagn. 

. Perch^ appont in quell 'di 1' e spaventos 
^£1 numer.de la gent che moeuv i tatter , 
I facchin ^ quij villan^ fan el prezios, 
E in sto temp do portur cos ten per quatter; 
^: Per quest tanti sMngegneH de sparmi 
Portand lor con la donna e coi ficeu 
Tutt quell che ponn ^ e in sta mstnera chi 
Con spend poccb'o nagott fan i fatt soeu. 

Hoo vist on scior che se fa da del don ^. 
Passk con duu'fagott pef mezz. Milan ^ 
Stoppand la bocca a tucc con la reson 
Che a fa i fatt sceu no se bordega i man. 

£ m! ban cuntaa ona lit che V e successa 
Tra ona sciora de scuffia e on meneghin ^ 
Che dopo avella compagnada a messa , 
li'ha Volsuu ch*el ghe fass anch de faccbin. 

Portand piena de tond ona cavagna , 
Sto pover gaiantomm el scapusci, . 
Sicche lee se inrabbl pesg che ona cagna , 
JPer^hd on ton^ borla^ in strada el se rompe. 
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Taccognand del tond rott, la ghe giontava 
Cbe no s' eva mai vist on tond pa bel) , 
£ con Hi irede i ciapp la s'ingegnava 
A tira al so parui o quest o quell. 

Se fe quej sbtagiament ^ ma alfin sla gnerra 
Meneghin con bell moeiid el T ha sbrigada^ 
JPerche, mettend quella cavagna in terra, 
£1 tceuss el duu de copp per oltra strada. 

£1 spazzk Tha faa ben a on avvocatt 
Chi de Milan y ma mi no soo chi el sia, 
Che r ha scoverl ona niaa de ratt 
Ii| occasion de mcenv la libraria. 

' Sicch^ el spazza el gh'ha faa servizi in queyt 
De reparall d^ona maggior ruina^ 
Perche i ratt, vegnend gross ^ podeven preit 
Mangiagh ona gran part de la dottrina. 

Misooche gh'hoo giontaa di coss sos^enn, 
Percbe on baull ben grand e tre scudell , 
On cardenzin de pescia e on lecc de-penna 
Hin tucc y come se dis, andaa in bordell. 

£1 dagn I'e staa pu pocch perche i mee yecc 
De «ert mobel pu bej bin staa nemis , 
£ no gh'hoo mai avuu lum^r oi specc; 
Del rest no me vanzava che i comi& 

Manooitial che sont franch de no tomk 
Mai pu in slo imbroj ; per no tomagfa anm^ 
Hoo tolt ck per on pezz , e de scampk 
'Per er temp che T hoo tolt ghe pensi nb. 

Quest no me da fastidi y e son content 
Del temp che sont aeampaa : la mort gia Vi 
On tribut che nissun p& andann esent, 
£ gik el paghen anch lor i papa e i re.^ 
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Cbe a tacc i sciori gramd possa rincress 
El spazzk de sto mond , el credi si ; 
E se fuss come lor , porrav ancb ess 
Clie mea ciappass on g;ran fiistidi aomU 

Mi roba no ghe n' hoo , no gh'hoo danee , 
No gVhoo titol ne post, no gh*hoo grandets, 
Sicchi olter mi no gh' boo de lassk indree . 
Foeura ch*el mond istess^ ch'boo goduu on pezz. 

Me despias cbe n* boo faa de tncc i razs ; 
Pnr speri per bontaa de quell lassii 
De god a 1' olter mond on bell palaaSx , 
De stagh content, e no spazzli mai pii. ^ 

Soo ben cbe ancb el ciappin francb el se ten 
De prowedemm de ck dopo mill mort^ 
Ma se el sur cont , giaccbe I'e tant de ben ^ 
Dis que) pater per mi, ciappin I'ba tort 



jil sig. conte Gio. Stefano MeravigUa CrivelU 



Mi gbe doveva scriv prima d' adess , 
E snbet doopo mort el sb sur pk 3 
Ma nol podarav cred quant me rincress 
A icrivegb senza ess bon de coosoUu 

£1 sark grand sossenn, gik mel figuri. 
El so dolor, e proverbi antigb 
Cb'el sangu Vttur la soa part , ma gbe se( 
Cb'el me dolor de mi nol pera figh^ 

El_ me voreva ben , e. tal e qnal 
Come fudess on quejgbedun de ck, 
Fina in di fest de Paaqua e de Natal 
21 voreva cbe siass^ con lu a disnit 



in morte del di lui padre. 
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Per idtem el m' faa miss sal testament 5 
Anzi per quell ch* ha dilt atica el nodar^ 
OUra el lassamm on sidellin d' argent ^ 
£1 me ciatna lu istesa per amis car. 

M' i mort fradij ^ soieil ^ quest 1' i toagott 3 
M*i mort pader^ iioea ^ mader^ miee ; 
Ma pur ciistand tuoc six desgrazi a on bott, 
Stan a questa d'adess on pass indree. 

L* era 00 omm del Signor ^ e al dl d*incoea 
£1 sark francament in paradis^ 
Quest chi I'e on gtan coofort per on fieeu^ 
£ gran consolation per on amis. 

Oltra de che hoo imparaa, sem/andk a scccnra^ 
Che tocchen sti desgrazi on poo per nn : 
Ogni cossa cbe nass conven che mceura , 
£ se scampassem tucCy ah poT^lr nun! 

£1 ghe.n' e ben de quij che gh'han la soianib 
D*anda a cerck la mort col ianternia, 
Come ha faa i mee fia&u eh'hin in Germania^ 
£ quest 1' e pa gran travaj per Meneghin. • 

£1 p6 ben figurass el gran stremizi 
Che me tormeoia el eoeur sira e matcina^ 
Manco mal ch' han avuu sto gran griidizi 
D'andk a serv) Timperatriz tegina. 

L' e lav nosta padrona y e per ^ervilla 
Vaga come se dis la ca col tecc ; 
Per lee se p6 anda in guerra, e s'hoo de diHa;, 
Gh'ftndarev aneamli se no fuss vecc. 

Ghej raccomandi ben tnlt quel I che poss ^ 
E Torev ch'el ghe fass de protettor, 
Se pce2i denter de st'ann stoppen on foss^ * 
Tant S0li bon de remettem al Signor. « 
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L'isless anca el $ar cont el fiorray fk; 
Ma no parli de pu che no <son bon . 
De dk coDsej ; e pocit de (juand in scia 
L' ha on servitor de consejk el padron? 

lotant che me sovven ch' el me perdona^ 
£ ch'el se daga minga per offef , 
Se scrivi sti pocch righ tropp » la bona 
Coi parol! natural del nost paes. 

Gia soo che dovarev scriv in toscan ^ 
Ma per dighela giusta in confidenza y . 
Su quell parlk gh' hoo minga su la man^ 
Sebben per dun dl inlregh son staa a F^iorenza. 

Gh'e staa pocch fa in Milan on vertaos 
( No soo se per toe ass spass o mostrk ingegn ) 
Che, senza ve^ toccaa ne in scritt ne in vo9, 
L'ha biasm«ft sto lenguagg al maggior segn. 
. S^rivend che V e on lenguagg appenna boa 
De fa rid quej ozios o di ignorant } 
Sicche s*hin miss a I'arma, e con reson^ 
^er sti paroll i Meneghin tucc quant. 

S'el savark che mi mandi a \ienna 
Ooa meneghinada , allora si 
Ch' el York pu che mai. guzzk la penna , 
Ma pensi al moeud de tiraram foeura m). 

Se in sto palpee^ sur cont y el troyass dent 
De rid; avarev geni ch'el ridess 
Tant fort de fass senli de V oltra gent 
Per lu y rid fort o a pian gij^ V e V istess. 

Se podaroo fk rid on cavalier 
De grand iropiegh e dVona ment sublima^ 
Cognosseod che T ha ditt coss mioga ver, 
l^ceugDark che quell tal el «e padima. 
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"Bet olter el sur icont I' avess mcii gust 
Che glie scriyess^ gh« scrivarev anm&^. 
Ma pero cont on patt che 1* e tropp gitut 
Che qaaad ghe scrivi el me responda no. 

Trovandes in sto temp pien de t'accend^ 
No] gh'avark on moment de buttk via^ 
E sarev matt se mV voress partend 
Ch' el perdess on quart d' ora in grazia mia. 

Insci ghe pioss aye st'ntel die pu 
De sparml luce i voeult ses sold o «ett 
Che se paga a la posta , e gik de lu 
I bonn noeuv vegnaran in sui gazzett. 
, Atuch d'on olter favor <ei preghi iniin ^ 
jChe n de damm licenza che me vanta 

"Per so servitor umel Meneghin ; 

. Milan ^ qoattordes giugn seticentsessanta. 



Al reverendissem monscior Bira^, 
veseoy de Bobbi, 

IVtodacior , ghe doo bonn fest e bonNatal^ 
Ch'el possa fa} oon pas e con legna^ 
£ mi procnraroo de faj egtial^ 
Alter no succedend , aoch in ck mia. 

Tra de non Milanes s* intendem prest , 
Che r e de paccik ben sti qnatter d) ; 
£ gik soo che in sto mcend el fark i fest^ 
.Pu ben^ monscior y de qneli che poss faj ni). 

Soo che hoo volsuu crepk quand ste a Lazzaa 
Per el gran bon disna che semper gh' era^ 
£. pover mi se no m' avess jnttaa 
Queiraria i^sci suttil de la brugherd. 
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L'^ ver che a ibI m'i capitaa ioYtum 
De mangiii cert pitanz de gran savw 
Con di cont, di marches e di aellensy 
E me sonl isgegnaa de fagh onar. 

Ami pecchi gh'hoo i deoc maUabbadaa, 
Ona dama di primm cbi dc Milan, 
% Quand che dimi coa lee, Tha la bonUa 
De famm portli tatl senttL croata el pan* 
Ma pur boo ia^ezioa, e se Foccor, 
Vo voUi y anch cb* ahbia set , ciamk del vio, 
Perchi serv tanta ^eni de dagb del sciot^ 
B gent vestida me) che Meoegbia. 

Var pu cbe toU Tor la Hberiaa ^ 
C per ml mangiaroo pil ingordament 
jLoch in d'on piatt de biella on ris constiaa, 
Che i aupp a la franzeta in piatt d' argent. 

Quell .pod^ canta su di coss ridicol, 
E poek ancb de temp in temp dass la bandonna, 
Tra pertonn confident, senza pericol 
Cbe vun ciappa la moeca o s'immnsonna; 

E quell dopo disnaa pode and^ a spass, 
Come s'usa a Lazzaa per i campagn, 
Faraven digeri perfina i sass 
Anca a van come mi tant caregb d'agn.. 

D'esB yecc no me rincress finche sspitsan, 
Anzi d' on privileg me tegn de bon, 
£ fors dovaroo presi tirall a man, 
' Che per debet on vecc nol ya a preson. 

Foo poeii cunt cbe vegnend el carneyaa, 
On gioven, o siel ricch o poverett, 
S* el voress confeask la yeritaa , 
Nol gh'ha mai on moment de viv quiett. 
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Se Tericcb^ cbi Tinvida a la basselta,^ 
Ghi al ball , cbi a raccademia^ ebi altajater, * 
Yoeuren tucc in d* on temp tb'd gbeprometU| 
£ nol fb tend se noi $e taja in qaatter. 

Hin tntc diveirtimafit^ ma pur bin troppj* 
Besogna stranoccik , patl del frecc ; 
L'ba sogn^ ma tuoc i air el ab'e on intopp^ , 
£ pfer repulazion nol po andk in lecc. 

$e poeii el paliss on poo de gelosia^ 
T9o Ve possibel pn cbe on gioven rida^ 
£1 se impiss de pocondria , el smania^ el cria , 
Fasend corr \o9 cb'el voeur roandk la sfida. 

Appena cbe sta yos corr per Milan ^ 
Corren lace per vedi se se podess 
Bemedik cbe no se vegna ai ii^^i^^^ 
Se no el giudes del Gall farav process. 

£1 giudes de qnest ann el par dabbea 
£ de bon coenr ^ de fa servizi a luce , 
Ma con tutt quest el menarav su el fen, 
Percbe in ck soa el patifts tropp el succ. ^ 
Ma on gioven poverett, tel digh mi Rocch^ 
£1 gb' ba di travajon de fall morl , 
£1 pensa a tucc i mceud de fk di sloccb, 
Anca cb'el vaga in lecc nol po dorml. 

Se r e miser de pagn , lu no Y ardiss 
. Parlk de cretta al mercatant e al sart , 
, £1 sa cbe gb'faan di list cb'el gb'ba promiis 
Salda el prim ann , e V b passaa gik el quartji 

£1 vorav tirk inanz fins^ cb' el p& 
A fk save cbe Te redott a Tassa*, 
Cont iognrass ona feyretta o d&, 
Hiuit de #tk in le<c la settimana gtassa. 
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SoDt :f<enra che Ve on peKZ Ae sti gso^buj^ 
Porti qilij pagn che gfa*ltoo, tuUche a Tantiga, 
Sloo in cli fin che me pias y sorti qnand vu) ^ 
Senza .pagura mai che la gent diga. 

Me pias a avegb di amiS; e me pias anch , 
Se me ven 1' occasion , n sta on poo alegher, 
^erchi n'hoo mai creduu che i cavij bianch 
Abbien d*ess compagnaa con Tumor negher. 

Se parli con d) donn^ fh'i tanc mari*, 
Anch d^ qoij pu gelos ^ che volontera ^ 
Pnttost che on giovenott , m^ veden mi , 
£ ban guft che la miee me faga ciera. 

Mi per no refiida sta cortesia 
Tanc vopult me setti appress ; masela sciora 
La cerca on quej pretest de mandamm via^ 
Anch mi de liberamm no vedi I'ora. 

Ch'el creda che I'einsci; ma soo chealu 
L' e inutel de sti coss vore descor , • 
Perch^ fina in del lior de giovent^ 
Bo V ha avun gust che de serv) el Signer* 

Li boo fallaa doma mi| lu I'e in d*on post 
De pooch utel yVe ver ^ ma de gran stima ^ 
Mi al contrari no gh' boo ne fum ne rost , . 
£ dopo tanc fadigh sent come primai 

Ad ess mo che sont vecc , refudarev 
Anch on bon post, se mel \oressen dk, 
£ boo gust d'avegh el \a1isin manch grey 
Per quand faroo viagg al mond de lli. 

Monscior , vegnimm ai curt , s'el me segura 
I)e r amor sh y ghen doo nagott del rest -y 
E s'avess de mangik pan de. mealnra^ • 
Pens^nd ch'el.nie.y<£Pr .b^^ iaroo Ixmn £1;^. 
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Mena^kin pien de pMonirid 
ck'el ftaria it de per lu. 

Menegh in fa giudizi cbe Ve vora; 
Regoi'det che te see vece come on $»h, 
£ no te ]aMa pu lir^ la gora 
Vedend che qnejghedun se tceii di maie. * 

Tra i boa proponimenl che t' ee de 
Per pode viv quiett , Y ha d' eat el pnimitt 
Quell de stoppk i oracc per no scolia 
Qui) cbe te feccaran de fk di v\mm* 

Col desmelt sto mestee te po schiv^ 
£] pericol almaocb d'efs tcit in ^11, 
Come gik t*^ aacceis auch poccb temp fk-, 
Perche i\ pever omm t*ee grosf i apalL 

Se on olter Menegbin mett gib quejcoss 
Cbe possa dk in del nas a on quej metz scior. 
La col pa de paricc se buita addosa 
Al Menegbin de la contraa di Fior. 

On di era cors la vos per tucc i port 
Ch'avcva miss gi{> mi la tal. scricciura^ 
Siccbe on cert scior el me voreva mort ; 
"E ml, tnttcfai innocent » boo avnu paura. 

Ma spess voenlt el , malann nass de cbi lesg 
Qui) quatter scarabocc cbe foo per spass^ 
Che i mee paroll Tintend tutt a la pes|;: 
£ I'e nassnu de quest pu d' on frecass* 

Procnri scriir in mceud percbi nissan . 
De lamentass de mi cb'abbia reson , 
E par s<{uas tucc i di gb* i quejgbedun 
Cbe incontrand^m a cas me £i muson.. 

roL ir. 9 
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Tant die on oltei* bruti cas me succed^'^ 
die passand nrt pe'r fttrisrda , ona scioretla 
Che stava su on poggioeu ]a me bulte 
Con rabbia su la sgrazza ona zibretta. • ^ 

Parlava in cert mee rimm de I' ambition 
Be .tanc sctorett cfae voearen fh de da mm : 
Van con scuffi a Ja^ moda e mantigHon^ 
Laisand in di i Ito^o mezz roort de famm. 

Capitaodegb in man qnell me palpee^ 
Saveud come la atk , ghe vens sospeu i 
Che mi parlass inac) domh per lee , 
. £ la voeuss a bon Cant £k i seen vendett. 

Mt voreva taccagh on criminal, 
E gh'aveva gili pront i testemoni ; 

vegnnu a famm scusa el surdon tal^ 
Che ghe fa de galant ; e ghe perdoni. | 

IVla de no fa pu rimm la reson vera 
.TJ^ perch^ de I'ajuit rrii adess sonl senza 
Del m^ vignoBu ^ ch' i deventaa bmghera , 
£ V ha perdua dt rimm fin la sonienza. 

Gh*i mort dent paricc piaot, e sto colp cLi 
£1 tne impediss sosscnn de spaMmm via ; 
Perch^ el m'ha toh el gust in sal mezzdi 
De Hi di spasseggiad on . poo a Tombria. 

Me podarev Stt quest anch console , 
Che se m'^mort i piant^ mi in temp dcfrecc 
Seflza comprk di legn mc poss iKxAdh , 
Famm coeus de soeinia^ e trovk cold el lecc. 

Ma i piaut cont cl morl m*han missin^oeur 
Che tucc i coss del mond ban d'avi fin: 
Chi scampa oq peze ^chi pocch , in finf se moevr^ 
£ prest i'ba^de saoced a Men^him > >v. 
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£,q)i^ll cbe |m de iutt me fa tprem)^ 
£ che ghe pcosi «u de tani in ta^^^ . 
L'e che pur tr^pp me p6 succed a ml 
I)*andk a fepi col focugh come i mee piant. 

db quest cb) st che quand gjtk$ peosi sa 
£l me mett oni^ gran malinconia^ 
Feichi 1'^ on foejQgh che no te smorza pu > 
E' no r e come on legn V anema mia. 

Dovaraven pensagh 9n«a tucQ quij 
Che per trovass de gioventii sul cor 
^h'ban semper el coo pien de frascarij 
S^vend che i piant nprell mcBuren ancb lor,, 

Tanc che fors ban de mi quej sgn pussee , 
Miss el penser d'ess vecc in d'on canton, 
No pensen che a fk roha e fa danee 
Borlandegh el formaj sui maccaron. 

Se poeii el medfgh on di pariandcgh ciair 
^ ghe dira che gh' ban pocch temp de vIt, 
Mandaran prest i domaudJi on nodar, 
Prontand in tan t quell che ghe vgdut per scriv^ 

Fan subet testament per la jpremura 
Che quij sceu possession e qui) seen di 
Per iioa a tant che la famej^ dura 
Mo se ponen mai vend', mai impegnii* 

A quell cbe importa pu ghe pensen pocch , 
£ pensen a la mort domii per quell 
^Chl^.pre^t Tereditaa no vaga in tocch;. 
Dove vaghen .poeii lor chi p6 savell? 

Oltra che se Tered voeur buttli via 
Paricc maner el trpvara ben prest 
De romp quell tal ^igammyper fort ch'el sia, 
^ipntand^b angh di^spe^ appres^ al rest* 
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Mi post lass^ inAree pocch , e ulWt matt 
A vore % qnell potcb ancb comandk; 
O pur conian<!arev , ma cont d patt y 
Che gik. eLs* iotend, de no damm minga a ti4. 

Per oltCT sont resolt d'andaihrn a scond , 
£ gia cbe la mia elaa la me dk avyis 
Che prest faroo el viagg de i'oher mond, 
Tuj gimtk mej che poss la mia valSs. 

Ma I'e gia raezza nocc, e la cazzoeura 
Anch lee come i mee piant la voeor mort; 
On poo prima per^ cbe la me moenra 
Mi TO) god quell poccb ciar e andk a donnL 



Al SWT Flantini GdUio del Pozz, 

Pregbi el snr don Flamini a perdonamm 
. Se vegni a desUirball con sti poccb rimm , 
Ma qoand gh^hoo di travaj mi vnj sfogamm 
Coi parent; coi am?^, e lu I'i el primnL 

£1 se regordark qiiand qnella sciora 
La m'ha riduu adree tabt domk perchi 
Sul cors de la Fontana , e givtl in 1' era 
Che passa ptrssee gent )a me vedi^. 

Qnpll rid m'e rincressuni ma el mi dolor 
L*e staa che taoc cbe se trovaven \\ 
Per compias^ a la sciora ban ridnn anch lot*, 
Dandegh a lee reson, « tort a ml. 

Hin gia passaa -voit mel^ e fors de pu. 
Pur anm6 in del me toeor la rabbia senti: 
Gbe pensi quand too \u lecc ^ qiiand lev! sn, 
E appenna sopi qnittt ^uand m' indormenti^. 
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No podeva i|Dda al cou de ja^Fonttsa ? 
SoBtvecCy ma no.40Qt miug^^Oksrati tappon^ 
Cb' abbia ^^mper de sik scoaduii . m la Idpa. 

Se in cbiccbera quell di la m' avw vi$t, 
ri'avarav poduTi rid a.di» ganaw, /; . 
Ma coa la cappa frosty e tu^ta # Hh 
lia -m'ha vist spaweggik coat €l coo bass. 

Se poeii fu€6 staa a feslio ^ fillora. si 
Che -la podeva Tamm oo bell rctratt, • 
£ <oii tutta resoa famm. compiu'i.. / : 
Minga doaUi per vecc^ n^a ^er veoc» #at|.: . 
- la temp de cariiev<aa m. y/i^^J^Qn^y^: ' . 
E mibga goanch de spesa^ in jqaif^ta|^|^i|gb 
Dove se pessa rid A cicteiafk . . 
Cm'gent .de coDfid^o^ appres^ 91I fooiigh. ; 

PUf pn di m'e success &(o beU casett 
Ch§ vito^ no credeyii^ mai d^ faiAm.de4pe0Ci 
S^lendfQm a di su <}aej bari&ellelt^ ... ; 
£1 diss de regordarBii^ cbe se\a <ve^, 

DoQci^ l^ercbe .sooi vecc (rini #olte sii ) . 
Boo semper de cafMHira^im d' on unigr negbef? 
Mi credi mb ^ s|ii: dojl^ri^U > cbe auvu ^.} 
.0)'aU>iee ^r . v«rili^'.'P<^h','4e i^Ic^hfo 
. yeoui^ UipCr, gipircai^'e yepe , jijl: ipond dc la^ 
Vnn ghe. riv^ra iapfru.^, T olter deaiian^ . 
Ma .4u€C prest ^ittard. gb'.emm de'irivai^ 
Ke Te pu ipr.^na^irc)^ e hnim- i k, L 
, Ml fpo pfirago^ ; m^lf^tior :. 
Hin invj^ a ia^ i|iort slHna^i : ^ 

I)e J|ir«ifis\pa. foi^^nf^a^-qH^Uttde ccfstpi; 
Che lie. V (Atpt.eotf^^ illd?W d#. p^ 



Digitized by 



t50 

Oo'olirA r^ni fiai^ca ho0 (MBti'^^ntta^ 
E qaesta 1'^ che on ^iovcn el comeiiKa 
A god quij spaM cho on ifece Fha gi^ godnny 
£ che ^er ravvegn) Tha stann senza. 

Che von abbiagoduu^ gnanch per quest chl 
Yun ch'abbia anm^ god fe pn atimaa^ 
Se q6 mrar pu ben , s' el fusi^ insti, 
Quell ch' ha anm6 de diio^ de chi ha disnaa^ 

Oltia de che tiissun p^ sTgarass 
De quell cW ha de succed , e pu de Yun 
Che teva miai in co<» de mass tanc spass 
Fin «lr*al fass 'slaa sagoU^ mort degiun.- 
^ L' i*ver che'mt cett spass no i pdss god pu^ 
lib «<^n^ Astlra ^^er6 de cert intngh. 
La par on bell glat^in la gioventii , 
Ma mes*€iaa cont i' fioi' la gh^ha otlij|h/ 

Va disend 'on &m4s; itia mt'n'ol tredi ^ 
Ch'^1 pagarair magara vftcfa cent zecchin 
Per t9h df spall, quaQd che ghfe f uss reiiiedf^ 
Oaa Irentennar d'agn k Meneghm. ' *• 

k Ivt sti be] paroti coslen nagott/* 
K a mi *«osta nagott «^ ringraK'lkll i ' * 

Ma gik no sarev nringa tniAir merlin* ^ 
Oe tosumm^ ancb ehetpMle^s'/ianc. agli Bi's^alt. 

Hoo^ senim d*on doUol*, nm^^e qwf^bon^ 
Che a Mflan gh*^ on Itattit^^he parla eiar^ 
Cbe per debef on y^c Vio va in preson ; 
E a mi stb prNilcg ^1 'rtf** tropp <ar. 

Al desp^cfe de ^hl vapnta, in inezz de itrada 
Anch del m^ztd) ^^s- bbn^mink stent f - - 
Che se de p^rd tixinYragn tbJ fiass I't^af, 
I^^V^rtV sttfaMlil 4 pa^ tfre^nd i mer; ' 
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Mi v«raiiienl nil tnond glifhoor pocch de che, 
Ma se aoch vegness in cas At cerck i |ec<!h> 
Piusee r ei# vacc me dovarav. ptase ^ 
Fraach. che la povertaa p6 ^durir pocch. • 

Ad^ss che mi in Tetaa tont tant inAte^ 
Vivi (porrev gmrail ) . pusfea content^ 
Itontan di desideri.e di spmnz: 
Do co$8 che ben de speM hin de corraent/ * 
A tanc d*est tegnnn vecc el ghe riacress ^ 
£ voraven pode fa •p6gatci& - '! 
£1 liber del carat ;-qQand che mi adleti 
Disi quanc agn gh'hqb addoss a chi- ak. 

Foo Cttpi che I pvencip grand e, fina i- re 
Col fa spark i caanoily e iti sid gazzett 
Qufind che ghe crese on agn el fan sav^, - 
E quell dl se fa a eort on |;ran banchete. ^ 

Ma el cuol mint per cbfiiolamm request, 
Che a luce ha de sttco4d« v&na di Ah: - ^ 
O scaippand vegnl vecc; o morl preil.: 
La prima pias a tucc^ ma l*'oltra n6. * 
L'ess vecc no I'e on trava) ^ mas'elfuss ancli 
On trava jon pu grosf d' on ctfrr d<l £en , 
Mi no 'ghen.doo on sesin^ pnrchi sia frandi 
Che In , snr don Flamini y ei nle voenr ben. 



VAutor al Padev CanziM , 
perfett di scoeul de Br era. * 

M' ha ditt, pader perfett, pn d*on amis 
Che i yers che gh*hoo promiss e\ stk a speCcHi; 
£1 .Si^/pjprj> , quell ch'elipFov^rbi el dist- * 
Do coss ; promett o tend , no se po fa. 
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Del debet no me soot defmentegaia , 
Ma sunuva a pagall perche la Masa f 
Che yegaeva imcl proota al letup pastaa, 
ILa mc laanda de speas a ft la scvsa. 

PffP olter ghe aoo di che chi a Cologn , 
Lontan de la ciiUa , mi sloe de re ; 
Mangi quand me ven f^m, dornii se hoo aoga, 
Perche di feccacGDor chi no ghe n'e. 

Procuri tegnl cuni de ali qoattr' ots y 
£. perche adest comenaa on poo de frecc , 
Me piaa a la mattina a sta in reposs^ 
£ pa del tavolin me pias el lecc. 
. £ per ^c»t , cli'el me creda , boo compassion 
A qui) cbe per la fesia de sun f.:arla 
Se, 4a ran Uoiraa in Dorom col pelliscion : 
Soo cb'el mMntendarii senza che paria. 
' 'Pur dir^ qoe)gbediin: Se la regina 
La vor^Sf anca li iku senator , 
Con patt de comenzk doman mattioa, 
Te parirair incoru tropp longh i or. 

fe inKi la volp ^ che, visia I'uga a pend 
D*on pei^olon, oe ghe podend rhk j 
La desmostr^ de no curass, disend 
V i ^rba tropp , la me farav crepa. 

Ma n6 , porrev ginrall , se la patrona 
La gb* avess slo pcnscr , e chc podess 
Parlagb in prima; giacche Te taot bona, 
Cbe pit bona d'insci no la po vess, 

Vorev pregalla coi genoeucc per tetra 
A lassamm viv quietl sti quatter dh 
h* i pesg fli el senator che and^ a la gaerra : 
TanU el staolen a cred , ma pvr V e insci. 
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Cf^a «pad;^ s'(;;iopp .p.|kUl^U no T e pcccaa 
Per qui) c}ie \a^a in guerra.; e que}, remita 
Vofav io: poi^ de mprt et^ alaa ^oJdaa. ^ 
. . Ma spojk on letigant pon la f^nienza p 
pur ahcl) toeu la yi^ a on presonee, 
P6 mett di grai^ gai;buj la con^cieiiaa 
Per lemifta de no* ave mai vist assee. 

BeaogQa ^^ntij tucc s^naa saggiaM 
Yocutt I caasidegb ^ iciori e p^o^itt 
E se yea vojehtaa.de' tot|ss qaej jipa^,- " 
Besogaa tacca % on cipd pu d' on^ p^titL < 

fii fHnti certi poU in di desgra^i ; 
Se fa fin che se viv vita die can 
£ aadand a I'oltcr mood se p^gt <^ii,t[aEi 
Che Ton pu rigoros nol gh' e in Milan. 

Ma relomaxid a ml : Pet i campagit * 
Foo di gran spasseggiad quand el piceuv no ; 
£ se me seoli sliracch^ troauvi di scagn 
Per tuU qn^Uaa de verd per seltamm gio. 

. Chi se me ven petiu de scriv on poo , 
Par cbe in scambi de frasch i piant e i sees 
C^cen, di vers , e. senza gratlii in coo 
#Se mi cerohi ona rima^ men ven des. 

Anzi perche di vceult v€gnen tropp spess, 
^ Per no lassa| scappk foo la mia lista 
Scriveod insui genoeacc, perche gh^hoo af^r^ss 
Fenn^ carta e carimaa come on brerista. 

, Qu^nd poDii che sont a ca ght foo la scerna, 
Scassanden quejgtiedunn de spoogignenl; 
^ehben pu sett vc^lt in del me interna 
A\arcv gust a ^poDg.c^rt. spft^de 

9* 
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Bf a no 4on minga niait ; e te ghe Krivi y * 
Che me ^Ueti che soiit on be«ch etcetlerd.- 

Se gfae dami anch'^ rati on que) piase^ 
Disco nh t\ ne n)» coiAe on oracol ^ 
Mi no voki a selsca)^ mn co) tasd* 
Oher no quisti' iki €n die paH baeoL 

Parlarev l>att mi ciar M no avess fifia 
Cii^ andasten a imett gii la jposizion 5 
PercM coii tttU Pajiitt de la tafiffa ' ' 
Anmb ^he giontarev gippa t eokon. - 

Aoch ai iciori pu gt-and ghc^ semi ni^ 
Peidbi la. maggior part gh* ban 8l'*a)ba^ia 
De rorh Teas lodaa ^ quatid cbe no p6 
On Meoeghin dabben di ona boaiaJ ' 

*L* 4 ver cbe in di poetia el fit bosij 
L' e on* invenzion ch* k temper atada in ns ; 
Ma mi ^ grazia del ciel , no sent de quii , 
£ la sinceritaa gb* bod del Cbrdas. 

Per i amis de bon comr, e che s'impegnen^ 
Capitand 1' occasion , per la mia t\ y 
Mctti gib quaiter rimm tal e qnal yegnen f 
E s'avess de pensagb lassarev sth. ^ 

Qnand poiii cbe ven la nocc ^ sensa lampion, 
£ lopiccand ae no ^K' e ciar de Inna ^ 
Voo anca mi dove gh^A conversazion 
£ giugbi; tnttch^ in gieragh no gb'boo fortana, 

L' k ver ehe paricc gio&ngh i bntti via 
Peihcbi com el coo pfen de rimm^ de vci:m 
Foo di maron soasenti, e poeli a ck mia 
Ta<H:o|«i coi teu pe&vquall che hob pcrs^ 
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AppODt dt mee fidbuy pader .pet^^eu^ 
Gh^ .raccofijkndi taat el ine Baitista; 
No r e. mioga catiiv'y ma Te furbeU j 
£ beaogaa tegniil semper de viita. 

Sti beoediu &aixi^ per veritaa^ 
Se no ciappen del guasl V e gvan Tebtvra 
In quell temp che sgoratCen per i ftraa 
Con quell tocch de sendal grop^it in KentoN^ 

' E qimnd V eva el me temp de «gorattli ^ 
Me regordt. ancamb ^ sebben V e pn peza , 
Che qaeil pader perfett.de qaell' tepip Ik 
L'eva tanti quarell de tceb^ de jmelt. • 

Chi in la cort de $aQ March , chi sul pasquee 
Di Scalz; chi sul Terragg, chi inolterlceugh 
Andava a trafeg^ qui} pocch danee 
Coi bocc, coicarty con ollra sort de gicBugh. 

Pel gioeugh per consuett passen ai ia$s : 
Chi fa del brav , chi scappa y e in quell bcsbOi 
Chi catla su di bott, chi se stremiss; ' 
"Vun perd el Ciceron^ roller Vergili. 

Qaist bin, a dilla giusta, i mee stremi^^i; 
Pur son si cm* che vosta rcverenza , 
Per fa cress la verlu , corregg el vizi p ' 
L' ha gran desinvoilura e gran pazienzt. 

£1 gh'avark pazienza anca per legg 
Tnlt de la scima al faad «Co mk paipe^ 
Che Te Insci goGf, e s'el fudess anch pes^^ 
No V avark mai ceeur de rtdcgh dree. 

Sebben cognossi mt tanti in Milan 
Che fan nagott , o se fan vers aheh. lor , 
Cunten i pee di vers coi did di man^ : 
Ma M lassen po: qiieAt de fit el dettorJ 
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S* d fadcss stncch Ae legg, ch>I pienta li , 



Cb'el sappia ch'el me par on poo a&ca 11115 
Ma qnand hoo comenxaa Manti a desmelU 

Me raccomandi Unt ai soeu oration: 
St nol prega ^r mi ghe metti 8Cro|)ol 5 
Gik d sa cbe on sacerdot I' ha obbhgazion 
De prega per la istess e per el popol. 

. vera cbe son franch 5 perche lu 
El, pregark per tucc ben volentera; 
Ma in quant a •mi gh'e ona reton de pn^ 
Cbe Vi d'«is staa levaa sui tccetil de Brera. 



V Alitor al sur cont Antoni Besozz. 



i^varev de besogn ^ sur cont Antoni^ 
Ch' el me deliberass d' on gran travaj y 
£ a digbel, senza ia tanc zerimoni^ 
Vorev ch^el m' imprestass birba e cavaj. 

In sti cinqu o fC9 di me premm d' anda 
A Vimercaa. Sti benedett sorell 
l^artenden che se vaf^hen a trovk^ 
Oltra del pagameni del so livell. 

Se |[b' Avess di tosann^ certo che ml^ 
Puttost che m^tii monega Ionian ^ 
Yorev rompegb el coll col dagh mari^ 
Come fan tanti pader a Milan. 

Tutt , che adess V h puiiost bona ia strada^ 
Diremm al caroccee d' anda pianin^ 
£ Ik, in scambi de fen o pur de bifida ^ 



E 





— - ^ ^ — — ~ ^ — , 

Irattajremm- i cavaj a bescouin; 
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Ghe \mi a lu la leccia in quant al di 
De fa coi mee fioeu sto pocch viagg; 
Fnrche on sabet nol sia o on venerdl. 
Per no disnk cont oeuv e con formagg, 

I monegh gia se sa che volentera 
Yeden in tucc i temp parent e amis; 
Ma fenza paragon ghe fan pu ciera 
Quand ghe porten quejcoss d' ong i barbis. 

Ma i compaiiMi anchlor: spe«s fan crosett 
Senza besogu de despiegk el inautin; 
£ quand ghe dm la carna , ghe dan fett 
Che porraven sca»li per obbladin. 

£1 sdo pur tropp che I'e mala crianzi^ 
£1 dagh sto grand incomod tucc i agn ^ 
Ma pur per mi vaj mantegn) 1' usanza , 
£ se la el m'ha inviziaa , I'e staa so dagn. 

Quej vccaUa me sarev miss a V impresa 
D'avdagh con la caroccia de vicciura, 
Se nol fudess che me rincress la spesa: 
Soo ch*el me crcdara senza che giura. 

Giacche Ve tantportaa per famm del ben, 
El pregbi del favor per st'agu che chl, ' 
Postandel anch per tucc i agn che ven 
Fid che semm viv o mia sorella o mh 

Ma no; per ravvegni nol preghi minga. 
Chi sa che fors apmi , giugand ai loit. 
On di no ghe pettass ^na quej stringa 
E podess dl ancami de taccji sott? 
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ALsur nfarches Angiol Marmeja 'Mantegazza 
in mort de la soa mamma grfunda, 

Preghl el sur marchesm d'avi pazieuza 
Se vegni a desturball cont i mee loc€ ; 
Ghe disi in veritaa su la tbnscienza 
Che prima gh' hoo pensaa tutta sta nocc. 
. Nq scrivi miaga al pa^ perche gia soo 
Ch' el gh' ha coss d' imporianza senza fin ^ 
(]ass Y^] e bono de lambicTcass el coo^ 
Sehza legg i straff oj de Meneghia. 

Senlend che Te passada in paradis ' 
La soa mamma graiida j \oo stimaa ginst 
El scrivegh quattef sciatuic^ e me duvis 
Che poden sliugerigh on poo el desgust. 

Soo che la mamma e el pa^chegh'han on coeur 
Pu lejider che ne quell d* on puvion , 
Per: on amis ^ per on parent che mocur 
Senlen per paricc mes on gran magon. 
, Soo che I'e crudellaa con (|ualter sciansc 
Pretend de fii el dottor , e de impedi 
A gent pietosa t\ travajass e el piansc" 
In flta sort de desgrazi in di primm dl. > 

Pader y mader ^ (ioeu ^ marl , miee 
Se mOBuren han reson de vess piangiM ^ 

cosia giusta^ e ia natura ancli lee 
A sta reson del sangu mai V ha ceduu. 

Ben questa T era ona gran bona sciora^ 
E semm squas franch cheTerivada in port^ 
E lee fors anch adess Ik >de dessora 
La rid de quij che piang per U soa (nort; 
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'Quest si on tea panDlr pt9 consoUss; 
li' e cM che tucd emm de sM» on quej boti ; 
O prest o Card etnm tac6 de.fli quell passt 
£ se quell pass Ta be», ttil i nagott. 

Ma par descorrend andi di copp in gf6, 
In mezt ai gran dasgnst gli« Tceur ingegn ] 
Affligges ■«) f ma desperass poeii nb ; 
Anzi affli'gges (hra a on cert Mgn. « 

Mi y pover Meneghin ^ x\ie «ont de quij 
Che amalastant fioo'visll scoeul de Brera^ 
Hq^ pers mader , miee ^ fioeu ^ fradij 
InUermen de pocch agu tucc in filera. ' 

Pur s^nza atudi hoo cogno8$nu anca m\ 
Ch* el travajass lough temp T e ona pazzia ; 
IJ e me] consolk i niort, e luce i dl 
Diah on quej Prefondiss , ma con legria. 

Orsh vnj sqnas giurk ch' el marchesin 
El comenza a saggiass^ e Tha reson: 
Per no lediall de pu vegnaroo al fin; 
Se put ghe trovar9o la conclusion. 

Cb'et saluda el papk, ma ch'el ghe- diga 
Che se Tavess quell posl che gia se dis, 
£1 tegna saMa la missizia* antiga : 
Tane vceult In mezz al fam se perd i amis. 

Ma quest Fhoo ditt per ride in coniidenza; 
Dd rest soo ch'el marches I'e anca troppbon; 
£ se p^ sort el deventass tellenza, 
Nol se lasssrk veng de rambizion. 

Porrev ben nominann vintott o trenta 
Ch'aveyen gust che ml ghe dass del ti^ * 
£ ptx^ sul cardegon hfn andaa in grenta 
Fercbe no fli'iioo respost Inatrissnn- a). ' 
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Ch'el iala4a -k WMff, ^ cb'd ghe^iooU 
Anch dc recomamkunm Uat si Signer; 
Gift too cheia quant a quest reaeo^ierproata 
A fa sti caritaa de luce i «r« 

Cb' el salada > i sorell tocc a monton 
Per desbrigaM pa prest^ e el fradellin; 
£ lu cb' el se r^orda cbe gbe son 
Servitor amelifseia Meneghin. 



Al sur cardinal arcivesco^ PozzbmM . 

in occasion del sh retoma 
de Roma. 

podarav mai cred la gran legria' 
Cb'boo faa quafid I'e vegnua^ sur cardinal: 
Me pariva cent agn cb'cl fudes» vja^ 
£ domandava a tucc: Quand vegoar^? 

Me ieva squas stremii, per veritaa, . 
Che nol dovess . mai pu tomii al paes ; \ 
Percbe on «troIegh m'ba ditt fin st'agnpassaa 
Cbe prest doveva ess papa on Milanes. 

£1 itrolegb Tba fallaa ^ segond Txisanza, 
Percbi el papa*re a fioma, e la re.cbi 
Cbe poss vedell , e gh' avarev speranza 
Per paricc agn ^ se fuss pu gioven mi, 

Sigur cb' el sarav staa de grand onor 
Per nan. on papa avegb cbe fuss nostran, 
E cbe cert .1 avarav mostraa el sb. amor 
Vers a sau pair io it aQch de }oatan. 
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M« perk con ln%\ quest sti p«gorelI 

Even besogn del so pastor appress; 
Sc rallegr<;n sotsenn domk in yedell^ 
T^e van in bocca al 16(1 inscl de spess. 

Tucc me disen che Tha gran bona cierA^ 
E cb'el viagg el Tha patii nagoU; 
Vegnarcv a trovall ben volentcra^ . 
Come fors ancb gbe vegnaroo quej bott. 

Ma adess cbe i prencipal de la ciitan - 
Yegnen a visitall : in meu a gent 
Coi marsinn e coi gipp tutt indoraa 
Desdirav tropp on Menegbin pesxent. 

Oitra de cbe mi adess ^ s' boo de dill giAst, 
Ancb quand gh'avess di pagn mior indoss^ 
A sta coi sciori grand gh' boo nissun gnsi ^ ^ 
£ cercbi de scbivaj pussee cbe poss. 

Quand podeva aqca mi fann capilal^ 
Gbe fava la inia cort^ e qnant pu qui] ' 
Staven driiz e tiraa giost «ome on pal , 
Bli sbassava el me coo fin sai quadrij. 

Adess cbe scusi insci, stimi qui) poccb 
Ciie in raexz ai s<e.u grandeas button cortet ; 
E per servij mi vom iarev in toecb; 
Ma se rciduseo tn^c a cinqii o ses. 

Tra sti cinqu o sti ses ivosta rainensa 
Senza dubbi nissun porta corona , 
£ per quest me son toll la confidema 
De mandagbsti poccb rimm faa gio a b bona. 

Me regordi temp fa , qnand cbe- nq Y eva 
La jmta lied de battesma insci strasciada^ 
Uoo faa. quejcttssa anmi cbe k podeva 
Ancb legg in la Cademia a ca Imbonada* 
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kmi boo faa qaejcossetta id' qadl lengaagg 
Che ghe diten toscan ; ma amaiasiant 
Aveva comeoxaa^ che sont staa sagg 
Be 8eBiii»iii a corregg -de tanc pedant. 

Sa tocc i mee parolt gh'eva on process 
E ghe pariva on traV anch ona busca, 
Segond el cattiv gust del temp d'adess 
De stima pan de iior domk la cnisca. ' 

Viq acriv in milanes fin che stoo al mond 
Senza paura che nisstin me secca^ - 
Che se vun fa el dotlor^ el poss sconfond 
Col di^kmaffi In man de la busecca. 

L'e vera che sont recc,' e i cavij gris 
l^e cascen in del coo AbtAk freggiur; 
Som> deveittaa de qaij poetta sbris 
Che no podend stk in pee ^ van adree al mur. 

La, mu6a ^nch lee V i v^ggia ^ e del Bro>velt 
Fina a Cologn no la ghe p^ vcgm ; 
E qi^and anch la voreas vegta) in bar<^hett , 
7^0 gh' emm i do parpcear- ne }ee 'n^ ml. 

Pier quest .scrivi de tari , e qnand che scrivi 
^arcud de jatumm con di taccon ; 
Ma pur,, sur eairdinal , no Tabbia schivi ^ * 
Che se i vew hin caltiv,-er'coenr Pe b^n. 

Ghe scrivi per ^all rid^'sehz' Oiler fin r 
Mi no gh* boo partension , -no gh' boo speranz^ 
E tant per vivattk de Meneghin^ 
Cowl hoo faa fift adess , ghe n* hoO d* avanz. 
4 No gh'hoo miee ; ohe l'e scappada in pressa 
Di trava] de sto mond; gh'hoo trii fican^ 
Tun Vi in abet de pret ; ma per. di messa 
T^ol s'e glial^m^ telolt al dl d'inceea* 
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Ai oiler dau rmtot gVe leltta in coo 
I)*tnda a 1« gaem e baodonk Milan. 
Men sa despias^ par me consoli on poo 
Che van i drovk el s^ciopp contra i Prussian. 

M4I cbe faghen pii^ tncc a th capriii p 
Pnrclii DissuQ de lor loeuja miee, a 
Percbe onaooeura in ok I'e on p«apeiidhi{ 
£ me rincress quell nom de sur. messee. i ' 

Ma pur dandet el caa che no se pos«a . 
St* incomod grand in nissun m<£ud spafmi/ 
Almanch che vegna in .ck quej dota grossa^ 
£ cbe la vegna prest !pen god anrni. > 

Mioenzay me n' incoi^i io • sto moment * 
Che i ciaccet hin staa Uropp ^ e me ve&scrqpft « 
D' avegh robaa qaeli > temp ohe samtai^ent • ^ 
£1 spend de dl e de.nocc: in ;lanobonn opM 

Ch'ei traga pnr sul fcBugh sta strafojeca 
SmuL tomaila a legg. Per m\ n* boo. aasee . 
Che quand vegni a amrali, a- la portet-a- '^J 
Ghe ^a hissnn ckjs torn rebiiktta indc«4* 
^Yedendem compart itial a .ia* via t « 
Se pagn e de peruoch, quefj sertilor>'* ' 
Che no, m'abbia mai viat p& eve|i oe)i^ sia^ 
Come pur tropp ghe- xl*e', qae) 'stiMU:ador; > 

E mi se que vedess* a ffebnlik^^ / \ 
L* ararev con reson a gcaa^idiwpece^' ■ c 
Perchi ancami son ser^Cor d^ A., - 
£ quell che me despias> fervitor veocr -''^ 

tara con una poesia V^^^ d'pttimo gusto ^ la quale 
si cons^rva nal mss. delle Poesic/del Birago chf 
sta pressor la til ^li* fomiglia. ' 
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A monsdbr Cfistofen Bdtzetta ^ 
quand t ha portaa a f autor la VBspOsta 
del cardinaL 

PiytKZ y car meniciy , el oniit gi^ fiA 
Tra d< mi de vegnW a trcfvi presi, 
Ma petcke fin I'oltrer me soat toppaa, 
Gik che no poss vegni scusi con quest. 

Voreva nngramr che per man Tosta 
A qneU me 'bollettin scritl de Cologn 
Dd nQ0t snr cardinal boo ayaa resposta : 
Coss de. no cred , e qhe paren togn. 

On prencip insci grand ^de aanta geaa 
Dcgnaas de da respoeta a Meneghinl 
La rresposta per6 , tutiche corlesfi ^ ' 
La gh'ha qnest de cattir che 1'^ in latin. 

Ko • podaresaey crtd luce i gran pau 
£ ;i gran fadigh che hoofaa per trovk bn oma 
Che^fudcsa ben sapient , e me spiegass 
Qaeli faain che I'e arolt possee del Domm. 

Hoo tentaa^di dioltor^ di pret^ di fraa. 
Ma i h^ tffovan aa^ieht tant come m)^ * 
Ghe^ dope per oi^ pezz esses provaa , 
JOisfBid. jde DO avegk temp m' han pientaa IK 

M'aveva t^gmtu a acoaala on pret niszard^ 
Sicche l^oo *¥oUutt <oerck ae mai per sort 
L'avess c^pti qtieycaat; ma. son staa lard, 
Perchi-ciaqnant*agn..fa gik I'eva mort. * * 

Yun magher, grand , che va eon-toga 4ndosf 
•&'aea m«daja d^oi^ hoo troyaa infin^ 
Glfe;in'mahch d'on' era' el m'ha spiegaa tnttcoss^ 
Gaardand pero de spess sul Calepin. 
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El tti*ba pccii dUt sto tal cbeqtiell paYpee 
Faa del sar cardinal Te on gran tes^r; 
Anzi che mi; se par gh'avcss danee, 
DoTarer prestament fall ligk in or. 

Ml cbe per sti spes sont poverett, 
E post giurk che men despiai sossenn^ 
Hoo fcondan ato teaor in d'on cassetC 
Doye tegni i danee qiiand poss avenn. 

Ona cossa pero gh'hoo trovaa dent 
Che cert per nissun moeud la me conven| 
£ Te ch'el me depeng per omm aapient^- 
E quest I'e on aegn de no cognossem ben« 

Magara mi gh'avcss on poo de scicnza: 
Vorev ft rebomba tncc i paes 
Di lod e di vertii de aoa minenza , 
Che gh* avarey de dinn per quatfer mes. 

Ma in bottega no gh'hoo sta mercanzia^ 
£ per quiesl tasi ^ ma ve preghi a digh 
Che tucc i soeu parol! ra'ban miss legrlst, 
Ma poeu prencipalment i 6b ultem righ; 

Gn*e dent el contrassegn d' on yer amor 
(Che in di sciori grand cossa ben rara), 
Ptmm cVel brama yedemm el me paator, 
£ dimm de sora pu : ' Pegora cara ! 

Quella mattina posh che ghe sont staa 
Me seya miss con paricc sciori a mucc ; 
Ma ^inbet che d' on pret staa visaa, 
Ii^ha'yolsira ^h'andass dent prima de tncc* 

£1 m*'ba faa tanc carezzy tanc cortesij ^ 
Che no^ podeva squas fammen de pu ^ 
A gran yergognra e confusion de qnij 
Ghe a tendem el salut ghe pensen su. 



Digitized by 



No gii'lico jM<M aitee per ringmUll, 

E vu porrissev fall mej cbe ni ml ; ' 
Soo bea cbe dovarev fav od regall , 
Dandev sora marcaa slMncoinod chu 

Ma gik cb' el me mestee V e de ciappk 
Qui) poccb regall cbe poss aeoza dana via^ 
Ve pregbi a compaiimni , e a salada 
El canonegh fradell de parte inja. 



Al sur cont Carlo Pravesin , 
capitani de ^iusttzia. 

El e soltaa , sur cool ^ sto scbiribici 
De scrivegb quaUer rigb inscl a la bona^ 
£ se ai sqdu gran faccend foo pergiadizi 
Col fagh perd $to poccb temp^ ch'el it)e perdona* 

Setilend che ade>s V e aan e T e robust 
Come ie mai gbe fuss success nagott^ 
Disi la veritaa cbe n' boo pu giisl 
Cbe s'avesi guadagnaa ceni scud al loft. 

Giurabacch! Te staa on co|p spettacolosi 
Qu scior de grao pokrtada, oo scioT taut boo^ 
Per avegb duu cavaj tropp spiriios^ 
Solla gib in carocc^n del bastipnl : 

Cb'el sappia cbe s(o colp !'« rmsressun 
Sossenn a tucc i Kiori^ e ona gran proeuTak 
h^i staa cbe in quell Bioment se sia vedttil 
Pien de carocc 9I Cors de Porta Koeuva. 

Ma quell cbe fa stupor i'e cbe ugualmcal 
L*era tutt in affann el popol l|)ass, 
Sicch^ lu in sta desgrazia el po aregh diiil 
Ona bona r^son de coniolass. 
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Kol p6 $ucced a mi: del rest se 0n travol 
O on copp noe desgnaccais ^ al pu di pu • 
Diiav orQ que) amis, pover diavol! 

L' eva con ona \o$< per i botti j 
Cbe in quell isless prociol in el fiidess iDorl: 
L' e vera cbe in sti losvgh se vend bosij , 
Cbe qaest el se pj> di aenta fagb tiovU 

Se mi fudess in ftat de comandli^ 
Vorev ancb 401, bosij metlegb impresa^ 
Giaccbe sen dis sossenn iti tucc i ca , 
Perfina in di palazz, perfina. in gesa. 

Metlend ogna bosia a ona parpceoi^a^ 
£1 stanlarav on ragionat di boa 
Xa somma per on ann a portagh focura^ 
Percbe la menUrav a lane milion. 

Quand quella brutta vos veos ai oregg 
Be mi e di mee compagn ^ se sentimm tuec 
A corr dent per i venn on uroor fregg : 
Ma. el coear de Menegbin* T era in. di gucc. 

Mi cbe con grait re&on me poss Tanlk 

ess semper staa trattaa con cortesia^ 
T9o boo poduu fa de mancb de caragnk> 
Fussee cbe se fuss n^ort vun de c^ mia. 

Ma qf3and hap poeii sentun cbe anmb el viveva 
£ cb*el sarav staa prest focura del lecc^ 
Sont restaa tant content cbe me parera 
De no ^ess pu ne poverett ne vecc. 
. .Per ia cbe ognun se ne podess accorg 
De s^o ' me gran content , avrev magaia 
Miss, foeura per tre sir on par de toig^ 
Se la zila in Mil^ no fuss t^nt cara. 
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Tucic i personn dabbtn •'bin ^omolaa 
Che I'abbiay se pa di;,pasaaa inset nett 
Od pericol taot grand ; e la ciltaa 
Doveva per el maacb fa fii on qoadrett. 

Se saran travajaa dom^ i birbaot 
Ch'hin franch de tnaa lor, s'el st^ ben la : 
Aveven tropp a car cb'el dass ai ant, 
O almanch cb'el ttasa on pezz a l<^va su. 

Che ^ia per tucc i loengb \'h spantegada 
La voi che V h portaa per la ^ iuatizia, 
E che no ponn tirall fo&ura de alrada 
Ke i paccbitt de zeccbin n^ la missizia. 

L'ever ch*el montara su on postpn avoU^ 
Che gik el V faa meritaa coi sceu sudor : 
IMinga com' ban faa tanc ch'han faa di soli 
Che fors no sel credeven gnanca lor. 

Per quest vorev prpgail, se pnr \olftass, 
A vess con Menegbin anm6 Tistess) 
*E de no remiramm d' avolt in ba&s 
Com' ban faa tanft amis al temp d' adess, 

Dopo essegh montaa el s6 sal bahieschia 
Par che di prflhm amis abbien rossor, 
£ no goarden pn addoss a Menegbin 
Percb^ I'e staa mancb fortunaa de lor. 

Cb'el creda che di 'voenll stanti a trgnimnij 
E sqoas el gran petitt me vorev scoeud 
De staffilaj on poo cotf qua iter rimm j 
Ko podend rcbeccamm in olter niOBud. 

Soo ben cbe a tacca lit corit i can grosa 
S' e franch de caUa su di mordignaa ; 
Ma, quell de no pode mat voja el goaa 
£1 me par ^1 mfggior da tucc i maa* 



Digitized by 



Gik el 'savaili Aer wim mangi el mi pan 
E servi pu a sifsnn. Men stoo in ck mia 
Quietament, e c6n, la penna in man • 
Scarabocciand dt rimm ^ me spassi via. 

, £1 roe dira che V e on mestee cattiv 
Per chi ba hesogn de pan qneH del poetta ; 
Pur hoo resolt de fall fin che sont \iv: 
E vfVBroo pu san stand a dietla. 

Hoo gust cbe del me lai^^iefi^h corra la tos> 
Percbe no ne sneoeda inanz che mfSeura 
El cas d*ess prooessaa per on ozios 
£ cas<!iaa del suf cont a la i>arboeura. 

. De sejEvill in quejcoaa me sarav car; 
Cb'el nie comanda pur, che di fatt mee ^ 
L'e palron de desponn: ma ghe digh ciar 
Che soni bon de nagott, gnanch de $tk in pe^. 



M SWT Ferdinand J/^pder 
medegh i(e coWlf^ 



Jl oo guaja che al ricev de sto palpee 
Yegnark in ment al sur doltor Assaader 
Che in seambi de mandagh raba:o. danee' » 
Mi cerchi de paga}^ con di balander. 

Ma no I'e minga insci; perche vu) fk 
Inanz che passa on ann tutt ^uell che poss, 
E quejcossa de pocch ghe vu) manda^ 
Se.dov^ iiQ|iegnk s(i auasc ch' bop ifuloss. 
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£1 ghe »'«e hm paiiecA A-ocador^ 
E fqiias me ven peiiti de Qominaj , 
Che Thao per devozion gabba i dotlor 
Cont el fa) kvora centa p^gaj* 

Coi medegli mi no soo se el sia>ri8tcss; 
Ma BOO che ou avvocat che 1' e rae amis ^ 
E che pa amis d'insci nol me pb vest, 
L' ha ditt roha de • feeugb , e anmb el ne dig. 

Dopo che pe%ott peaz I'ba sfadigaa 
A risegh , se po di , de tCBuss U pell 
Per on scibr de caroqcia, el gli^ha giontaa 
Incioster, carta ^ penn, fem]^ e cervell. 

Giacche mi. adets ghe poss mahdk nag6tC, 
El ringrazii sossenn* Sentiva a dl 
Che no gh* era de* lo medegh pa dotC; 
Ma adess in veritaa Fhoo proTaa- mi. 

Soo ben che lu el possed anch si a vertii 
Che nol voeur ess lodaa ; nia. almanch ch'el laisa 
Che mi d^sa con tucc che senra lu 
£1 pover Meneghin T era in la cassa. 

El m«ia refljLgujard e nol paiiva: 
Stava fosura l^^^cc ^ ma semper fiacch ^ 
Compu stava degiun la fam fusgiva ; 
£ quand seva settaa seva pa slracch. 

4tiei che sto bell colp 1'^ sucreditu 
Che credendem gtk mort, on me vesin , 
Che Tha tatt stort t garob, Tha partendaa 
De reditk el me post Meneghin. 

E la isiess el diseva a tucc insc): 
Jj i vera che i mee ^amb paren dh sciabel ; 
Ma no sont minga el prim ^ ne el segond ml 
Ch'abbia ottegnnu di post seo^a Yfts abel*' 
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B^iftii fOBt cbl aneam]>: se seva oa <eior 

Ho podeva fors anch passalla netia , • 
Percbe sarav vegnuu pa d* on dot tor , ' 
£ se sarav mudaa rizetta. 

Per la granda pcemufa 4l« scampk 
Avarev toU de tult, qua»d, cbe vii oredi ^ 
Che vaghen paricc sciori al mood 4t» Ik. 
Per i tropp medesmti e i tropp ronvrdu 

9ev ce^to milla ivooult steL b«iiedeu^. ^ 
Che p^r liU^c ugiialment I'e semper prontj;' 
Tant el cacr de ban cobut del pavereu^ ' 
Come ^\ sur marches e del sar cant.* >. 

£..p<Bii cbi pife^ outt cred.i gran paaiene 
Ch'el porta tocc. i VflKult cbe « Fospedaa. 
£1 gbe tocca .d' anda ^de Sao VkenE 
Per cura qni j ch* baa el cemfc^l xoltaa ? : 

Magara aFioancb cbe. f hen fuden aoasenu 
Di medegb. eoine lii-i gia^cbe in 'MilaiK^ 
Senza la ^eriaiooi^ bin aitdoneetia .< 
Qui] chejo Hoteinpghfbiio f 1 benell {locoh sao. 

Gb'boo aom&y.ire vicca, joo.qit«j dalord^too 
Cbe no se. pb guari coi omed^sinD^ • « 
r9f cfO'qbi remediagb:; percbe gik soo 
Cbe per fina Cbai scampi. lio« de aoffrion. ' 

Hio ^epT^ dokr de- ooo cbe al -temp 'padsaa 
Gaariven; e#l sfogass a crataj sa 
Ai amii da hon cmm ^t mht §'e, irovaa 
Cbe islo i:ei|iedi kin 

kmiB yet no se sa dove trova): 
Hin rar al temp d'jidess come roosch bi'nncb) 
Squas tocc se saggen prest de senti jgtiaj , 
E de no ve«s juttaa vuo pi> $\h francb. 
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Siische ii|ami«i el Ihu : per cMohtftom 
Peitti a qui] sciori gnoA che me faa ciera 
E soDt sicar de no ittori de fanifn , 
Che me dao de disna ben Tolentera. 

Per olter mi stoo ben , quand no podeva 
Appeona Ik trii pats «a d' on quadrell ; 
Adesa m senu pa la ^amba greva, 
E andarer di Btonfort fina in Castell. • 

E quell che pn de tntt V e de sCtmass*, ^ 
El m'ha faa gnari preU con pocck deiche* 
Sen^ tanc meidesion ^ senaa solass,' 
Perche el cognoss el maa per qaell 4he Vi. 

Vegnarer a Irovall ; ma a dilib giilsCa 
Me piasaraT ye^igb on poo caveat ; . 
£ mi no gh* hoo che ona marsina frust^t ^ 
£ gh' ha de mctt el sart Ire o qiiatter pezK. 
i-L'e vem ohe m MthiB ghe*if*e paricc ^ 
Che ,tfliO)eb -d' oil paQee pet qucil tal di 
Con trenU told ona martina a ficc ^ 
Ma no m'e- mai piatna tta moda chL • 
4 Hoorvisi de qoij.cont i boUon d'a'gent 
Su la mai^tinay e coi scarp roti in p^^ 
Perche io la gran maleria hin . borUa dent 
De vore ia de tci^r e no pode. 

hoD' attee de fagh tave che de Ved^H 
,E ringraziall in rot no vedi V era * 
Ma coat on poo lie t^mp^faroo anca quell: 
Intant el pregki 4 tahidii' la tciorar 
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A. soa nUnenza el sur capdiMl Fozzhomli^ 
arcivesco^-de' Miian. * • ** • ; 

. Subet che -m' ban portaa qactU hij^ilett, 
Fs\ak tact de propi pi|§D e in vers latin , 
M' e passaa per. la ment 6b gran so»petf *> 
Ch' el se ciappa quej spasi de Meneghfa. ^ 

Fin qnand d'olter mu righ ei'm' ba graziaa 
Gh'lraio respofit- cb'el latin, e tant pti in' Vers, 
Mi riotendeva poccb: e in veritaa 
Ghc pensi docc e dt ; ma 1' e temp pers. 

Cb* el m' insegna , car lu ^ cqm* boo de fa 
Quand avess de raspoi>d' sora tuttcoss ; 
Ma cDedi cbe in so coeur el ridark 
Savend cb'bob de respond e cbe no pbss. * 

L'e vera cbe me dan tuoq del dottor. 
Ma di dottor gbe n'e lane in Milan , 
^£ tticc n'hin minga ngtml in tra de lor, 
Come n* hin minga ugual i did di man. 
De brav gbe a'e sossenn ^ anch quest T^vera; 
^Ma de fiaccb se pb fann ona gran Hsta; 
£ taut ^ist come mi pomm *atidk a Brera' 
A descorr de latin cont i primista. 

:]>!Q<veva veranient respondegb prima: 
Ma me peUi d* avegh diet ^ rima d' iiicceiL ' * 
Gbe jaga. no troeuti^mai- ui vers ni l-ima , T 
Se no i trosnvi dree i sCei d'od nievignoMi 

* Ser^re questa poesia di Hspoita 'ac('mi' el«gaWW 
' poesia Utina diretta dal Cardiuala al noMro Auto4p» 
poiesia che coaserva maaowritta presso la 
gHa Eirago, 
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E MbbtB tto vignote Y i it poccb tavol , 
E ^PP«9Q« l^ttd ^mc d« fagk la toma , 
^ar a mi d i pa car, no gha digh favol , 
Che tacc intemma i gran giardin de Roma. 
>: Qnand cbe peti refiada qaeU*aria bona, 
On frMQ^ cbe ^paaseggia e cbe me tetla^ 
Snbel 1 vef i e i rimm me fan corona , 
CoiM tanc utelUu a la •cignetla. 

Pregbi vosia minenca a compaiimm 
S# me .doQghi a viaall cb^el s*e ittgamaay 
£ mingai gpaiBcb de poccb , cont el tegnimm 
jDer on deltor de graoda abelitaa. 

Gb'i ona prauva in contrari^e obe no falla, 
E I'e cbe per tanc agn a quatter braac 
libo »fadigaa con la pelanda in apalla , 
Sens' avi^mai podun trii via i itraac. 

£1 dis cbe mi^ quand me trova^a dent 
In rimbroj de decid del mc e del to^ 
ISo m'ban voltaa elcervell ne i sciorpoleot, 
i danee giald , ni i ganassinn pona6. 
Come me aia portaa nol soo gnanml ; 
II 00 ben guft cbe luel m'abbia in slo conzeU^ 
Ma pur boo diu tanc voeuh, e el loriri a dl 
Cb*el meftee del doUor el vuj desmetl. 

Per olter no p2» ftii cbe quesi rincvefsa 
A iatta la. ciiUa $ percbe va tAHe 
La raz^a di doUor a fass ii:opp apenay 
j|£ frai^cb la Ima pari sarav ataee; 

£ mancb sto me penser nn cr e taarii 
^ Incc color efae no me dam on told * 
.^ppeana detcatciaa vOrran tomk^ 
"Qitat come fan i moscb in temp .dc( cold« 
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Dis el mr cardinal the in tvVegni 
DeiPallada a la cort ])om fafbm onor, 
E viv qtnclament »ti qnatter d); 

£1 pont el stk clie la me setu lee; 
Ma senza dighel lu, cb'el f^h'jf ink) amif| 
Pots 6th sicnr chc la me msltida indree 
In grazia per el ma neb di cavij grif». 

Soo cbe no V ba desgnst ^' airegh appress 
Oltra tanc giovenott quella gran deja 
Que] vacc eh' abbia del spiret ; ma mi adess 
spiret gbe n*hoo maucb cbe I'Omm de preja. 
Ma pur vu) fu a so mcend^ e intci paaa pasa. 
Con tutt ehe gh'abbia tropp grev i Uriva}^ 
Vedi de rampeg^ tul moni Parnaas, 
Sentend cbe quell pact T e senza gnaj* 

Ghe l!i de nocc se po dorm) sicur, 
E se viv tuu el di dom^ in legrij ^ 
Chh no gh'd povertaa ne penser scar, 

medegb ne spetiee n^ matattij. 
' Senli mb adess de lu cbe gh'^ bondama] 
De vin^ e cbe Y h \m tutt forester, j 
£ gb'i per pode bev ancb con creama 
Lavoraa con boa gnat taze e biccer. 

M'aireven daa d' intend cVoIter no gb'era 
Per beT tul monI Part»ass cb^ on fontanin^j 
E mi ghe sarev ttaa ma^ volentera, * 
Che la lelta M- vecc 1* ^ on poo de vin. 

Ne quell' acqna podeva ess mai tant netta 
Fada nass d* on cavall cont ona sciampa , 
B se ved per bon segn che tanc poetta 
Han diit di fraa sporcI»Ki itt^vdse rn^tampa^ 
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Sui 'Mus # scii po^ltai :Pn . cert liquor ^ > 
E che. i -poalM t i muf coa sU ti&vaoda 
Tan tacc in 1' ifla«i iemp fosura de- lor. - ' 

Per mi vdrev ohe Apc^ll fu»s maach cories 
Pefcbe ilie ]piaVfr^y ;|i sih in cerveU ^ 
E cr^4 .ch« pev 4k rimm in :milahe& 
El sarav mej d' oa pea* vin de Oropell. 

A.ppon( de 'miianes y no vorey gik 
Che la me guccedeis qtiejcos9 de maa; 
, E ehe i Mus desgostaa del me parb * 
Podessea cajsciainm via a fustonaa* ' 

Ai p0el|a ilialiaa fan ciera brusoa 
\£ parcuren de fagh tucc i desp^tt 
Se no parlea se§aad U no^uva Cruaca, 
£ mi no gh'hoo che crusca del Brovelt. 

Almanch, sar cardinal^ corress la ros 
Ch*el parla qiilfines ghe pia» a In; ^ 
Perche in Painaas el ^ farav prezios 
Tant come el fior^oiin e fors de pa. 

Gik ch'emm descors del bev^ vorier save 
Se gh*e quej prov vision de Ira in. cattcU ; 
Che. se ghe fuss nagott , o pocch de che , 
J^ol me parirav mai : paes tant bell. 

A.de/» che mi ton tant in 9U I'eiaa 
Me pias pttUost de spess a refiziamm , 
Quail d che pu d' on po^tta ha besognaa 
Mudk me»tee per no 'mori de famm. 
^ Ma iagsemmela li : gia mi saveva , 
E del so moeud de icriv el se capiss , t 
C&e avend la indoss on* incombenza fjreva ^ 
£1 m'ha acriyim sti/coss par deyertiil. 
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Per olter, ciisi el terj Jtt^'fS stupai' 
Ch' el possa regoitddts' di Mas / dlf 4poU , 
IjU ch'el fa tucc i di de ver jSostor 
. Con r etetnpi ppstee che coi parol]. 

I pegor hia sossean ^ e -ghe n' e dent 
.Pa de vuna fora' anch desa^iada - 
Che del so bon pastor la' tos no 'sent ^ 
.£Ja voear cammink foenta de-strada; 

Chi pi> ^iega 1' affaon e, la paura • 
Ch' el sent y sur cardinal , in del so intecna 
.Ftnche nol ved la p«gora sicnra ' - - ^ ; 
De no dovi andk in bocca al lAffd'inferna^ 
£1 gran' ben ch' el gb^.voenr el porta a quest 
.D' ess semper pr^nt, se l' occasion vcgness / 
4. in^lazion del gran Pastor' celest y 
Anch a fk on saorefizi de In tstess. ' . - 

Ona p^gora bona j anzi on agnell * - 
L' era' queli cont Besozz ch'e niort* pocch'Q^ 
On scior inscl cortes ^ che pn de quell i 
Ii^.tott Idilan nol se poirav trovk. 

L' era on proverbi gisi di nosCet vice - 
Che in paradls no ghe se ^a in caroccia ; 
£ pnr mi soo che ghe n^e andaa' paricc : - 
Insci gh'-avess tanc d#bel in- saectfcora. 

£ vun de.(|uisc apponi el contA'nt^ni^ 
. Perche- ei s' e' ti^t di s^ss de» vari sort , 
Ma tuoc »pas» innocent , tant ch^ el "demoni : 
Podess. minga cnsall 'in .temp cfe 'niort* * * 
Son^staa pn de ctfnl' vteult "bon iu a dispk 
(Gik m'in|ten;di a €{i sova^) j e i^'bon boccou 
, Gke. despias^6ii» nb ; ma- in ikiangft 
£1 ghe tir^wdeni qne) devtelMi.'^ - «^ 
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VOMli 4pTe gh9 full on qnej feslin 
O cht |bt fotf <m tavplio de gioeogh 
'El vedoo aoca In; ma cinqu io yin: 
L'andava prima in geta, c poe& inttiloragb. 
Ml ghe jdiii nagott df sou vertii , 

prett la on quej librett pono vegtil in Ins, 
'It^gik el tpr cardinal «i dis anch lii 
iSht Yi andaa in paradia driat comi on fua. 
Ght ton tant obbligaa del boa inguri 

S»t In al me fa de scampk on pesa anm^; 
a i'hoo de digh el cortir, mi no men con, 
£ ^lia vita aba (p<^ la ma piaa nJ». 

Mi loQft Vila iognrarev puitoit 
A tucc q/iii cbe a ito mood no gb'ban travaj, 
Cba.gh'hao di boon intrad o di bon post^ 
£ gbe rincrefsarav tr^lpp a lessaj. . 

A reserva perb de cert tgonfion, 
Che a qiM»t per fagh da gio la sgonfiadura 
El p9darav aach e$» remedi bon 
£1 digh cfa' hiin d' andk prest in sepoltura. 

£1 p^ter de la mort tegnen Ionian 
Costot^ e ghe jrincreas iina a vedi^ 
Stand in gonveraaaion coi carl in man, 
Ch'el tredea de larocab maaza anch i re* 

£' scion ^ a povaHlt , e pr«l, e Trsa 
I^regben ^^b^ s^mpa on pm vosta minenza, 
I^ert he cspiasen tncc cbe a ita ciuaa ' 
£1 sarav de Iropp dann el resiann senaa« 
Per mi ^ graia travaj a' el saocodess! 
Creparev do dolor , e qnand^iereposii 
Gnandi el, gu|l fgb' avarev da alagh aippress, 
iBiie la el aarav m avoit i e ^mi gio abbaaa* 
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Soo ben cbe pa dt In f^^hoci tase^ftresein 
(Perchi di carnevia poaa cuDlano poGcli}| 
Anzi hoo trovaa la fed del me batUfem 
Giuii per r anlighitaa roita in trii toccb. 

Stcchi mi d*aod4 inanz gh'hoo la monj 
Pnr adess uo penier vu) caaciall via, 
Oiaicclie. poss giasiamecl legnimm de boa , 
Vedend che a hi gbe* premni V anema mih^ 

£1 me conaeja a revohk i penser 
Tncc ft la devozioOy e per qaeat Vi 
Cb*e] m'iagma del ciel qnell tpiret ver 
Che iQ lerra, come el dia^ so ^ 

Sto pover Menegbin per ringraauU 
Sol gb' ba paroll astee : pet qoant •! fifi ^ 
0(1 debet de aU ton nel p& P>8>11* 
Che on boo conse) nogb'e daneo ckVlpogl. 

Fiocb^ la tena no me quailft i mm » 
P V fk ch' e) scampft e cb' el me porta aflm 
Semper pregaroo el del stftad in genOMCCy 
Aaeb che aveio d« atraactk pniioc coliett*. 



Projfen^nmt de no fit fm rimm 
Al SWT cotu Gwrg Gmb'tu^ 



^oa cb), gram del ciel^ aon cbk aMnb 
k spafiMsggik aul nA Tignoeu ioael car| > 
Basta cbe mi ghe aCaga on* ora o d(»^ * 
Cbe $uhe% noo pa ben, o alilianch tan pai:« 



«ie«e. 




^Digitized by 



■ L*« Vera tliemi adeW PO) dw^Hmm 
Ijitorna ai moronfcitt e «i vidise)] , 
£ no Yuj savera pu di rimm 

Che me* fan pocch o assee frust^ el cervell. 

<<h'e tanc ch'hin cifrios pesg che ne i dbnu^ 
£ voraven save se digh de bon ; 
^ mt fan per savelJ tutl quell che ponn ^ 
£ me tegnen. adree fina. di spion. 

Quesl si per veriua che I'i on bell sogn^ 
Tqcuren a tucc i cunt di amis paricc 
Cho" semper faga rimm qnand stooa CologU; 
Gitiat come se m* avessen- tolt a ficc. 

No neghi d'avegfa dent del gust atiml, 
£«ff]fiQd me Yen de la pocondria addoss 
Quatler rimtti a me moeud me fan gnari, 
J&*iri4 raile|^ d coeur con vojk el goss. 

Ma ^^nd el savark che gh'hoo el me fin 
iDt'schivk col no scriv p« d*on affann, 
Anch'd sur>cofit dirk che Meneghin 
In qoestJchi rha' raaoli a bmzz de pann. 

Gh'e di sciori in Milan de prima riga 
Che voenren copia ancli lor de quell che foo, 
Mi y nfiontandegh' la, carta e la fadiga , 
Foo la Copia ben prest e ghe la doo. 

Credaravel ! squas tucc gh'han sto bruit vizi, 
'CMi^hati aYUtt i mee rimm ^ de sta sni so, 
£ se ghe cerchi a lor on que) servizi ^ 
Gh*han cinqoanta pretest per dimm de nh. 
' Ma quell ch^me^someja anch pussee grev 
1/ e che no poss parlagh , e me fan di 
Che ghe rincress de no podemm ri^ev ^ • 
.£ ac gbVivqi^j palpee, dcJasaaU li^^ 
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Mi gke direv adree roba Ae foeugh , 
E sarev proot a barattagh el nomniy 
Ma me daraveo tort in pu d* on loeugh 
Pomk per la reson d'ess pover Oram. 

No poss gnanch tk la mia vendelta in quest 
De lasftaj aenza rimm ancb quand en faga^ 
Clie ponn avej al me despecc ben prest, 
Ne mi poss impedi che vun ghi daga. 

Doo la copia a on amis , la doo a on parent^ 
Ma quesia a fann paricc la serv de meder ^ 
Che van posu in man a tntta sort de gent, 
Fina a chi vend i pomm in sal Ponveder. 

£ quest me porta on oUer gran desguslj^ 
Che tanc copi sen fa cont on spettacol 
De parol! dent che no van minga giust; 
£ infant press a chi legg mi pari on bacoL 

M'eva soUaa el petitt vun de sti dl 
Se fava:anm6 di rimm de fa) stantpk, 
Franch de schiva con sto remedi cU 
£1 dolor de vedemmi a stropp'ia. 

Ma m*ha ditt pu de vun che se n^nteni 
Che sarev matt a buttk via danee y 
Perche in fin no farcv cont el ro^ spend 
Oiler guadagn che de famm rid adree. 

Per mi Vi ona reson che var per cent 
Quella che a fa stampk ghe voeur di speSy 
E se on que) stampador fuss ancb content 
De irenla sold / mi no ghe n'hoo' gnanch des. 

Del rest, disa chi vceur, sont de sto mmot 
Che di semplicitaa ben stampann, 
Perche oilrament t pover stampador 
P^rraven gi^ fir des nusa.de Tanor 

rol. If. IS 
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Sigur cVel sarar mej che 0e stampasd 
Domk cois vertuoSy com'hio appont 
Quij meiDori insci hej di secol bass 
Che I'ha gia daa a la stampa el nost surcont. 

Lu coi carl pegor vecc 1* ha miss al ciar 
Tanc coss del nost Milan ch'even al jicur^ 
E rha savvu scava notizi rar 
Perfina di coyerc di sepoltur. 

£ perche tra sti sass ghe n'e de ^i] 
Ch'hin in di sdeu paroil niinga sincer, 
IjU rha savuu con studi grand scernij, 
Lassand el fals , e no disend ch' el ver. 

Me fan pnr rid paricd che a sentij lor 
Bin di coss de Milan pra'tegh sossenn; 
Su tult quell che se dis fan el dottor ^ 
E ciappen gamber gross come balenn. 

Mi ghe scommettarev ona parpoeura 
Che sebben par a lor d'ave leggitiu 
Di librarij intregh^'no san tceii foeura 
Se pu vecc sia el Cordus o el Bottonuu. 

Sti quaUer scarabocc miss gi2» de pressa 
Preghi el snr cont a no lassaj vede, 
A reser\'a pero che a la contessa 
Che dama de qui] che san t^se. 

'Savend ch'hoo serin a lu^ ma mingaalor, 
Tanc y che me fan d' amis , me pientaran ^ 
L' ^ ver che i perdarev con ^occh dolor ^ 
E che me tc&ujen pur qiielL che me dbn. 

£ qiiejghedun de lor fors'^nch dirk 
Che se catta on bosard pu presr che on zopp, 
Perche disi icha> rimm no vuj pu fk 
In temp cb'eo mandi a lu itpLA ou poo tropp. 
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la ^quaitt a quc3t mi podarey respbnd 
Che stip$$ a pu de vun el gfae dnis 

«s$ el maggior poiitegon del mond 
Col fa tuu al rovers de quell ch' el dis. 

Gh'hoo pcBu oa' oltra reson j ma -vu) desniett 
Dc scrir, perche sonc staa parcropp tedioi; 
E quelj chc vatps digh in sto bigliett 
Quand vegnaroo H travail gbel diroo in ves. 

Mi digh la yerkaa cite a Gittlina 
Ohe vegni tucc i vodult beo volentera , 
Tant pu chc se ghe vegni a la maiiioa 
JMLe dan el ciccolaity oltra el famrn ciera. 

D' on olter gran favor el vd j prega ,■ 
E r e de resguardamm per 1' avvegni 
Come ae fuss on servitor de ci, 
E se quest me sucoed^ mi n'hoo assee insc}. 



Al sur Caria Cawiagh RainoU. 

Sur don Carla^m'haa ditt che lu el fa inietta 
JH rimm de Mbeneghin; ma gh'hoo speranza 
Che poasa sta novella, ees ona felta , 
Giacohe di fen adess ghe n'i bondanza. 

Ma< se pur el fuss vec, ghe vorev dl 
Oe.fii imetta domk di coss. dedrizz^ 
E quijiqdalter pallpee oh*ei gh'ha de ml » 
£1 podarav drova} de fli su t rizz. 
v O pur qufind I'e d' jnverna al so cammin 
^1 se ne po -servi de .pii^k ei Coeugb^ 
Pitrche boo paar^ tropp ch' abbien on d) 
D' ^adk for Iquej btsoga in. d'on brutt losugh* 
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E s* el Toresi anniJi tegnissi tppress-^ 
El preghi a saraj 8U ^ che se. per tort 
Van ioeara di sqsn man ^ tropp me n nereis , 
Che posS' pari on balocch anch dopo mort* 

A pa.ricc che voran ik del dottor 
E a tucc i mee parol! daran la metta, 
Se fuss viv gbe darey del goff a lor 
Fignrandes cbe mi fass ' el poetta. 

Me sent miss a fa rimm per spassammvia 
Scrivend quej voeult a chi me par e pias^ 
Ala per qneli che To&nr di de poesia 
JVo. me sont deleltaa ne seva in cas. 

Me sfoghi ben contra quij fals anus 
Che me vedeveu gik tant volentera ^ 
£ adess ch' ban la fortuna el gfae dnis 
De. gfontagh tropp del so se me fan.ciera. 

On di sul Paslion vun n'inconlre 
In caroccia con sott duu bej polleder^ 
Mi coin bocca rideot el salude , 
£ In basse on poo el coo, ma minga el veder. 

Stant la missizia antiga., el me pariva 
Cbe questa fuss .ona tropp grand a ingiaria ^ 
£ in tant cbe in sto penser el coo bujv^ 
Sont cors a mett gio rimm de- tutta luria. 

Gbe fe giust quell retratt cbe se conven 
A on omm pieu d' ambizion e - feenza amor 
In yers* de cbi gh' aveva fafi del ben 
Prima peio cb'el deventass on scior. 
, Gb' hoc din dejegordass de qu^ll che Feva^ 
Quindes o 8gn fa^ per fagh capi 
Che I' eva on pover omm^ c ch' el viveva 
IJoa. qnail ma^er n^^tec ^be^favi^ aninU • 
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Gh'hpo ditlqaejcott Ae pesg: mapoftJipenMiid 
Che qui) che gh'han dauee gh'han^ongh j braac^ 
£ che in sti tamp d* aiesa i persoitn graod 
Haa rpaoa lor, e van de metz i strasc. 

Hoc faa vedi a nissun quell tal palpe«^ 
Sendem in fin reaolt ^nch de airaaciall , 
Perche on brutt cas no roe vegness adree 
De doye menk i gamb per salvk i spall. 

Ma retornand al noat descors de prirtia, 
De tucc qui) mee poceh rintra ch'bin prea» de Itf, 
Ch'el faga el snr don Carla quell th'el atima^ 
Gik qjiie no vuj ^ anzi no poss faun pu. 

Cognoasi che no sont pa quell che se^a y 
8ont tropp vecc , e el vosur che ghe la diga^ 
Adess me par ona fadsga gi^va 
Anch quella de meU gio doihk ona riga. 

Gik mi no foo mai rimm se no vo6 a sta 
Foftura a Gologn per on que] mea ; perchi 
Lk trCBuyi di bej loeugh de spasaeggik^ 
Salva d.e quand voo a spasseggik sul mi.' 

• La.gh'aveva Tajutt d* on roe vigiicfeu 
Dove i rimniy pncfae i fior in d' on giardin^ 
Me aoltaven ai ocncc ; nia al di d' incoeu 
Tnna no posa trovaan gnancb col zappin. 

Qllva de che mi no aoo pu a chi scriv^ 
£ quest a In ghei disi in confidenza : 
Pi^ricc amis hin mort y e de quij viv 
Gik aoo che taoc en scusaraven senza. > 

Di voBult aont de que) cruti in meze ai spin 
Cotta. che a tucc succed fitt ehe s'^ al mondj 
£ anca a qiiij cb'han el iA sul baltresehin 
Ghe vea fotura quej dl ch'el ghe se Acon'Ai 
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Per di^crl , te post , mi magoa 
El scriTi a qae)ghcdan, credendem par 
De retroTa in chi legg qaej compiission; 
Ma I'e gioit come da del coo in d*oii mnr. 

No gh*e pa qoell bon coear del Cemp pauaa^ 
Scrivi ai pa car amis dbat de faj ptaosc) 
Ma se melien a rid sora marcaa, 
£ tacc i mee desgraai i tegnen sciansc« 

Bondaoza de boa coear ia del so pa , 
Smr doa Carla, boo tcovaa ^and son sUaaTreKS, 
Ne mai me podaroo desmemegk^ 
Se scampass Iresent aga , de tanc fiaen. 

Savead cbe mi in qoeU temp ^eva a Trevi 
El voBoss maadamm a tcsii coi scea cavaj, 
E quand yens via el me done di nsij 
£ tanc cbe stante on peta a destragaj. 

Ma qnell che pn de tntt me fa slnpl 
L*i quell pregamm de tomagb prest anm&, 
£ ringrasiamm soasenn per quij dun di 
Che seva staa inscr ben godend el s6. 

L'e vera cbe fa insci chi e nassnn acior; 
Ma quell che s'i ingegnaa de deventa 
El credarav de famm on gran favor 
Domk con rinvidamm on dk a disn&« 

Porrev^ se fuss sta carta on poo pu granda^ 
Su sto parposet chi dongkj ia lettera; 
Ma giacche no gb'e lo^ugh , metti de banda 
Tacc i parol! , e gbe faroo On etcettera* 

Hoo ben tolt i mesur perche vanms 
Per el manch de sia carta on cantonscin 
Per podell pregk la dc'regordais 
(be sont so servitor. El Menegbin. 
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Al sur cont Jgnazi Caimm. * 

Oik too che mezz Milan sc ttupirli 
Che ardissa on Meneghin scriv a on zeilenu | 
Ma speri eh* el sur cont perdooark 
Se me ciappi oo poo tropp de confidenza, 

DoTarev ringraxiall ^ anei on pe%z ik 
Seva in debet d'avell gia nngraeiaa 
Riguard a tanc obbligazion ch*el gh'ha 
Queii prim di tnee iiceu che ande $oidaa« 

De sto me gran retard oiami perdon, 
Confessi che V e staat mala creanza \ 
Ma vuj i'agh anch on'oUra coafeusion^ 
Che questa in pocch paroll la mi a aftanza,. 

Ma ei sur cont nol .patiss sti pregiadizi: 
Col so coenr generos T ha gran premura 
De fa a luce , dov' el po ^ di beoefizi ; 
Ma de vesa ringraziaa pocch el sen cura. 

Yoreva ringrasiall anch in persona ; 
Ma no poss ^ duui puss senza i scanscett, 
Perche la gamba adess no I'e pu bona 
Dopo che sui inee spall gh'hoo gi^ dun seU«- 

Donca per quest me son resolt de scriv ^ 
Sebben ch* el mett in carta al temp d' adess 
L' e deventaa on mestee' puttost cattiv , 
Dopo che i vertuos s'hin faa tatit spess« ' 

A lor pias el franzes, latin ^ toscan , ^ 
Quand domk milanes mi parli o scrivi ; / 
Sicche se on me paipee ghe boria in man y 
£1 sprmtn fiaamai ^ e ^ea fan schiYt. 
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Ml feinpcr hoo mostraa de no sarell, . 
t^i iiiai*faroo pari d'aveaa despecc; 
£ aarey matt a lambicca el cervell 
Per cQss che no me fan ne cold ne frecc. 

Me rincresa che quest ann gnanch per on dl 

?!oo podun toaumm ei spass d'andk a Cologn^ 
er on cert imbaraftz cbe aoo pccii mi, 
£ nVaveva quest ann pusaee bcsoga. 

Qua ad 8ont sul me vignoen, senza cercaj ^ 

?[e sol ten in coo i rimm , e cred ch' el sia 
erche fioa i lusert , fina i parpaj 
Coirend e sgorattand met ten Icgria. 

MagarA almanch quell me vignoeu el fudess 
O pu longh o pu largh de quell che Ve, 
£ quest nol dist gik per interess, 
Che sont content^ ma ghe diroo el perchi. 

pi v(»uU son locch, e foo vott pass odes, 
Pensl d* ess sal prencipi e sont snl fin , 
Sicche beo paricc yoeult doo el coo in di sees, 
£ quell che me despias bin pienu de spin« 

De vendembia ghe stoo pu volenlera , 
Percfae se per quejcoss mi bjitli gnecch^ 
£1 gh'e on boo cavalier che me fa ciera 
^ spess m'invida a desmorba i busecch. 

Ml che sont per paccia de bona lena 
CercLi de famm onor, e mangi assee 
De faiiim scapp^ la voleniaa de scenna , 
£ porrev stk degiun ancii cl di adree. 

El bell r e ch* el me fa tncc sti finezz 
"In temp cbe mi no sont che on omm de stucch^ 
L*e ver cbe sont de ca che Te gik on peas, 
£ fin con so mess^e giugava al tracch. 
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IThoo miBgt perdcM ptMeb^mfl^par pasienxa; 
Trocun soIUvamm col spasseggik 
Dfr apess sai batlion de Porta Reiiza p 
Per I'aria de Gologn che vea de Ik. 

L' era bell fa di rimm el temp pama , 
In qoell temp che i Consej de Meneghin 
Anch appresi a qaij aeiori eren stimaa: 
Ma ade«8 pu d'on coAaej pia$ ou secchiti. 

£ poeii 6ucced tanc voeult che on bon conaej 
L^e tolt in mala part^ e gh' i pericol ^ 
Anch d' incontra di rogn , aicche 1' e mej 
Tase per no fa lit ne fass ridicoL 

No gb'faan pn i rimm quell boo conieit de prima, 
De mcBud che ae on quej scior el dk in pazzia, 
Ghe se dis ch*el patisa on poo de rima, 
Domk per dagh del matt con polizia. 

Slo brait mceud de parlk noi poss aoffrl , 
E a dl la veriua perdi la flemma , 
\edend che chi fa rimm^ come foo anmi, 
Con chi fa di matter! e miaa inaemma. 

per queat con ato palpee no voo inanz pu , 
Quand appenaa aarev a mezza atrada , 
£ inaci el aiir com el ghe gnadagna an 
Liberandea pu preat de ata aeccada. 
: Qnand me aon mettuu a acri v gVave^a in coo 
Pe fall rid on freguj com i^ mee acianac, 
£ p|bii cognoaai adeaa ch'olter no gh'hoo ' 
De podi cunta au che rbbb de piansc. 

Ma pur el pi> fi^ inacI: Se in ato palpee 
]Ragott affacc de rid el troeova dent, 
Alipover Menegbin ch'el rida adree, 
E ch'el rid^ sowtao che aon ^content. 
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Pregbi.TOiU sdlfM A'oo famr, 
Speraffd 4^1 8& hqu ccsw che mel farii , 
£1'^ quell de zeUamA per ienritor^ 
Sebben soni on poo vecc , come gik d sk* 

El me dark el talari a proponion 
De qvij Cadigh che mi faroo in ck sova^ 
Voj ben prima visall che no sont bon 
Gnanch de la gi6 i ragner cont ona scova. 



M SWT cont Amoni Besozx. 

Snbel cbe per Milan Vi con la vos 
Che luy SOT coat Antoni me patfon^ 
Con quella dama lal V enra faa spos , 
Ghe disi el cosur, me sont tegnuu de bon« 

Me rallegri con lu; ma al temp istess 
Me rallegri con lee^ perche hoo sentaa 
De paricc aciori a nominaj de spess: 
£ disen iocc cb'hin fortunaa tntt dan. 

M'ba^ poeii ditt che Cologn Tha d'andk in pee, 
£ che a' abbien de fk paricc legrij , 
E se fass de quej a^n ancami) indree , 
De vegDi a god quejcoas tarcv de qui). 

Taut pa che anmia Gologn gh'hoo el me catin: 
Ma aoDt tropp vecc , e ae per fort gh^andas^ 
Anch ohe el sb bell palaat el sia yesin ^ 
r^o soo se podarev fli quij pocch pass. 

Olu-a de che hoo £ui cunl vun de sit dl 
\ Che al mond no gh'i pu on spass ne ona legria 
Che aliuanch io d'oo que) mo^d fags per mif 
Siccho V-h s»<| 4!m pesa che Maga via.. 
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Me piaseva soMenii Vauda a dinik 

oD que) amis -y ma adess yoo de nissui , 
Ferche sonl seniA dene y oe pqss mangUi ^. 
£ in mezz ai bona pitaaz «Carev degiun* 

Me dava gust aach el giuga a tarooch, 
£ minga doaik in temp de gioventtt; 
Hoo btn semper volsou ^iugk de pocch : 
Ma adess no gh' hoQ pu^ust^ oe fivglii pu« 

Mi sont ben de parer ch'el gicengh adess 
T^ol possa pu ciamiiss devertiuient: 
Clie se giuga doma per interess 
Anch tra i pa car amis e ti>a i parent. 

Quaod se giuga a TiagrosSy el giiigadof^ 
Kol pensa che al so gioengh perfm cii'ei data ; 
£ no Te minga on spass ei stk tanc or 
Semper . Ira la speratiea e la paura. 

£1 teater anch lu nol p6 da mm spass ^ 
Perchi sonl deventaa tropp dur d'oieoc^ 
Siccbe.no sentirev che m graa frecass^ 
Stand intant Mil lobbion a pati el freec. 

Me regprdi jqaaad seva on ^iovenotc 
Gh'hoo avuu per i iestin que) tentazioo; 
Se ades# gh'andass, me piasarav mgott^ 
Foeura de quej sorbett o quq bombon. 

Per ooa v<ieulia anrnb mi gh'aBdareV| 
Quand d'aadagh senia ess vifltgh'aveiselm«crib 
Starev in d'on canton^ ma gb'avarer 
Ona curiosilaa de p<Klemra sco&wd. 

Yedarev s'el ballk del temp, d'adeas 
Ui deflferent de quell del temp passat: 
Mi credarey de no ^ ma pur po vess, 
Gik ck\9l mmd V e Cii«t piea de ttoyitaa. 
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Men starob donca in ek: se on poode feni, 
A^deii cbe taut se slongark la sira^ 
Vbrest vegni a trovamm.; sarev content 
De gioutagh in tre sir ona candira. 

Mi vorev ben cbe me vegniss 4e qui) 
Che pescben novitaa de cbi e de li^ 
Soo ben cbe bona part saran bosij ; ' 
Ma intant passa la sira^ e n'boo assee inscK 

Ma vegnara nissun. Gh*boo pocch missizi, 
Petche squas taco i amis ban avuu pres«a 
De corr a V olter mond , e gb' e el pendizi 
De regordamm de lor quand senti messa^ 

Perfin cbe Ve del dl senli a passk 
Ortolan y sciavattin^ magnan ^ strascee^ 
£ tanc oiler personn su Tistess fk 
D^andk atlorno sbragiand per fk danee. 

Me dan on poo de spass 5 se peed succed 
De senli quej donnett a fk contrast^ 
Cbe nissuua vo;ur ess la prima a ced , 
Dist la veritaa ^ son tutt a past. 

0]tra del stk de luce i spass Ionian ^ 
Me fan perfina i rimm malinconia ; 
£ se^ me metti a scriv^ trema la man^ 
La memoria la scappa ^ el coo va via. 

M?L pur sto.sforz^ sur cont, boo yolsnu flt 
De mandagb qualter rimm in slo palpee: 
£n mandava quej xeulta anch al sb- pk , 
£ credi pu de spess a s6 messee. 

Mi adess no vuj seccall col cuntagh aa 
Tanc cortesij ch'hoo ricevuu de lor; 
Ma la maggior de tucc speri de In , 
Cbe I'i quelia d'ayemm per servitor^ 
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V Alitor ero9andes a Turin in temp de vendembia 
per Id causa £ on gran scion 



Oh quest si che 1'^ on bell sogir 
Che sto pover Meneghin 
L'abbia in scambi de Gologa 
In sto temp de stk a Turin. 

No Ve gia ch'avess desgust 
A *ik chi per on quej meS| 
£1 proyerbi Yi tropp giust; 
Tutt el mond 1' ^ on sol paes. 

Anzi,sont reslaa confos , 
A vede di bej palazs ^ 
Di bej slrad drizz come fus, 
Di bonn ges e di gran piazz. 

Gh' e anca cM di gran scioron 
Fien de litol e d'onor. 
E no gh*han gnanch 1 ambiztoa 
De^ tegni ttnc servitor. 

Ma vedeod la del re 
Sont restaa passee camuff , 
E i palazai quanc ghe n'i 
In Turin me paren ruff. 

Tra qui] mobel che gKh dent 
In tanc earner e tanc sar 
L'e sossenn Tor e 1' argent^ 
.Itfa l*e fors quell che manch Tar. 

Hoo parlaa poeit col re istess^^ 
Che r ^ ben pussee cortes 
De tanc prencip che gh'e adest 
Tra nujolier AUlaaes. 
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Prendp (U^, ^nza cannon, 
E di Tceuit seoca daoee, 
Che peasand mett suggizion, 
Ben de spess se fan rid dree. 

la bocca chi in Turin 
Solt e sora no gh'e maa^ 
Gh' i de tutt con di quattrin , 
Ma nagott a bon marcaa* 

Me liespias domk el parlk ^ 
Cbe n*hoo mai poduu capi, 
E fastidi grand me dk 
Quel) continov §6 lolK 

Disen p^r at sags di straa, 
E pomada a la manlcicca .; 
E no gh' boo gnaach damandaa 
Come ciainen la busecca. 

Mi pen^ava d'andk iocaeu 
A Milan y e po&ii a Cologii, 
Pei: assist ai mee fioeu 
E provved ai .mee besogn. 

Ma me scriven de fermamm 
Fin che dura sto negoai, 
E voo adree pussee a saggiamm 
De sta chi Unt temp in osi. 

h*i fik on pesz cbe stoo in Turin 
Per on scior a fk nient ; 
Lu el tra via j soeu quattrin, 
E mv el temp inntilment. 

L'e ona lit che 1'^ gia in pee 
Intra duu d'ona gran c4, 
£ credendem del mestee 
Van de quij m' ha mtodaa sciii. 




S*e trattai .giailttieiit , 

£ r avrer Ti^t volentera $ 
Ma se ta ch& tr$} i parent 
Be guisUM no 'matiel>a. 

£1 ciappiOy ciie nol vosar pas, 
Con ia tova furbaria 
L'ba £aka nass ^ar certo cas 
Pocch inaoE 4:lie iregttecg via. - 

Siochi 4fQ%U che ai/'ha maadaa 
£1 vorav cti'waM pattitDva 
De fermamm' ia sta dttaa 
Finche riva la tenteifzaw 

Pur anoh chl' gh^ie la gent 
Che voraven col me meez 
Tratta anna6 de ^^ms^meiai, 
E per qttest me femi on pen. 

£ besogna die mi tcriva 
E dop6 che U>rna a «crivf 
Sarav brutia che lla piva 
La durass fin che aoa vir, 

£1 Tocat el «cf iv anch in , 
On onnn giott p on onm che m , 
£ corcet de tara pa - 
Ch'el'm'ha daa ben di^na. 

Fi ristees 4m Mtlanes 
Ch'el gk'aveva ehi di taoeid; 
Anzi fina M PiettioMet 
Fe V istea , V e on ttiiraeol. 

Fjn cka 1" aria 1* e «taa beiia 
Me spassava via on tantin 
O al ^ftilegg de Ciludelki 
O al str^dott det Vfthmte 
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Ma dk coiiKei^ « on fttoe, 
E di voeuU mett a prauv^ 
Sicche mi'ttdo tard m lecc, 
Chi de ck no me poit mceatw 

Ottra quest pnatee de mi 
El tacco^na el mk compagn^^ 
Che pensand de slagb pocch^'di 

i « Turin aquat senza pago. 

£ per^quen tuce e duu insemniA 
A tremii semin condantiaa^ 
XtVL de frecc e mi de. temma 
Che la lit la vaga maa. , 

El pesg I'e che per adess 
No ia va ni maa ni ben^ 
£ quaud pensi d'ess appresfi 
Ten de mezz on carr de fejn, 

hk me ordennen de ik inscl^ 
Chi me disen no se p6 ; 
E iutrattant mi resti ^hi 
Senza fa.ni $1 ne nh. 
I Come nav in mezz al lagh 
Tra duu vent iche boffa fort 
Se va adree coi remm a dagk 
Senza' niai tiralla' in port. 

Su la prima el vitturin 
insiegne per ben loggiamm 
La locanda che in Turin 
Ghe ae dis La bona famm. 

Bpna famm, dits tra de ml^ 
Barbottand iosc) sottvos , 
Yoeur apiegk che in. sto lo^ugh <Wl 
Cofis se mangia .pelittof . 
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Mt sent) che 6n mezz Fraszes 
El diseva a ona persoua : 
Boaa famm, in slo paet. 
El Toeur d) la donna bona. 

Ona donna pitturaa 
Senza coo gh^e su la porta, 
Perche bona in yerilaa 
L' e ona donna qnand 1' e morla. 

Me tocche d6 stanz indree 
Malinconegh , ch' eva a risegb , 
Se m' fermava on poo pussee , ' 
Per el manch de dk in del tisegh. 

Ma dopo passaa trii di 
On carissem amis vecc 
De bon coeur el m' esebl 
La 8oa ck con di bon lecc. 

Chi me troeuvi ben loggiaa, 
Pnr me par d^ess in del foeugh ; 
Che chi^ butta on poo rabbiaa 
Malcontent Te in tucc i loeugh. 

Oh se poss torak a ck mia 
Cont i mee pover fiopu, 
No me Jassi monk via 
Gnanch de cent para de b<BU. 

Oh se poss torna a ved^ 
La coi^lraa de sant' Aadreja , 
Mai pu mceuvi de Ik on pi 
£ dqventi V Omm de pre)a» / 
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Per on festtn 
faa in del palazz del sur cont Bdlagna 



A Moncacch sotl a Braghee 
Gh' e on palaez de ca Bolagna , 
De tanc stanzi , che 1' e assee 
De loggiagh on re de Spagna. 

L'e on gran strolegh chi indavina 
Sto miracol de natora. 
El palazz par in coUina^ 
E r e mus tult in pianura. 

Stand de bass in anl* prim pian 
Corr la vista in lontananza ; ' 
D' ona part se ved Milan ^ 
E de Tollra la Brianza. 

Gh* e di mobel sontaoS ^ 
Quader ^ specc e taToHn ^ 
Con tanc oiter coss pi^ioa 
De CQsta parice zecchin. 

Biancaria in quanticaa ^ 
Tutta roba foreslera ; 
Bene he tnce ab bien ^timaa 
Pu la Tila de Yoghera. 

£ de fatt s' el me penser 
Sn sto pont koo de di giast , 
Tucc quij ch'hin de sto parer 
Se cognoss cVhin de bon gu$U 

Ma di mobel el mi or 
L'e el patron, di«a-chi voeur: 
Jiol par minga quell gran scior 
Perchi Te ti^at de bon coeur. . 



a Moncacch. 
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Vi pceii tin %c\ot jle - gru >^otilaa ^ 
E besogna dagb sio yant: 
L'hoo vist mi fia si'agn passaa 
Inf del di de Tucc i Sant. 

L'ba volfiua che la soa gent 
Andaiis tutta a .C0Df<fms8y 
£ anca mi gbe souC daa deat, 
Cbe cr^deva, d' aada a spass. 

Su v^ndembi.i el d^ on festin 
Cbe on po. bell, no se po , 
Pur el, V(^uf$ cbe Menegbia 
Gbe fude%s co\ Mn de t:a. 

Quell . fetitin tant nominaa 
Dove gb' era mete el .moiid^ i 
Gbe ona festa de eiUaa > 

La podeva andaas a scond. 

£1 bajston .el me iavid^. c 
Se voreva Hi. on qnej >baU^ 
Ma mi subel me sense 
Coi pee doU ttUt.}pien.de call. - ^ 

Me tirava ben la gora 
E avarev ben volentera 
Menaa i pee tont ona sciora 
Cbe quej yoeulta me fa ciera, • 

L'c ben vcr IJtlella sira 
De quell gran nobel festin 
Con di damm seltaa la in fira 
La me fe domk on cerin. 

No la posuss mostruss corte«a 
In la folia de la gent, 
£ sconduda in d' ona $cesa 
De marsinn d* or e d* argent. 
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Fa %Diiieot anch ie lon'taft 
De vedella in gran fignra, 
Consokndem che in Miian 
Stemm tucc duu sott a ona cura. 

L' i ben vera che mi appenna 
pin cinqu or po^i fermamm^ 
Per la pressa d'anda a acentia 
Di fioeuy ch'han aemper famm. 

Gh' era anch Ik ^[uejcosa de shall 
E mi toeius in d' on cant6n 
Sorbett, acqu e ciccolaU 
JSi insacchi qnatter homhon. 

Dopo avi mangiaa e bevun^ 
Senza di bpndussaria 
T^st el soeuli , e con tacc dolt 
I fiotu torne a ck mia. 

Ande aubet a dorm) , 
Che n' aveVa de besogn ; 
Tficc i spass gik fan insc} , 
Tucc fanUsen in d'ian aogn. 
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Per la mort del f^au de Balestreri. 

7osann, che su la scima de Parnatt 
Vivii come i scigad coot el cantk , 
Fee prest , per caritaa , vegnii de bass , 
Che Mepeghio el ve vorav pal^a. 

Tegnarev mi de sora se volza^^ 
Anch per imprend in dove stee de ck ; 
Ma soo che cascee via c6nt i sass 
Quij che fan vers e che no soppen fa. 

Soo che adess el Parnass I'e deventaa . 
On cert paes de sospirk on micchin^ 
£ ghe se moeur de frecc de mezz'estaa. 

Yegnii chl ^ provvediv con sto gat tin : 
Mangee la carna frolla in d' on stuaa^ 
£ poeii drovee la peU de fli on guantin. 

Per r istess. 

Come ghe pens deventarchr su malt , 
Che tanc poetta ^ e di mior the sia , 
Lambtechen el cerveU sora d' on gatt : 
L'^ pur Tegnuda al manch la poesia ! 

.Vorev«n tiramm derit a tucc i patt; 
Ma gh'hoo impromiss so la consciensa mia 
De fagh ona coromedia de cinqu att 
Subet che gh' hoo del temp de butt a Tia. 

Me disen mb che tucc sti vets se fan 
Per da gust a on poetta di pu bon 
Che gli' eva car sto gatt pussee ch' el pan. 

Questa infia di fatt la conclusion: 
Per el passaa reSpettava el can , 
Adess V oQora el gatt per el pauon. 
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Per ona commedia fada de paricc amis 
in temp de vendemhia. 

Fioeuj J sto spassatemp ch' avii inventaa 
Nol podeva est mid , de galaDtomm ; 
£ frnadess tiicc qui] clie V ban provaa 
£1 ghe pias finamsli tutt de pe iu somin. 

Gnantno la feniss chi ; fina in citlaa 
£1 gb'e giongiuu la vos tant che i nost nomm^ 
Xorrend per i s(reccia»u, per 1 contraa^ 
Hin gia rivaa fin siii Scalin del Domm. 

Chi per Alba le vceur , chi per Usmellaj 
Chi per i olter tucc , e desiadess 
Toeureji stk pocch a mett a man la mella. 

Mi mo tirand tucc $ci pi^rer appress 
Disi che sta commedia Ve inscl bella, 
Ghe pu bella d' inscl no la po ve$& 

Per t isiess, 

T mee scior vertups ^ a dilla giusia 
M'eva soltaa el peiitt d'on oh soncU ; 
Ma soo che lii modeft e no vc guau 
£1 dav di lod^ ansi ti' avii a dctpetu 

Per quest n'ingi^arda el ctel che ve dcfgnsU; 
£ poeu 9e n'e diu tanc fia per sto tSiit ^ 
Che a d| la veritaa per robfi frv^tft . 
La sartv 'na pazsia n'-voress mett. 

Pur mi sont tra Dnousgen e.el.tnartett^ 
£ voo famastegand la Qott e el diy 
Yorend e no voreod y come dis qu^ll. 

Ma pur se voress fall coss'hoo de dt? 
Fors che vl<olter sciori fail faa de hcJl 7 - 
Tucc me respondaran: £i fa» MfiM&L 
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VAutor a bn tonis ' 
cercandegh la sedia e el cavall. 

Sur Paol me patron, sont a pregall 
D' on servizi ben grand ^ e Te qi^est chi: 
Yorev ch' el m* imprestass el sb cavall 
D'and^ on bott a Cologn per giovedi. 

Se nol ghe fuss o ch'el voress drovall, 
€h' el me disa de nb , che scu&i insci ; 
Ma gik ch'hoo faa la faccia a domandall^ 
Yorev almanch cb' el me disess de si. 

Se 6to sonett var pocch , gik el savark 
Cb*el me mestee de mi Te a Hi el doUpr^ 
Sebben di voeult me metti a poetta. 

Ch'el nie faga^ car lu ^ sto gran favor^ 
£ poeu , se sti mee vers bin dur d' and^ ^ 
Ch*el me daga anch la sedia, e i faremm car. 

Alia sura contessa Giulia Borromea Arckinta 
mandandegk el Meneghin a la Senavra. 

Zellepza , g-ia che 1' ha sta vcdentaa 
De kfg el Menegkin , gfael mandi adess \ 
Fors la se pen lira d' a veil cercaa 
Percht^ Te aerapi e goff qnell ch'el pi» vess. 

A ona dama d'on gust tant delicaa ^ 
Che ghe n'e pocch che possa stagh appress^ 
Per spiret, per ingegn e per bontaa^ 
£1 sarav assosscnn ch' el ghe piasess. * 

Tanc che Thau gia leggiiiu^gh'han riduu adree, 
Ma pur de quest; mi no ghen doo on sesii^; 
Vorev douik ch'el ghe piasess a lec, 

Aliora «1 varirav paricc ^ecchin y 
£ Hna T un^iitaa di Borromee 
La auperbia 4^- Meitf^Mnu 
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VAutor a on Amis cKel TJia pregaa 
de fa on sonett sora on' insalata 
che ^'aveva sou ona hiedrava 
in scamhi de trutta. 
PerBna d'jer sira andatid a ca 
Me miss adree per fk el sonett ; infia 
A furia de taccon V hoo butlaa Ik 
Inanz ch'andass a despiega el mantin. 

Tal qual i' hoo faa vel mandi ; e se iiol gh'ha 
Grazia o mccud de sonett ^ car IVlichelin^ 
Sayii che prest e ben no se p6 fk , 
£ fa galta pressosa orb i gattin. 

Se tralta de biedrav: chi po dass vant 
De fa quejcoss de bon e fa del brav 
Sora d' on argonient insci mancant 7 

De stupiss , de segnass pntlost sarav 
Quand i^ol ve despiasess , se despias tant 
Perfina i remolazz quand san de rav. 

Per V istess, 

Scondiv tratt e sturion , che i vost bontaa 
Stimi y per dilla giasta , on bell nagott , 
Adess che V invenzion s' e retrovaa 
De scusk in scambi Vost con di carotL 

No me stupissi pu che ai temp passaa. . 
Fussen in tanta Mtima , e che quej bolt 
( Se on liber dis el ver } abbia scenaa 
Anch on consol roman con do rav coU« 

Kav in scambi de trulta? Oh se in Milan 

introdusess on' oltra moda fresca 
De fk scusk di zncch per di fasan I 

Allora oh che gran caccia ob che gran pesca 
Se faraT senza ret e senza can, 
De salvadeghi lepa'oiS; p.eM senza refca. 
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Per el rohapizi de duu candilee dargem j 
staa fad a on dottor intant 
che t era in studL 

Per fk.Tedi a on dottor certi palpce^ • 
Yun ghe porte ona sira on oeucc de hh^ 
£ poeu, dada la leva ai canlKlee , . 
L' aode ^^amonottd.i limni j per i fatt 

Prest el dotlor el ghe fe corr adree 
De la soa gent de ca^ ma aenza pri>, 
Perchi col^ men and in pressa i pee 
El sen rideva e el rid fors' anch anmt>. 

Corren a slo rumor paricc personn 
£ andand tucc quant a quell dottor arent 
Cerchen de colisolall nel mceud che ponn. 

Qua^nd lu ridend el diss: £1 dark dent 
Ben prest , el soo del franch ,* ma se supponB 
Che allora el s'intendess d'on que] client. 



Per certi giceu^ faa a Cohgn 
in temp de vendemhia. 

On scior m' ha comandaa de fk on sonett 
Sera i devertiment del nost paes : 
Tant che vaga Cologn in sui gazzett 
De r ann mitia settcent cioquantases. 

Stava in aria pien d*acqqa on mastellelt 
Con de solt on anell , e vott o des 
Correven cent in man di perteghett 
Contra V anell per portall via de pes. 
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Chi strappava Pasell era premiaa; 
Ma el apast V era che tuoo col toccagb dent 
Se liraven addoss ona rosciaa. 

SolUQd su d*ODa pell tgonfia de ve»t 
Que] olter daven gl6 di stravasciaa, 
GodeMd el premi de ik rid la gent. 
Quell di lego boiionent 
Anch hi r eva on bell gnaagh ; 
Ma el lanett Vihaii^ uo gh'e pa Icmgh. 



Digitized by 



POESIE 
PIETRO CESABE LABGHI. 



Digitized by 



Google 



XOTlZtE SULLA YITA B 80GLI SCRITTF 

PIETRO CESARE LARGHL 



.^acqne Fietro Cesare Larghi in Milano 
da aobile famigiia sui finir del secolo d«;cimo- 
•etiimo. Gompiuli ch'ebbe i saoi stud), s'iotam* 
iDioo per tempo sal la cari iera de' pubblici im* 
piegbi J ' e fin dal 4 na^rzo delV anuo 1 7 1 3 ftt 
noniinatQ segretario soprannnmerario di go- 
yerno. 8i ha un bell' elogio di lui in ua di« 
apaccio con cui t' Imperator Carlo VI il 34 
marzo dfiir anno 17^8^ conceJendogli I' ono* 
rario competente alia 'sna carica j che ^q. 
allora egli iavea sostenuta gratuitamente , io 
chiama zelaiite, atlento^ leale, ingegnoao e 
modestissimo uomo. Coll andar del lempo oad 
egli decano fra i segretar) di govemo sopran* 
numerarjy a in. tale oaorato incarico con^inuj^ 
fino al !^ df gennajo dell' anno 1755^ gior- 
no. in cui dopo breve malattia fa egli ra« 
pi to alia sua patria ed agli amici. v 

II l arghi fu uomo di hell' aspetto , liherale^ 
facelo, 'e buon coxnpagno ; e qaindi, come 
auol essere di ogni persona che alia natnrale 
ftUegsta .GDfigiuofa Tamfnitii del sapeire qVo* 
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aetcovivtie, H fgli aisliftinftta e duMkrato 
nelle gentili brigale che de' suoi tempi fiori- 
vano in qveiU nogira patria. Fa egli carissimo 
al conle Giuseppe Maria ImbQuati, e amato 
in particolar modo dal Taiizi e dal Balestrieri 
e da lutti i begl' ingegni milanesi che di 
taoto illustrarono fra uoi il secolo scorso. 

Fa in di Ivi morie che il Tansi recito 
neir Accademia de* Traifonnati (deUa quale pu- 
re faceva paite il Larghi ) quelle sue otlave mi- 
lanesiy piene • d' affetto e di filosofiche verita , 
che ai vedranno fra le rime di qael poeta. 

So-isse il Lai|[bi una Gcalata sui segreti 
e sulla professione della kmiricej mkune 
Canzoni da cieco (\e qaali poi cantava egli, 
nI dir del Taazi , con particolarigsimo gar- 
bo ) ed nn Sonetto eontto il dotfor Ban- 
hieri f delle quati .conipofizioni in dialetto 
luilanese non ci venue iatto , ad euta d' 
gni diligeuaa, di rifrorar copia alcuqa. Tla- 
dusse egli altrrsi in versi tOBcaoi varie tra- 
gedie d'avtori greet e latini, e iuoltre pub* 
ilicjk diverse prose y fra Ic quali una tutorno 
«Ua Storid delle favole de^ antutki, E - di 
queste opere tutle ce ue f a iede il 1 anzi nelte 
•oitaye au menAovalif» Abbiamo alMsl di ioi an 
Sonetto che ata n^He Rime per la nasdta del 
^nte Francesco Galio Tri\'id%io , duca di 
Alvim, siampalc in Coano del 174^ ed una 
heUft Canzone che ata nelle Rime at morte 
delta reitgiosa Paafyt Beatt^ Oiescakhi, 
atainpate in Como 4tk i-53. • ' 
< *Soile aouo to wmf^u^ di fHe«t# ^ril* 
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tm che riportiamo in qaesta mcolia. L« 
prime due, inedite finorft, furono tralte da 
an vM tegnftio I. Q. della libreria Beliati. E 
tratta la tersa dalla .natisaima raccolta inti- 
tolata Lagrime in morie di un ga$to. La quarta 
vide gik la loce in un foglio volante colle 
stampe di Donate Ghifolfi, in Miiano^ del 
1745. Le due fosseguenti fnrbno tralte dalla 
Raccolta delle poesie fatiasi per le nosze della 
sig. marcliesa Margherita \isconti Litta col 
sig. marchese Antonio Calderara. L' ultima 
finalmente o sia Jl dialogo fra tre femmine 
vide gik la luce nella Raccolta d intermezzi 
portante la dafa di Amsterdam 17113 • nel 
iomo VI delle rime del Maggi , portante la 
data diVenezia, 1708^ alia quale ultima edi- 
zione allude a parer mi(^ il Tanzi qnando 
uelie sue ,ottavc in morte del Larghi dice che 
il dialogo delle tre femmine fu stampato per 
caso fra le rime del Mdggi e 2;redato da pa* 
recchi parto di quell' autore. 
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chc 9ont chigfooya in sn la strava, 
E voo passaad oi temp senza dormirO|^ 
1^ le vu] fk senti se vcsutt sentiro ^ 
Ol me amor^ on sgpi^zfn de sereiiava. 

Soo ben che te saree inscl soleccia ^ 
Eitinaa in ck a firli la toa stopp^ilna^ 
£ che te .faree forsi la pUsenna 
lasci .da pos al lecc in le la streccia* 

O che te. ponciaret ol to coJIaro^ 
E te ghe. taccaree ' on pizzin galentOj^ 
Per far ol to moroso tuito quenta ' ' * 
Andar in ' brodo e farlo - de&peraro. - • ' - ' 

Cara , uatt foea chigbo , lasset ved;»r6 ^ • 
No sta a ^ientamm chil^ come on fust^no f 
ConsdJeiiM on p6 ol fide^o<e el polmoQa^ ' 
Ko me lassar chilo come on' galbero. ^ 

Fanim vede cara tl quij be) nggitti 
Che mMnnamorcn. tint che nal soo diro^ < 
Ghe me fin sta lane nott senza dariiiiro , - 
£ poeii me IcfreQianca F appi^tiili. « 



I " 

* Questa ^raziosMsima canzoncina, simile alia 
CCMl'^dette J^illanelle de' Toscaai, e stesa in dialetio 
milanese contadinesco » e tanto piii volentieri noii« 
abbiamo dato luogo in questa Collezione . in quanto 
che e for^e ia sola eke sia stata scritta buoa 
, gusto in questo genere. 
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I to ^ggitli me pereii Ah bej stelli, 
Che bin pu lusarient de la liUDava, 
£ ^i] to gaaassilt ch* hio de sgioncava^ 
£ hia insci svernigheuti e tanto belli. 

Famm >ede can tl guij to bdechini 
l^into atm«i(t cbe peren face col fuso , 
Cbe fan oi pover Togn desieogok in ginso^ 
£ van Ji#end a tacc: Femm di baaini. 

Seali cbe iucc i pols fan tiecb e tocco 
Qttand cbe voo ibarloggiend la tea pelirera, 
£ me tenti anda gi^ lutta Tovera, 
t, pcei&.mti li mail come on liffrocco. 

Qaaod aaral qnell di Unt -foHunati , 
Cbe te eonftolnree ol ioeagb aidento, 
Che tiro e mi at tiraremm arenio 
Con tuGC i man dol no$ter sciur curati? 

£ pettaremmo 11 di be) fan^itU , 
Se»la me aettaree per to consorto, 
Cbe le (iari d* eat ih fina a la moito, 
£ la •^airaiHreium e tiro e miui* 

Sonetaid ol oalitton men vuj partiro^ 
E vn) laifatt «hili la bona notio ; 
Soo ben «be aneh ti te faree inael de botlo^ 
£ la abayaMairtam a liro e mlro. 
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Vjhi f« d) Torasfoii del Bdltrtt 
Che je gaarda de itrat bMia , 
E de geate che bo pas9t, 
£ de forca mal pientadu, 
E de polta mal fiienada$ 
Yije^uren falla di i niee sciorT' 
Jesof jefni per i be^fat|#r» 

Ballaranoy BaHarano 
Che portava el balandrano 
Faa de ftoppa e faa de laiia, 

era fat€o de la mamnia ; 
Ch*eL portara in tu la a'cenaa 
£1 felizzi e la. cadenoa y 
E el dormiya in iul pajazzo 
Per sparmir el matamzo; 
Con clamor e con clanaory 
li'era on pader confesiori 
Conzif tori^ eonziitori , 
Semper V era in reC^iori i 
DiscipUna , ^iscipltna , 
El n*andava in la canlina, 
El' piangeva , el sospirava 
Se la spina no cafciava ; 
Voce basta, voce baata 
Ginit comi on poriceU clie sgnafMy 



* Comech^ quetta taatbiio aea da ebe mo 
•ckarzo , pure non sari disc^r« ai leUori Tavcreia 
ossa an stggio aftche da qae*^. genera cha. ncl no* 
atro daatetto non fa trtttato con foalcha boon 
gttM cbo dal lolo LfIgM- 
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Cont i atMfi^tik^aiigfwiiita ^ 

" per el btfv del carnevaa ; 

La elifava i co6s senza malizia^ 

Carestia,, careatiay 
Lu el pq mej. portata via; X 
Gran s^^spir e. gran sospir 
£1 mtndava tntt i sir ; 
Temperanza^ tediperanza 
Qqand Taveva^pien la panaa'; 
La pazienza Tera granda 
Che al)e volcei a la seganda • 
Se n' andava a le&to passo 
Per andar senza fracasso ; > 
Gran sapere, gran sapere^ • 
Lu taHcott Yolea Vjedere; 
Pien di fede^ pieii di fede 
Che 111 fes^ ognun lo crede ^ 
De gper^qza pieno pieno 
Da li piedi fino al seno, 
S'el beyeva oft bon liquor, 
El tie sperava del iniglior 9 
La pas^ayd^, la pasaava 
L* nmiltsiii come 06a rava; 
£1 tegnev^'i occbi basti; 
Quando V era a brnui passil 
« Graa siupore , gran stupor^ 
Lu nol fava mai Tamor^ 
Bella com ^ bella cossa 
^ia i'e 1^ di' el le repossa. 
Im|>arate^ o voi ziteHe^^ ' 
E .voi alHS? 'Yed<iVcUe \ 
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A gttardaryi dal 'piovano , 

£ siee devott « Ballarano 

Ch*el ye guarda t ch'el ve ^chiva, 

Ch* el ve legna de cunt, la piva y 

Ch'el.ve fchiva e ch'el ve guarda 

Del cazzuu e de la leccarda. 

Ricorrete a Ballarano 

Ch*el v« tegna la soa maao * 

jSu la lesta e su la panza 

Per el mal de §ravidanza. 

tmparate y .o» peccator y 

Coa la itanga del dolor 

A sark la porta granda 

Che a r inferno la ve manda. 

Zittadella , zittadelta , 

Ch'el ve gaarda de la renella; 

Viarenna , Viarenna , 

Ch' el ve guarda de la cancreaaa, 

IX pontnr che fa la fibbia, 

£ el ve preserva de Tazi^dia; 

Cot contritt e desolatt 

Contra P angiol de scarlatt, 

Per la fevr e per la tegna 

Bdllarano v6 V insegna f 

Pomandell , ch* el ve respond , 

E' el ve gnariss del mal profond ^ 

DomandeTl ch^ el ve resana 

Di magozx y d^ la qvartana, 

De la brutta scaranzia, 

jy ogni mal , e cosi sia. » 
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In mart del gatt de BaTestreri. 



Mi me troenTi ofabHgaa' a canrtJi d'en gatt 
Che per desgrazia k borUa gt^. d* on tecc ; 
In cent coss pa impociunt mi 8ont asiratt^ 
3B st'argoment ban par I'jeMaa, 1' i frecc. 
Ma r e el stir Balestreri' che ronnanda j 
Donca all on ^ denwucgli d4ftt to sta borlanda. 

Ringrazii el ciel cbs no abbia cognossua 
Sta feiizza memoria del mtscion^ 
Che d'on meret tant grand Than depenginn^ 
Che nayirev anmV doppi magon. 
Me r ban descrill tra i gatt on Dia d* amor 
In bellezza^ in, la gluzia) in del color. 

L' era d^ on* indol generosa e bona y 
pedel y gen til y dUci:eU e manero^i^ . 
£1 pareva on antjgl) dud^ d!0$&Qna 

quij nobel barbie e- mae^toft , 
Q pur con I'aria graiida e. el volt clemtnt 
£1 somejava appopt ^ ou preaident*. 

El voltin r.cra beir e delicaa, 
Cont el s6 bell musin color de rocusa^ 
Pu candid^ e pu' blanch che ona gionbaa 
O che on giazzint domh cattaa in la proeusa, 
Calamita quij oeucc ereh di. coeiir , / 
Pa abatlQi|nt de nocc dhe i biairoeuv 
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. El corp r «ra formaa cont el pennetl , 
E de fiaonomia bell e giocond 
El meritava d' cs» r^raa dc Apell , ' 
Se quell pittor fuss aom{> slaa a sto mond ; 
Se de Lissander Maga lu el ft el retratt, 
£1 podeva depeng atich sto hell gatt. 

Taut bella era la coa e fusel ben fada , 
Che Teira de voregh lult el si ben , 
£ qnand el le tegneva su inarcada/ 
lia pariva del ciel Y arco balen. ' 
Qualtafid con bella grazia quell' atchivi 
, Ch'a dill modest, se eiAma el boeucc del scbivi. 

Ma se Tera on Capid in la bellesza, 
L* era on Mart o oh Martin in del valor , 
Chi aveven qui) $6eu ong tanta deslrezza, 
Che no gh^ era ong de somejagh a lor , 
Onor e gloria del gran popol gatt, 
Auina e destruabion del popol tatt. 

Gnaja ai vestee , ai armari , a la carden^ , 
Se nol fuss staa el misclon per soa difesa , 
Che domk con la soa braVa presenza 
£1 casciava i ratton tra Lesa e Slresa, 
£ statfd semper a Terta in sentinella, 
£1 fht m^tt^va a tucc la cagarella. 

L* era pceii tant fed el el pQverett , 
Ch^ nol tobcava mai carna o cappon , 
£rcjl ^icul* sul fogoraa i polpett, 
Che mai nol n'avarav tastaa on boccon. 
£ 4a soa discrezion 1* e ra tropp granda 
Col sUt'domii ai duu past com^'ia locandtv 
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I ]»isingh poeii cV e\ fava, i gnprgaa^ij^ 
CoQt el coo y coa la ooa al palroa , 
Mi ne vi 800 descriv. vi 8oo dij , 
Perche tutt hoo sentii per relazion , 
Ch' anch senza fam ai gnogn ^ ai teneresz , 
Erea coss de mangiall in di carezK* 

Hoo sentii a legg on d) an on cert librasc 
Che ai prencipi del mond , tanc secol fk 
Cert giganton , terribel omena^c , 
Presontuos^ al del \ceussen monthly 
E metfend di montagn aora mootagii 
Yoeussen infilz^ i atell conpe lasagn. 

Qui) deitaa^ chVcren poeii gent de baja^ 
In pressa scappenn tucc per el stremizi^ 
£ per paura de sta gran canaja 
Fugginn tutt gio del ciel a precipizi, . 
Desmentegand, per no avegh temp a4sat, 
£1 decrepel Salurna el so braghee. 

Chi teems vuna , chi toenss V oltra figura ^ 
Ma tucc se coDvertinn in tanci besti, 
Ch^ quand J' e de la s'gissa l,a pagura , 
La porta di gran cruzi e gran molesti;, 
£ ai barbacan del ciel la prima scossa 
A la dea Vener la ghe mUs la mossa*. 

E per schiva pericol e ruina, 
Senza quell ch*era sporch prima nettass^ 
Prest prest la se mode in d' ona gattina^ 
£ al raond a dappk ratt la vens de bass. 
(Sempliz Tera quell temp senza in^eress^ 
£ no^ gh' era tanc trappol come adess j. 
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. SI the i gatt M itimffren on tesor^ 

E fin.che qui) d''£gUt fuan adoraa, 

Tant capital ae £e del so valor, 

E ailora eren i Dei tant ^oq roercaa, 

Che ancb al temp di Roman, ch'eren tant fort, 

Ghe n' era vun per usa, per antiport. 

Qaand a legg sta libebba mi lent) , 
Dias: Se queli temp aid) d'incQea el vegnevai 
Sto car miscion sicur iolt per marl 
De la dea pu bella el ae vedeva, 
Poeii ,portandel io ciel giiut tai e qnal , 
£1 r avarey faa anch lu gait immortal. 

Che in ^iel tant olter besti gb« formiga 
Come in tant pataaflann diaetf i atrolegb, 
Bea^be poaii mi la tegna per vessiga ^ 
fie cerveilasc faniastegb e maltolegh; 
Ma el maac , se ata panxanega fuss vera , 
L*iavarev yiai in ciei tant volontera. 

Ma eoss* occorr sti sciansc e Insingass 
Cb*el misc quondam Te mort longh e tiraa; 
£1 voeuss su per i tecc andk on poo aspass, 
£ in strada per stremizi V e cascaa , 
'£ sens&a ciamk ajott ne fk paroll , ^ " 
£1 s* e rott el mvaon cod V oss del coll. 

Qke se on freguj 4e temp I'avess avau, 
£ el povertn ciamava almanch soccors , 
In so ajult tntt el mond sarav vegnnu , 
Ij'avarav iniss pietaa perfina ai ors , 
Ch' el gb' aveva el vosin tavt dolz e nman , 
Che col gnao.el parlsfa* Teneitan. 
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Pt>ver miiciaBy dettruggmo iratt in frotta^ 
Fa anmb «1 brav le te poed^ stranoccia e snda , 
Cossa var respelik la carna coltA, 
Se 1' ee pert la toa viia per la crada ? 
O amor^ amor^ impertinent amor^ 
Qaanci luinn ie portet e dolor! 

Sto ragaazon Te on orb pien d'interesSy 
£ el voour limosna tucc i voBiilt ch'el canta^ 
Molto pu amar che dok el dk de spess^ 
De impoverl e de stroppik el se \ania p 
Che I'l^ on can senza fed e senza legg^ 
£ el ne coppa parkc , che V i ben pegg. 

Guarda miscibn, cosca voeur dl Jti femmen^ 
Per madama gattina te see moit; 
Tucc i olter gati per el tb esempi tremen. 
Per panra d' ave simel la sort ^ 
Ai giceugh d' amor no ghe daran pa a ti^^ 
Ma per sphivk la mort ttaran in ck. 

Ma adess ti te staree in di camp di ris^ 
Che r i el sit dop. mort di gatt dabben $ 
ta fiumm de lace te mojaree i barbis , 
In qui] praa dov' i semper el seren , 
Dove el t6 merit bell nol se p6 scond ; 
Donca tornemm a datt onor al mond. 

Miscion^ se te see mort, resta 4a gloria 
on gati de tant onor , tant virtaos ^ 
Durark in sempitemo la membria 
Bi th impm, del to coeor alfeltuos > 
Vi quell nom iiisc) degn mai sar^ pers, 
Fina che duraran »tl poyer rers. ^ 
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£ giaoche el miic nol mttvnr pu ne el taf fia, 
E seppetlii ia d'oo boeacc T'faa i oss.e i ipiKCol, 
Ghe scrivaroo de sora oaa pat Jfia 
A carat ter vesihel e mujufcol ^ 
Per podesft legg del paasctgger yietos 
On caa taato cradd e do^i:o«. • . . . 

Cbi jatet el nriscioii del Balettreri 
Che ai oUer misc toeuss tvdi el vant e onor; 
Fer d^ a irk al seasoal so dtaidert 
£1 boHe gi6 d' oo tecc martir d* amor. 
Doaca i locG de T amor ve fa^eti §dbv9i, 
Hhh a $tx pa«a chl .rednaen i l«#civi. • m 



M SWT cardinal arcivescov PoiszbdneO* . 

... # ' 

Oh che gaaton de re, cbe car noTeH, 
Che porien 1* allegrez-^ uaiyersal^ 
£1 aost sciur arcivescov PozKbonell 
L'e gUt i'aa del nvsl papa cardioal ; 
EmiaenUssem scior , me .driz»i a yu , 
Che de V ansia e del gnat mi n' eo poss ^^pu. 

• I p€^s fan ticcb e tocch, ,el cceur oie sbatt^ 
Che V ^ 8qua». sollegaa p«r legria,* *^ 
£ no r.e poccb 6e no deveiiti matt ^ 1 
Ma gb'avacoo onn groMa compagnia^ 
Solti, bencbe insci gross, C9me on pc^cd^, 
£ liareY cavcioeiir de«cbi al Podavedar;. . ^ 
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. Adets cb^hoo tiraa el fiai^ vojaroo el goss, 
Che pitma era in deiorden la reson , 
Pu quiett. 1'^ el corneal dopo el reposs^ 
Che no son pu slronaa di stran^ojou, 
El cceur ae Iroenva addosa ona gran bega^ 
Quand eL aangu per la gi<^a el le soffega. 

I^rima me voltKal ciel* Quant el ringrazi 
De tafid benefizi al nost Milan ! 
TLu. temper de par $b el despensa i grazi, 
21a pu de tucc al cler ambrosian^ 
% tucc crien ^ anch aenta che mi parla , 
Cbi| ia \n relorna on olter nccuy aaa Carla. 

Ve regordee ^ prencip eminentissem , 
Qaand per basav~^a mala mi vens de voy 
Che coi aolet maner vost benignisaem 
Me defiisev pastos come on vela 
Che circa TinguraT titol pu degn^ 
Pe san Carla e no vost Tera Timpegn? 

. Sciur cardinal hivev reson per bia ^ 
Che on grand' omm come vu no! p6 falla; 
Questa 1* e staa ona giusta profezia 
Che prest: prest s' e vegnua a verifick , 
£ quell gran sant , d' accord cont el Signor, 
Ve vWeva in tultcosa degn successor* 

Sibben cheDia^ san Carla e sant'Ambroeus 
'V* ban portaa de fil luce trit unii ; 
Dis la gent, fioriran se saran rceus^ 
Ma i roeus del del se Veden prest fiorii , 
t £ de quell Ik gik serev deslinaa 
Per ata gran vigna e i do gran digaitaa. 
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Qiik MMir cmftnMk de regg U geia 
E «1 (imii ea{^itol glorios del Domm: 
Sto grap papa ctia.aa quant on omm p^, 
UbM. sentii ivoat gran meret eel voat nomm^ 
1£ d v^lia faa cardinal* con tant nott gust^ 
Per est p«pa infalUM tropp ginii. 

Tqccor di; on cas minga preVisi, 
£ nittun mat pensava sl^ekzion, 
Clie quand la causa Vi causa de Crist ^ 
Ln .el ik sobet ai coear rispirazion, 
)Cbe I'e el prim gindes In ginst come inquest, 
£1 spaccia ben tucc i negozi, e prest. 

£1 papa ba faa comi el pastor Ik in Ida, 
Cbe in giudick de el pom a la pn bella; 
*Ancb la cb'el Spiret Sant Teva per gaida. 
Seels tra i olter vertik la potzfaipnella, 
I oltr* even saper, meret a mucC| 
Ma el voeuss tos^ quest per fii la pas a toce. 

Ya el nost Domeneddia, per cert sentee 
'Invisibel e incognet per el mond, - 
E 'quand nun credem.de savcnn assee. 
Per sayi scern) i coss fina sal fond, 
Vedejn ch'el sa. la sol, e nun nagott, 
Che se tegnem. sapient , e semm gasgi^lt. 

loacl 2 success in vu, nost car pastpr, 
|n TU spicca del ciel la provvidenza, 
Che sii la nostra |^oria e el nost amor, 
Pien de timor de Dia, pien de conscionza, 
Che, come quell cbe vedem in'sui quader.^ 
Del fioea prodcgl^ lii dobifiem padax. 
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Per sd^ton^ costumni, per yerih tm, 
Per veis de bea senza ridicol tcro^el^ 
S'el s'nsais oncam^^ unii luce a gara^ 
V' avaraYein eletl a vot de popol ; 
Ma rivaa al ciel <tt vol de F amor nost 
L' han most pu pfen « benefifei' rost. 

Adesi gibillem fncc^ ma pn de tocc 
£1 vost serv Mraeghin pien d'allegrezza^ 
Benchi de bej paroll, de danee succ, 
£1 se bagna in del piang per teiiderezza ^ 
Ma col bon coear cbeper content deslengua 
£1 ve parlark mej cbe con la^ lengua. 

Ma se per ved^ ancb quest scampass anmo, 
Deventee papa on di, cbe 1* i in coo Tascia, 
Cbe di 'pover colson faroo on fa16, 
£ brusaroo per gust la mls^ cappascia^ 
E diroo per la gran consolazion, 
Nunc dimitcis col Teccbio Simeon. 

tie €aga el ci^l^ de coeur mi ye Tinguri, 
Ma cb'el gran papa s^ampa per on pczz^ 
Percbi in del desideri me mesxiri ^ 
£1 ve voeur lassa temp de sth chl in mezas 
pi vost pegor dilett^ di Mi'lanes , 
Di fost parent e del vost car paes; 

Intant sta cittaa ptenna de bon ctieur 
Fa spiend de lore e lumm contraa e slreccioea^ 
Meneghin tascia foenra i soeu cazzceur^ 
£ crien per i straa tucc i fioen, 
Dono mettii foeura i lumm pu ciar e bell ^ 
Qh'Mvgm cardinal el nofier FozzbonelL 
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S9 sent eaoiKm/iiPipHee , i^Iv^i sfuresitf , 1 
pien dcJtfoeughy de CaQal- ei vost grwa doi|im> 
Tucc tripudien, c ricch e p9verilty 
E se caaca a dpa»epa,i.Tf^eoiuiny 
Inscrizion, wtelloa pompo^ e vagh , _ 
Tult Milan per legyia p^r . imiiriagh. . 

Ma qaell car aur marches vaster -fmuldl ^ 
Ver fradcll per virtu ^ per cortetia , T 
El melt s*ce$s a xVlilan dama m vedell' ' 
Trepillk iutt de giaj:* e de legria ^ 
E iti cento coss magnifegh e pompos < ) 
£1 mo9lra^ el coeut amas^ e genero^ 

Ma in mezz a taiM; .CP.xUent en manca vUn^ 
Che r e quell che desiderem con s'cess , 
De vedev ma ben ^rest cbi tra 
Perche I'araor voeur quell che s^ama appress j 
Sospiren sli Vost gent , ongii i slriyaj , 
E vegnii chi de Roma a consolaj. 

Senza la cavra piang el so cavrett, 
Senza la pilta gemm el poresin ^ 
I.ontananza e el torment del ver affelt^ 
E in di legrij tormenla anch Meneghin , 
Ch* el vorav cbe ben prest vegness quell di 
^De basaV la gran vesta cremesi. 

Gik el *Ve ved col petiser, «i ehe duri# 
De vedev 'in coo rosso, la baretta ; 
Parlrii on ravarin del paradis 
Per canta i led dc Dia , vesper , cotnpietta , 
E me par dc riccv , con bass el gnticch , 
Qaij bencdizioa loogh caniivon Crabuccfa. 
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Prcgmo i9tk^ «t del am Ttr ^tt 
«Ck* el Tc daga mitA e bon ^Ugg • * 
Finchi vedev in propri etfelt 
Scnsa ti^ pa a specciav $o§p\r e <bagg, 
lotaol ve bati Tabet umelmenty 
▲nch de lonua finche iarenun arent 

Cht Tegtiaroo poe)i allorm hi gennggiM, 
Piangeod a -batorgnav porpora e resu , 
Per faiiiai degn di ytosi saut benedtzion^ 
£ diroo con par£anda al aoeul la testa , 
£ per gran giut con aecca la geogiva. 
Came adeaa, Emiteaaa, etwa ewiva* 



Alia marekesa Visconti LUia 

perhnozze delta signora Mlar^n'ia dileiJigjUa 
col sif. nutrckese Anionio Calderara» 

Soo che dirii cba mi el cervell Thoo pers, 
Che on badee menegbin voeubbia avanzass 
A f^arili di tcior grand col Bb stii bass^ 
Che del soggetl n' bin degn ni pover vers. 

Ma ^ensi cheanca elciel i gofif nol sdegna ^ 
▲nzi ai baggian dabben pn ben In el \oear^ 
l^ se guardm ai paroll, se guarda al cceur^ 
Se Te siftcer, a'fass gradi rinsegna* 

Donca in mezz'ora boo faa sti rimm bislacch , 
Senza mes*ciagh remategh de toscanf 
Sencii e compalit sto balandran 
I)e j^n^coeur^ ma £aaui»tegh| falabracch. 
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Scim awehm LUtty tit ndegber^ 
Che maridee la nostra tosa cm 
Col marcbesin car angiol Caldarara, 
En ton tatt pieii de gust e tuU aleghen 

Soo eke Yi luanza el maridaM comunal 
E in tucc i sort de stat cessa ordenarta , ' 
Ma chi la trGSUvi asiee strasordenaria, 
Che de scik e de Ik^doppia fortona. 

Se parlem de la sposa, Te ona dama 
Che in qualitaa no se p^ andii ptt ta sii^ 
Bella ^ piena de grazia e de .irertii, 
Retratt spnaa spaisc de la soa mama. 

De la gran mamma ^ onor del nost Milanj 
Che r ha on ccsar generos y nissun le spreaxa 
Che y i senza saperbia in la grandeasa, 
.Riala e bona pa ch* el marzapan* 

Sc parlem del vosl' omm , el sciar marches 
Generos^ amorevol e sincer^ 
Vera ideja del nobel cayalier^ 
\!h el decor e Tamor de sto paes ; 

L' i grand ^ ma dols pa che la pignoccaa 
Tant ceros fina al pover Meneghin^ 
Che gbe farev ^1 volt cento basin , 
.Se no insegnass respett la qhalitaa. 

Ha sevegoem peek al vost graascinr^apk 
Cossa diral sio pover balabiott? 
li'^ mej per reverenza el dinn nagott, 
Che rionimpegtt tropp grand s'ett vuj parlk 

Par mes'cioppa el perdee per grand* affett , 
.£ vnjy per no crepi, vojamm el goss, 
Che in sto grand argoment tase no pois^ 
Bench^ poetu sgresg.chl del La|b«U. 
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Diroo mt' M \m coeuT; cbe 90» vellenza 
Per aosta gran fortona 1' e nassua , 
Che col cceur di Viacont che u* haa resgiuu 
I/ha superaa i aoea vice coa la prudenza. 

iihe deoanz al gran sol del noU monarca 
L' e «taa la maggjux Stella in del lusor , 
Che a nua semper benefega e in V amor 
Col iamm juttava a ik andk drizz la barca. 

Ghe avrend con la ciav d'er el gabinett 
Che fornia el grun desiin de tanci regii ^ 
Cent el sb gran consej ^ cQnt el s6 ingegn , 
En sorkiven i legg dolz e pprfeU. 

Piang U Fiandra aacamS per tenerezza 
.Quel governa pastes £ome la malba, 
Ch« ^ al rovers de qiiij temp del duca d'Alba , 
Ftt tant giast con clemenza e eon dolcezza.. 

Coa lu al fiaoch de I'eccelsa arcidnchessa 
Qaell gran timon vogava in lace e mel ; 
Insci i popel content stan tuco fedel , 

I'^Sg ^l mond con sta manera istessa. 

Disen che i ooss de Fiandra hin tant slimaa , 
Pizz y pittar ^ eccellent tappezzarij ^ 
Ma i oper grand ben deffettint de qui), 
Hin ^uij ch' el cont don Giali .g:h*ha lassaa* 

La . pien de zel , priv d! interess a€facc , 
L* ha lassaa Ik V amor e la memoria , 
Ch' el basta al generos la sola gloria ; 
Cofne al i6 basu el ciar dfi seen bej race 

' 8' el gnardem posii al gran Napol vicere ^ 
Quell (ier cavall 4;he on d\ baUe gib i sell', 
S^itt ai legg el deventi on agnell , 
Pien dt a quell ch' era eL $b fgtsm 
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^^IjU el'f*AT»t ooa h m«iit i -ccm la Ipada 
Viceri ^ general e brav toldaa^^ ' 
Che on gran ooeur pien d'amer, <le^iMel4a 
Per tuit a fan fk voi trCBuva i]a «tirada.: 

Guardell toitiaa a Vteima y ancamb 
Car al nost gran patron pien de cl^menca^ 
Che per donagh V augasia -aoa presenza ^ 
Di primm' grad de la core el 1' inricehK ^ 
, E stand al brasc de la patrona arent^ 
Con quella el noster ben Ht'^el sostentara 
B «e lee graei a nan la despensava , 
£1 cont Gioli reggeva el brasc clement. 

Infin ft' omm inscl degn 1' i tomaa a 
Per rend a la soa patria el $6 Indor^ 
Giust come torna el sol col sh splendor ^ 
Dopo la nocc el mond a res'ciara. * * 

Chi tasi , e tucc vujoltcr ch' fel redii , . 
E savii el cont don GiuH cosse Y i , 
Degh lod pu degn supplend al defett mif 
Che ben sii coss'el rar^ e el cognossii. , * 

Ma ^ ^ cbe sii so sangn ^ cara fioenra , , 
Bella , ttffabel , cortesa t manerosa , 
Se &dess el ciel proplzi ve fa sposa ^ ^ 
Senlii sti mee slratfoj deiianr. che rttocttra; 

El vost spos on degnissem cavalier, 
Bell e grazios , ficcu d' on gran bon pader ; 
E qtiellMllnstra dama de soa mader, 
L' e degna del sh scepp in cent maner. 

L'e^ on angiol , ona perla in del tr^tt^, 
La boniaa stli in quell coenr com^in so zenter, 
£ giust comi nassuda del sb venter , 
Cont on sincer alfttt k V^amart ! 
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Tromfi M bMte' in dd sour cMt qocHif 

r label f genem , eortei e bon , 
fam « rifatta in conclotion 
In qnella cli i frandeu col ver amor. 

No post lodav ^ Caldanura asaee, 
Xt\h picnii de fplendor e de decor; 

dikan 1009 U dent la dama d'or, 
per merety per cation pien de danee. 

Ma infant fee pnr, cb'el ciel ve benediga, 
Cento §rasiot e bej Caldararitt , 
£ aoifrii cb'el destin cbe in ciel Vk scriti 
t>e oaMreogb profetta adess vel diga. 

Saran de spada e toga el prim onor 
I iroit tioen e i fioeu di vott fiaea^ 
Te fainn temper come al di d' incceu 
Plena la cii de gloria e de tplendor. 

Guardaran i Tott vice per impara, 
Cbe la tar^ per lor ona gr^ tcoeura/ 
Qnanci azion gloriot vegnaran fcenra 
fie qaij famot etempi de imiUi ! 

Trattant el ciel ve daga longa vita 
Col vott car tpot in pat e in unioni 
. Cria tu Mencgbin per affezion , 
Tiva ca Galdarara e casa Lilta* 



Al sig. marchese Antonio CaUsrari sposo. \ 



cbe tplended matrimoni 
Cbe gran.gutt sent Menegbini 
Spot I'e faa el tciur marcbetin 
Cald^nra dra Antoni^r 
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V hoo Tilt 611 At It fuMilirft 

Bell e biancfa giiut come on liri p 
E B*el tratti e a'el rimiri, 
L'^ pa dolz che 00a niscioavra* 

L' ha anm& in bocca on rid Teuov/ 
Katiml de mett p^fiit, 
De fagh .sa cento basitt ^ 
Che gmn roba de apos. 

Unii a Tindol tanto bella 
Insci bona edacasion 
L' ban redott in conclufion 
A respleod comi ona siella. 

Pien de garb V i renasii, 
De vertii , de cortesia , , ■ - 

£ de nobel leggiadria^ 
19' eel inscl^ cofis'-en disii? 

Ob I se tkdess ei fudess chi 
Anin6 viv el sb papji, ^ 
£1 vorav anmi> tornk 
Del gast aubet a moru 

Poverin , gh' i giusi nancaa 
De vede inanz la soa mod 
Sposalizi de sta sort 
Per decor del parentaa. 

De vedeas a spleod in ck 
Ona dama de ck Litta, 
Oh ! 1' e pur la gvan desditU 
Queir ess gioven e sballk. 

JMa lassentm sti umorasc negher^ 
Per guarnaj per la senasvra 
Femm adess cb* el c^ur se d»vra ^ 
& parlenun de cois alegber. 



Digitized by 



TrenseBos c Gatnboli) , 

Vcdi pur i bej falk 

A & splcnd £11 e Turan. 

Godii pur , o car spositt j 
Ch' el vost iemp Te quell d' adcsfi, 
Meneghin ,farav 1' istess , 
Ma i fora van, rcsta el pelitt. 

Gonipalii se sli tnee locc 
La stacchetta on fregu) passe n , 
Che barabocc i omen nafesen, 
E col iemp tornen bambocc. 

In di. noiz tutt se conced , 
Anch r ess sniovbi , e che la raga j 
Ma in sul sen el ciel ve dtfga 
Paricc agn, paricc ered. 



' Dialogo fra' tre femmine^ 

Parsedia , v^do9a ; Annin, tosa de man ; 
Doroteja , maridada. 

Pars, Che mala cossa ess vedova ! ; » 
L' e giust duu agn e on mes ' 
Ch'e mort quell pover omm de man, 
£ aont unmS chi insc) 5 
Sont in ck di fradij 
Dove besogna ft tucc i struggion, 
£ no gh'e conclusion. 
Per no fa che la dottf 
Taga foeura de ck^ , ' 
Me te^nen li a stentk. 
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Sabet che m# capitu m*.ocdBA<m, 

Ghe reffignen su el ms , 

I9o r e nient de bon , oo la gbe pitft. 

No vuj & p|i »U vita; ^ . • 

IVo VII j fa la fante»ca pa a uissun'^ < 

Me vuj remarida 

Prima che sia si' ioverna^ 

No per aye on marl per ainorbietaa, 

Ma per aVIegh in qk oq poo de governa. 
An, B6nd) y aposa Parsedia , 

Insci vu de per vu cossa parlee ? 
Pi^* Stava fand i mee cant cont i pensee. 
Ah. Percbe? gh* hii di travaj ? 
Pars, Ye .paren poccb Crava) 

Ess in man de fradij ch'hin giust tanc can I 

Besogna che sbragagna 

£ ehe mceura de i'amm ^ 

£ se ven on' OGCask>n de maridamm y 

Semper el gh'e de d^ ^ 

Tireu d' incoett a doman ^ 

Disen o che To freggia o che la scotla ^ 

E.faiQ aadk i tratua tacc in nagolta. 
An. fi^n . vu almahca podit 

Maridav quand voHi. 

Che faghen i fradij qocU che san fii^ <^ 

La '4<>i% X ban: de di^^ 

£ quand ehe voeubbien Ik del bell' amor ^ 

Se scusa senza lor. 

Ma ml povera tosa y ' 

In man d' ooa madregna 

Che ogni tratt la ne «egiia| ' ' 

L'^ ben on!«dira; cossa. 

XiaVoxl e dl e nocc. 
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Hoo compH i d«siiMV agn, 

£ sout ch) senza scaip e senza pagn. 

Se. parli de marl ^ 

L'alsa subet la vos^ Smorfia taa 11} 

Se a la festa qae} vonilta 

Voo a la fenestra on poo, 

La me da on legn sul coo. 

Faga quell che soo fk , tutt quell ch'hoo faa 

U e semper domk maa. 

Mi pader, ch'el se lassa menk via 

Di soeu ciaccer de lee, 
. £1 dis ch' el me vo^ur meit in monestee 

Per monega conyersa, 

se nol podark troyk i danee, 
. Quand: on olter remedi no ghe sia , 

£1 jn' voeur melt a stk via. 

Quist si ch' hin coss de piang ! 
Pars. £ i mee no peren fighj 

Se la vosta desgrazia 

La someja a la mia, 

Piangemm de compagnia* 
Dor. Cossa fee i mee tosann, cbssa piangii? 
jin. Fee cunt d' ess senza I'omm cb'el savariL 
Pars. O sposa Doroteja^, 

L' i pur . on gran magoQ 

Tedi che a tucc ghe yen di occasion ^ ' 

£ tucc troettvea marl, 

£ nujolter stemm li I 
Dor. Tasii i mee creatur, 

Ve credii che a toe^ on omm 

£1 ^ia ona bella cosa ^ 

iMel credeva anc» nA quand «ra toi»^ 
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Ma adesfio mi»ch*hoo vist e ch'hoo fvoxsfl, 
£1 maggior inaa del mond Ve ess marida^* 
Hoo el prim marl de sedcs agn^ 
E per la povertaa 

£ per qaella ambizion che gfa*han parecc 

Me reduss a tc^ii on vecc . 

Tuit masaraa del coo fina ai calcagn, 

Che me dava de fk 

loscambi de fioeu 

Bemedi per la toss^ bind e peEZcea. 

Subet che V era lecc ^ perfina al d) 

El so mestee V era scarck e tossl ; 

£ perche nol me impiss 

I oeucc cont i smargaj , 

Besognava sta a ¥ erta 

E tegni el coo quattaa con la eoverta ^ 

Movendem per el lecc 

Besognava bell bell 

Guardk.de no Uussk in di fontanel!. ' 

L'c scampaa insci sett^agp, . 

E r e duraa tant temp la penitenza : , 

Consideree se hoo avuu de la pazienza. 

Al fin I'e mort^ el m'ha levaa d*intrigh, 

£ me sont consolaa 

Con quell ch' el W ha lassaa , 

Pensand con quij danee 

Trova on olter marl 

Gioven e san come roreva ml. 

L* hoo tolt , e hoo faa el stracoll , 

£ el sarav mej che me fuss rotta el cblL 

Giust in cinqu agn che I'hoo, 

Tutt quij mee pocch danee I'ba buttaa via 

Cout i donn, cont el gloeugh, con Tostaria. 
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Hoo qnatter fl«eo^ t no gVhoo giianch delpaiu 

In ca gik Fha faa nett, 

E se porrav giugk hen de spadon^ 

Ma lu qut\\ maladelt 

£1 gtuga de baiton. 

Guardee on poo, i mee fioenr, se 1*^ on bell spass 

El vore man'dass? 
Pars. E pur en cognoas tanc 

ChMian portaa se p6 di nient de dotta, 

E no gh' manca nagotla. 
Don Orchee pur , s' avii pari , 

Che i troTarii ben rari, 
j4n. r^he n'e con la miee the \ralten bett 

E ghe porten amor. 
4>or. Credii che quell che Ins no Fitntt'or^ 

Trovh on omm che sia bon^ 

L'e giust ne pn ne manch 

Come trovk mosch blanch ^ 

E inanz che av^ on diavol d' oil matl , 

Cr^aun^ i me« tosann, mej stkio«c^ 
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N T 1 Z I E * 
STEFANO SIMONETTA. 



Sul fin ire del secolo decimosettimo Hacqne 
in Miland da onorata fatniglia il* D. Stefano 
Simonetta. Percorse egli la camera ecclesia- 
stica ^ e dopo aver per lungo tralto di. teaipo 
sostenuto il dilicato incarico di paiToco nella 
chiesa di San Fermo di quesla cittk^. venoe 
a morte il giorno 29 dicembre dell'anno 1754* 

Fu il Simonetta uomo di soavi costumi 
e di varia doitrina fornito. Dottore in teo* 
logia ^ confessore , parroco ^ ed esorcisla , 
trov^ il tempo per consagrarsi altresl alle 
lettere grecfae e latine ^ a)Ia geografia^ alia 
chimica, alia medicina^ e singolarmente poi 
alia mvsica nella quale senti egli tauto in* 
nanzi e diede tali saggi di esimio gusto ^ da 
essere ognora consul talo dal celebre San 
Martini ogni vol (a che questi esponeva al 
pabblico nna sua nnova musical produzione. . 

II Tanzi^ che gli era parziale amico^ ne 
pianse la morte con alcune ottave milanesi 
che recit^ neir Atcademia de' Trasformati ^ 
del la quale pore facea parte il nostro SimO'« 
netta. , 
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Dell€ poeflit milanes! scrltte da questo va- 
lenle parroco ^ e rimaste inedile^ non' altre ci 
yeane fatto di rinveoire faorche la Poesia 

Ser la promouone ad arcivescovo di Milano 
el cardinale Pozzobonf Hi , e' i due sonetfi 
mentovati dal Tanzi nelle ottave su nomi- 
nate. A. questi aggiiiDgemino inoltre doe so- 
netti tratti dalla notissima Raccolta intitolata 
Lapinw in morte di un gatto , ed un terzo 
8onei(o tratlo dalla Raccolta intitolata Poesie 
in lode delta signora Laicrrzia Agudi che si 
fa monaca, Milano per Gio. Montano. 
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A t emin^ritissem sur oardinal 
arcivescoy Stampa. 

Sid Crocifer Moti^a 
ssula sioa mulla. 

Sciur cardinal , gaardee la vostra muUa 
Come ben la someja al vost Moriggia ^ 
Goftrdee la mulla y e vedarif Moriggia^ 
Gnardee el Moriggia, e vedarii la malla. 

In ardion con bizzarria la mulla ^ 
Drizz e tiraa come, oo stanghett Moriggia , 
La mulla de pel scur come el Moriggia ^ 
Moriggia longn de coll come la mulla. 

Tutt quant negher Vh vestii Moiiggia, 
'^Tutta de negher 1' h quattaa ]a mulla ^ 
Siccbe paren tattnn mnlla e Moriggia. 

l9o se destingu^ guardand Moriggia e mtilla^ 
Se la- mulla sia sott^ o su el Moriggia, 
el Moriggia sia sou, o sn la muJIa. 
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Divorzi eerimonios tra la mulla - 

e el crocifer Monggui. 

Tatt magoiua^ V ollrer diss el Moriggia , 
Tail affanaa la ghe rispos la mulla , 
Cara mulla te lass; oh car Moriggia ^ 
Gh* avii taut cooar de bandonk sta mulla 7 

Mai pu rivi a moata, diss el Moriggia 
Besliosula pu bizzarra de sta mulla , 
On omm insci legger come el Moriggia 
Mai pu me vea sui spall , rispos la mulla. 

On gran penos sospir tre su Moriggia^ 
Ona scorensgia lasse andk la mulla ^ 
Sicche faven pietaa mulla e Moriggia. 

Lu slooghe e) coll vorend basa-la mulla ^ 
Lee volta el cuu^ e a scalz vers el Moriggia^ 
Lie raande in santa pas de vera muLla. 

Per monaca. Al canonico Gius, Candida AgudL 

Canonegby quand hoo vist vostra cusina 
A vegol de ca sova in monestee 
Settada inanz a la sura madrina, 
Hoo riduu tant, chc a«quas tirava i pee. 

Saran staa pu de vint quella mattiaa 
I galavron che ^ gh'aveva adree^ 
Smani , lacrem , sospir per Lucreziina, 
E cent olter straniezz a bulardee. 

L'era on spass a vede tanci moros . 
A lassagh adree i oeucc e el cceur in tocch, 
Chi in pari a la caroccia ^ e chi dappos. 

£ lee in goga magoga* olter che pocch 
Col pu bell J col pu bon de tucc i spos 
A dagh a trli. giust come el papa ai screech. 
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In mort del gatt del BalestrdrL 

Sia malarbiett A.in0r coi s& finezz, 
O ch« bnitfo d sgrazia , MenegbiD ^ 
Savii COS8* e success al vost gatlin , 
Ch' el fava taati iocc , taati prodezz ? . 

El mogQava sul tecc per on gran pezs^ 
Braaciaa su con la miscia de Bosin, 
£ coi dent barattandes i basin, 
A furia d' ong se favegi di carezz. 

Ma do|>6 quatter to mm de oianiman 
Tirandes a la riva, T e borlaa 
Gi6 de la riva fina al terra plan. 

L* hop visi mi col musin tutt spiattaraa 
( Dia ne guar da vujolter cristian ) 
A restk li sul colp. Oh che peccaal 

Per ti^ess. 

L'e restaa 11 sul colp^ oh che paccaa! 
Bl vost pover mitciu; e tutt a on boU 
Ch* hoo vist di gait atlorna ia. ^juanlltaa . 
Che parivea i strij ia barilotl. 

S' bin miss a secudill , e 1* haa v^ltaa 
D*ona part e de T oltra, aara e sott, 
E tra lor se guardaven per. pietaa , , 
Trovande^h el nas pest e i dencitt Vott 

A senti] a da su sguagn e versart, 
A vedej in di smani a fk straniezz , 
L' era ona roba de (k scori V ari. 

L' i comparsa la miscia , e a fagh carezs 
Tucc a regatta ghe s' hin miss imparl , 
E la I'haa pientaa.li giuat come oa vess- 
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Poesia composta in occasiixTt 
cks monscibr Pozzhonell T e staa faa 
arcivescov de Milan. 



Don Ironem Poz^booell , 
Taj cantav in milaner 
L' arcivescov vost fradell : 
Per sta voeulta abblee pazienz« 
S' lui troppa confidenza. 

^he vorav olter savi 
Che ne quell d' Qn pover bacol 
A CUD til come se de 
La soa vita e i soeu miracol^ 
Ghe vorav olte^ concett 
Al gran meret del soggett. 

Ghe vorav inscl on tantin 
Che mi fass staa so scolar ; 
Sentirissev vers lalin 
Faa de mi tant nett e ciar^ 
Che aisfun fteura de lu 
GioDgiarav a fa de pa. 

Giuradinna, almanch fu^s boa 
De quatter vers toscan^ 
Ma se sont on buseccon 
Nassau propri ch) in Mila^ 
Dove scocura no ghe n'e 
£e imparl a parlk per c^* 
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Se fndesi mi come tii 



Sta in^ colleg on boti a Sienna , 
Sti be) coss i direr ta 
Cod che grazia e con che lewna 
Cont argiui e con paroll 
De tra locch Tistess ApoU. 

In slo cas inch Men^in 
£1 farav pareni de quell 
Che sonand el viorin 
L' incantava tocc de bell , 
E el rivi fina a tirass 
Adree i beni^ i legn e i sass. 



SUlza goanch paroll dedricz, 
Piasa a Dio che per inoipegn 
No componna on quej pastizs 
De versari e de stra^bott 
De fk rid occh e qnajott. 

Bon viagg, te rid adree * 
A chi parla sbotiasciaa, 
Ma se critega pussee 
Chi voeur fii di coss leccaa; 
Sia canzon o sia sonett 
Alio li coi foieseti. 

Per mi rida pur chi voeur 
Foo posu cunt in conclusion 
Che anca mi ridi de coeur 
Quand capiua V occasion 
De tajtfs el casacchin* 
Tra nfijoUer MfiQ^ghin. 
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Orsi^ via fetiirhm i scus , 
Contenzemm e ondemoi inane j 
Sli gran protegh hin I'abos 
D,el fescent coi soeu romani 
Che per dinna haa giust on Rl 
De stuffi inanz comenzk. 

Queila flira che in Milaa 
S'e seatii quell gran rumor 
Ch'el no$t papa ambro^ian 
Senza fall V era bonvcior 
Arcipret voster fradell , 
Oh che ciasSy oh che spuell! 

De per talt inans indree^ 
Per i per i contrail; ^ 
Servitor, pagg e lecchee 
Che porta ven imbassad 
De regali , d' atlenzion 
£ de congralul^ion. 

Ogni pass on gran besbili 
D' artesan e de sposett 
Taccaa sott a concili 
Tra de lor in d' on gailett , 
£1 pariva che in quell bolt 
Se fudess tiraa $u ei Iotl« 

Gh* era attorna pa carocc . 
Che darocc no gh' ^ mai »Ua 
A la fiira o a mazza nocc 
Vers el fin de carnevaa, 
EI ghe n'era tutt a on Irm ' 
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Monsigaor in procesMon 
El portava el CorpusdoaieQ j 
Corsea subet a monloa 
Per vedeli i dona e i omen, 
Come 8e ne qaij n^ qaisC 
Ko r avessen mai pa vist. 

Chi se slonga^ chi va in pee 
Di bancon, chi tacca lit 
Per casciass inanz pfistee : 
TSo iassaven gnanch el sit- 
De paisk col baiducchin , ' 
Tant gh* andaven de visin ! 

£ lu semper coi oe.acc bass 
Adorand el Sacrament 
Hoi badava ne al frecass 
Ne a la folia de la gent; 
Gran modestia e> devozion - 
Che V usava 'in di fonzion I 

Quand Dia vctnas^ el rive in cor 
A r altar paraa de ross , 
£i sporg6 noster Sign6r 

Al me car curat.... 

Ch'el giie diss: i>]e le da in man 
li' arcivescov de Milan. 

t'arcivescor nol saveva- 
Gnancamo la gran novella; 
Guaj a lu se nol gh* aveva 
La virtd poz^obonelia 
A ona nceuva de s(a sort , 
Dio ne guarda, el tarav inort 
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Uha capida , • non osUnt^ 
Come-se nient fudess 
Sald^ iQtreped e constant ^ 
Padronitsem de 5^ stess , 
Senia replega el s'i miss 
A canta Deus ijui nobiss. 

L'era alteni domk a feoi 
La fonzioQ con poHzia^ 
El s6 coeur Tera tntt li 
Per servl Domeaeddia ^ 
In me sens V e staa on gran Bx 
A pode legal ^1 coo a ca. 

Corteggiaa di ordenari 
Finalmeat el torne a bass^ 
Con denana ses osliari ^ 
Largo scipriy a fagh el pass^ 
fi fn del menter ch' el sortiva , 
Denn su tucc evviva eyviva. 

TtiU el Domm in allegria 
^er sta bella noTitaa , 
Sur marches ^ e vu per bia 
A on pilaster li pondaa , 
Senza trk ni gamb ne brasC| 
Palpaa gii> comi on spinasc! 

Soit al pnlpet dore sii 
Guardee on poo trii brazz insii^ 
£ on gran sant ghe vedarii ^ 
Che r ha nomm giust come vh ^ 
t Qaell el parla e T e de gitt, 
Vu ail viv, e siee U ciu.. 
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I hMn noenVy ti pu chc vera 
S^han on poo del strepttos 
Sbatten V cram d' ona manera 
Che ghe fan dk gib la vos 
£ la forza; ma sti maa 



Se poeh riven Improvvii, 
Catto m& , disa chi voear^ 
Manden anca in paradis ^ 
Perchi slarghen tant el coenr, 
Che se i tpiret Tan a spass 
No gh'i moeud de rebeccass* ' 

Grazie a Dia el nost marches 
L' ha fisia on anem de lion ^ 
IE Vi andaa con cinqa o les 
Cavalier de quij pu bon 
A r inconter de bonscior 
Ch'el vegniva gib del cor. 

Prest e toat btsegh la maa 
Con profonda reverenza^ 
Terament de bpn cristian , 
Che se troBUva a la prescnza 



El ffh'ha d!u: El Beatissem 
£1 gV ha faa sto bell' onor , 
Monsignor reverendissem , 
De creall noster pastor j ^ 
E la subct, che sia faa 
La soa santa Yolrataa* 



Fan pn invidia che pietaa. 
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Sarait pm in qnelt'iitaiit 

GaWiell e la Madoona^ 
Tal ^ qual hin in Campsant 
Figura^ Ml 8u r ^nconpa ; 
L' era oH. ca», a na burlaia, 
De resta come de aasa. 

Manco mal peri) cVandaTra 
Coi soeii gamb inscl ]) via ^ 
£ bell bell- se incamminaven 
A la dii^za in secmtia , 
Pien de giubel e content 
A deponn i parstment. 

Denter In , fcenra bonscior, 
Ter vicaii general 
Che r e. andaa a T altar maggior 
In vestn pontifical 
A canta ei $6 Tedeomm 
Con la musega del .domm* 

M'i 8taa ditt cbe qnella sira 
I vesin U de San Giorg 
Ban miss foeura in lira in fira 
De per tult candir e torg , 
Che I'istess ban faa i parent, 
I amis e i dependent. 

Che la Casa PozxVonella 
A la ricca illnminada 
La pariva.ona gran Stella, 
£ che in tutta la contrada 
S e vedeva .tant ciar6 
G ome fttss tttan Soff^A tl s^* 
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.•^Vera timbal e tromUtta^ 
Ih-omb de caccia e oboe • 
Che gbe dayen dent de vilta $ 
Oh che bell paccik de re 
A feot) qai) siofonij 
£ a Ted^ tanei k^]> 

E In in aretvescoTaa 
A ricev i c^raplknent * 
Del colleg de la ditaa 
£ di amis e di f arent 
£ de tocc i 0(Ba honsciot 
Che mandayen gih el sayor. 

M'han cufttaa che in tanta gloria 
ti*era alfabil e cotVet 
Senaa nAs e aeoza horia 
Come prima: i MUanes 
Bin poeii insc) ; quand ingrandissen, 
Gnent aflEacc no iaaaperbiMeD> 

Mfent affaoc la aobillaii 
Che la tratta de par A , 
Perchi cert yillan refaa 
Ran del raategh aacamb : . 
Chi e nassua la gajna 
Stsniper niipa. in la poUiaa. 

A la £a MKnm face cbi VI 
ti* arcivefcov Poizboaell , 
Senjba taat anda a vede 
BasU di c)xe «i fradell - 
L'e sessaaU^de cittaa 
^ £ fin nqbel ^^)I|Miaa. 
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Nun emtt ^st el ih sat pa^et* 
Nost patrni e brav qaestor , 
£ U 0oa 4ura loader 
Dardanona e ie la Tor^ 
I sa il vice ... ma si hoo bell pari 
A. vore d V antiqaari. 

Quella ftira/oh cbe peccaa 
A no vess mf itaa in Milan I 
Me protesti in veritaa 
Cbe direv dc manintan 
Tocc i coBg ch'i soccedatt 
Tal e qnarl i avesa veduii. 

Seva on bott a F«la«ft(»«i 
Cont el 8ur marcbea Farrce^ > 
£ de shalz^ i seen fioBu^ 
Gbe spedinn foeura' on laocbM 
tn f.gnia de siafTetta 
Ch* el rive dop* on' oreUa. 

t^u cbe in ptem e) toltd dent 
In la sa)« h de bass , 
£1 corriva come on vent, 
Tant el fava longb i pass^ 
L' era ross e' sinafbraa , 
£1 steniava a tirar el faa; r 

Snr marcbes y la l^ona man/ 
Che bonseior vostcr cm^ik 
U h arciveicov de M41an. 
Mi gbe disst'Fh Oiovannin 
No me cunt;^ de ^f'Mt; 
£ lu sporgem' m beglielt. * > 
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Ereii qaattar mqu ti^ ^ 
Quant pu curl Umt pu tinctr^ 
Mettnu gi6 de don Fedrigli 
Dopo ave sentii el correr, 
€he dmven giust 1^ ittess 
Seolimeut di« lui dilt el 

Oiurareir ebe on aixnel ikct. 
1X61 me par feura dc riga. 
Con tutt qiiest , ia au quell trttt 
Mi no soo COMA nue diga, 
Insci mi coone el warcbet * 
Semm reftlaH que} poo sorpres^ 

E pftr ^iUa ^ jtatiem la 
Mezz qimrt d' ara wnt de pu , 
Lu a guardiunai in faccia a ml ^ 
Mi m guar diigh' in faccia a lu , 
Tnu e dau v^rend parlit^ . 
Ke savend .ebi ^oo^nzkl 

Hoo provaa ni strapgojom 
Ve que) oUer slrozzament^ 
Ne in desorden la reaon , 
Ke in dd atoga «pffegameQl , 
Come el nogiter tegratari, 
Anzi tutt a T i«w:Q»traffi. 

Hoo fifmt^ ni e\ oaoi^rva ibait, 
Tfe in polf el tKch e tocch , 
TVe boo Yol^uu d^vemae matt ^ . 
9ont purap^b'OH gc^n cif locck 
Se fuss staa liQtt i^t. e sfra. 
Me quietaV4 ^IfMBt^ II^^Bni ^ , 
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Perch^ el gust el te «l«rgm 
Sora i sptret e i anlory ' 
Come r oeuH in |a la fava , 
Senza ttrepet ni rumor ^ 
Mai n'hoo nvun comi in quell cas 
El mi coenr in tanta pas. 

On gran giubel 1' ha ben quest 
Che noi p6 roinga intanass, 
£ besogna che pvest fvest 
£1 compara sni ganass^ 
£ sui beucc e su la bocca, 
Come «1 fior in sn )a ^brocca. 

Mi che smorfi me l^sess' 
Francament no vel soo dl ^ 
Avarpo ben faa Tiatess 
Del marches, che '8ta!nd' li insd 
Quatter . lagrem gh'i casgiun 
Senza vesses accoigiu«i. » ^ 

Come qnand in temp d' estaa 
No gh'e vent; no gh'i scighera^ 
No gh'e tron y no -gh'e lusnaa^ 
, Tutt el praa rba'bella ciera^ 
tL ae ved in -snl teirett 
La rosada a cial ^eren. 

, Per on poo s'^ -ben tai^itt , 
Ma ^el silend 'el dur^ pooch, ' 
Dess^m fosnra tint e duu ' 
A £k ciaccer. a baloceh ^ ^ . 
E inviaa che'me Aidiy ~ 
Chi podetii iattoa- ' 
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Dassem /oema in espresaion 
Dc legria per T ecc§»s 
De la gran coosolaaon • > 
€he pioyavem in nun stess ^ 
Oh che gust I oh che dilett^ : 
£ Ji via con sto duett. 

Oh che gu«t avaran mi 
De sta nceuva so fradell 
£1 marches coa tutt e dh 
I carissem si sorell 
£ la nobel pareatella 
De la casa Poz2i>oQeUa! y 

W avaran consdlazion 
Finamai i beatin . \ 

Ch'cl sentiva in confession^ # 
£ i soeu pover cappuscia.^ 
Massem quij in Borgh di goss 
Godaran a pu non ppss. 

£ diran se de clu indree 
Alonsignor ne socco^reva ... , :{ 
£ de roba e de danee • , • '. i 
In tutt quell che ne occorreva , , * 
Pomm sta franch che de ch^ ,iii^fiir 
£mm d'aveghen abch .d' ayajQis^ / 

Godaran ancb taoci mc^e|h 
Che se trceuyen. di gucc y ^ 
Scars de cappa e sbris de toaegh; 
E tra i olter pu de tucc 
Quij in faccia a sant Ambrosua^ , 
Che Stan fresch giost come rceus. ^ 
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i lUa so superior 
Almanch quuter o cinipt aga. 
El sa la me] che i^i lor 
Tal e qual stan in di pagn^ 
Lu rha vist propi sul fall 
Cossa buj in di pignalt. 

19' avaran minga pias^ ^ 
Credi mi, certi abaditt 
De la zipHa , del toppe , 
Di lacciughy di manezzitc 
£ di fibbi brillantaa , 
Pien domk de ranitaa, 

Daa ai commedi e ai festin^ 
A. f& i cort ai mezz pantoffi, 
A giugk sott ai Figin , 
A desperdes coi scamoffi^ 
Caprizfckft e vagabond, 
Sirappack, scandol del ntond. 

Meneghin, di^s er marches, 
Hoo in del coo ch*abbiee reson^ 
£1 sara dolz e cortes 
Senza dabbi ^icont i bon, 
Ma coil CQf^v^^j ttmor 
Vedtm chf Ti bonscior. 

M! •! tognossi che l^e on pezz, 
S' el se mett in d* on impegn , 
Ve soo di che no gh^e mezz 
A destoeull del so dessegn, 
E Ve^bon de perk Tocca 
Sejoza fagh dervi Is bocca. 
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Bona die sti scandalos 
Hia poeu pocch a vorej melt 
Con tanc omen vertuos ; 
£ anca lor o per respett , 
O* per pont ; o per slremizi 
A-varan de mada viii. 

In del (k stf nost dcseort 
He pariva che in giardin 
Ghe fudess on gran concorv; 
Yemm e vedem Giovanni n 
Con qnaranta e pu personn 
Casciaa inloriia^ omen e donn. 

Giovannis el ghe cuntava 
C^oui on giubeV de no di 
Fedelment tutta la ravia 
£ la fava ^ staven li 
Qui) viiian per meraveja 
Simel tiiec a TOmm de preja. 

Vjin'tra i oUer grand e gro$s 
Pn che mi drite e tiraa, 
£1 pariava on poo in del gosa 
£ con tanla gravitaa* 
CVpi crcdeva de ve«» la 
Messee Orazi del segu. 

Costii cbl Te ataa on gran pezz 
Jjavorand a la canipagna , 
£ despceu V ha trovaa mez^ 
De tra via ia cavagna^ 
La sciloria e el bai, 
£ de meltes a servl. 
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In ctttelL temp cont i rega)^ 
El salaj:! ^ e a resoa 
De crosett e de medaj 
£ de atitegh inveazipQ 
L* ha faa taat ch' el rivh in fin 
A vanzass quatter quattrin. 

Con la morcia el tarn2 a ck^^ 
£ per fas$ maggior avan^^ 
£1 s'e mm a negozik 
Seda^ vacch, vedij e man», 
'Sin, me] J segher e forment , 
£ a fas» voga in quella gent. 

L*e tegnuu per on pr&fe%ta^ , 
Tucc ghe^ faa gi6 de cappell ^ 
Im noi cava la bai«tta^ 
Guarda al ciel I ne a quest ne a quell 
S' el fudeis el feudetari ^ 
Vol porray avegh tanc ari; 

Set lu el parla ^ i oUer tasen ' 
Col coo bass^ se no per bia 
L' e capazz de dk de 1' asen 
Su la faccia'a chissessia: 
Se ai soev lapp se contraddis^ 
L'alza subet i barbis. 

Qoand V ha* avnu sentii el 5ucce3& ^ 
£1 s' e mm in positura 
De fiscal ch'allora avess 
De el vol a ona scricciura y 
Saraa i csncc^ i man soU sella ^ 
£ Ue dida de /nusella* , 
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L'ha tossii, Thft sonfiaa* e) iias> 
L' ha 8C«rcaa ona vceulla o da , 
£ poeii ei disi : Ora. ao^ €a$ . 
T^ol capissi |;naiicami>^ 
Pozzbonell 1' ha faa oa4[ran silit . 
Tropp ia press^ €,tropp avolt. ^ , 

On fan simel 1' e tant ruri , 
Che no.rhoo?seiitii mai p|i ; . 
Vun di 0O6|er orden^ri, e 
Giong de sbak a s^Uaa^ sa 
La graa sedia ambvosiaaa 
Senza £k la garavana I 

Quanc prelat .in noazitfdura , 
In la Boeodty in d^l .p^azz,. 
Han creduu chc 8ta fatlura 
La 8arav poeu staa el riplazz 
Di soeu incomed e fs^digh | . 
E poek adefis, oh bell intrigb! 

L'«ra nifj che anch lor per «pass; 
Senza gibngegbi oe (udor^ 
We danee, ne impegn., ne pass, 
Se seitassen in d'w .cor 
A cantk su mattutin 
Come tanii ravarin, 

in ck aoa, Ionian di crazi. 
Cont on benefiziett 
Melt insenuna di pescuzi, 
£ li godi con quielt, 
Var pa on p^ol tn sosUnza . 
Ch^ cffit dobdi iu »perauza.^ 
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Se ito papa el ftrk inid^ 
Stoo a Tedi cbe nol .porrk 
Pu fk cap in avregnl 
De chi el ^a^bbia corteggik ^ 
Adess •) vedi de bon 
Ch' el proverbi Y ha reson s 

Chi lavora ha ona camisa^ 
Chi fa festa el ghe ii'ha d^; 
Quij se trceaven a la sbrisa. 
Quest che chl Tha faa el fatt ao:- 
Mo var ineret ni savi 
Se fortuna no ghe n*i. 

M^nstizziva com^ on can 
In sentl qnell. lapaggion 
A'parlii cent i viilan 
IdscI fceiira de reson ^ 
E tant .pn me nncresseva 
Perchi el popol ghe credeya» 

Che iDgurava ch^el crepass, 
O che senza £k paroll 
Chissessia ghe molass 
On quadrell tra cap e coll ; 
Se trovava ona boascia ; 
Che stoppava la boccascia. 

Gh'avarev mi stess coi sgriff 
Sgarbcllaa la pell del goss; 
O pur y senza di ne biff 
TSi bait, rou on lego addoss , 
Ma anca in el gh' aveva in pugn 
On cemengh lull pieo de gitign. 
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E tu)eQilel cont i btiuch 
Dia le^ ka come V aodaTa , 
A reson de fass gi6 i busch| 
'Van o r olter ghe restava^ 
Mi hpo veduu che i poffarbia 

han toll Ml e ban daa via. 

£ per quest ¥ hoo lassaa di 
Cent spropoaet de cavall , 
£ desposu co$9' boo faa mi ? 
Hoo I'aa fiata de lodatl^ 
E gh'hoo toil insci plan piair 
£1 bailin foeura di man. 

Invriaa di mee lasingh 
£1 laseva^ e mi bell bell 
Ghe sonava certi striogh 
Che taccaven a la pell; 
Tanc n*hoo diu che sera ttraccK, 
Ma a la M I'hoo miss ia saccb. 

Garbatissem messee tal, 
O sur tal, com^ vorti, 
Yu sii OB omm de cceur rial , 
£ ayii ditt quell che savit j 
Se ve pias , vorev mo di 
Stt sto t'att^quejcoss aiimi. 

Sont con yn ; sta novitaa 
AT nost temp Yi stravagania^ 
Ma se guardem al passaa , 



Cavaa foaara del capitol 
£ promoss a V istess titol. 
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In sU Bobel gnm college 
Gh' e staa semper e gb' i deot 
E doctor de tult do i legg 
£ teoiegh ben aapient, 
Omen tucc d' esperienza 
De valor e de conscienza. 

El $ik in coc a bes<^iitk 
Quest r i el mancb the fagheii lor ^ 
Gh* ban ognun el 8& de Hi , 
In ajutt del nost pastor ^ 
Se ponn dl tucc con reson 
Tanti veicov bej e bon. . . « ^ 

Che se parlem poeii de Ih, 
L' e giust quell che Dio- ba faa p 
1j* i on esempi de \irtii| 
Pien de zel e de pietaa^ 
De dolcezza e de coracc, 
Mq gbe manca nient afifacc* 

On prelat comi quest chl^ 
Viva Diq ^ se po cercall , 
Ma no 800 se ai nosier di 
£1 sia facil a trovall, 
De costumm insci perfect, 
Senza vizi ne difett« - 

Lu Yi prategb del m|estee^ 
Lu Te sol it a sgebHk 
Per la gesa, e el god pussee 
Quand el gh'ba pussee de f)i^ 
£ no r e de sU ireggiur, 
Hagattou bascuuur^ . • 
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Avaraven faa- sparposet 
Tac<c iosemma i ordenari^ 
Giudicandel a proposet 
Per Toilfizi de vicari 
General infinactant 
Che la sedia sfaM vacant. 

Sly trenfa omen de sta sort, 
Se no M' era pa che bon, 
Che voreven &l on intort 
A la spa riputazion 
£ gravk Tanema soa 
D'on peccaa de tanta coal 

L'emm pnr vitt m s|i ses meS| 
Ko foo minga' per lodal) , 
A portk Itt tutt el pes 
De la gesa sui sb spall ^ 
Tanto ben che nol lassava 
Nient de quell che ghe loccava. 

Gh' eta mh necetsitaa 

Che I'andass de scia e,de Ik • 

Per i cort di potentaa^ 

Disii on poo coss' ha a che fii 

La politega de slat 

Gont el vescov e el curat? 

L'eaercisi del pastor 
£1 sMmpara on tantin pa 
Domk a fk .el vesitador 
Come Tha dovnu fa In, ' 
Ogni tratt per i montagn , 
Ghe a fk it nbnsi quanui^agiK 
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A It fin se -eV cavaHer 
Nol s'e vist in prelalBra, 
Maggiordomm na camarer, 
Noi gh* ha minga »ia premiira 
L'' arci vescov de Milan 
De save (k el covtesan. 

T^o Tha mai faa ravvocatt; 
L' auditor o el segrctari , ' 
I9e tant mauch el Coaiejatl ; 
Che s* el Fuss staa necessari , 
^ L' e dottor , e senza fall 
£1 sarav sua bon dd falU 

L' h mej dt che no 1' ha faa 
Ke casciann ne regalij. 
Me preghiert ne Irattaa, 
Me sottman ne porcarij ^ 
Come tanc a raal cost , 
Per podess alsa de post. 

L'ha savua coss'el fasera 
El nost papa Benedett, 
E de fatt se ghe premeva 
. £1 nost ben e el s6 concett y ^ 
Gnanch con tucc i mee consej 
El podeva A de mej, 

Ai besogn de Ma gran gesa 
Ghe voreva propVi vun 
Che savess a ^a de^tesa 
Qiteii che femm e disem noo^ 
Ghe vocjcra on Milanes, 
Staa chl semper in paei» 
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Gbt vmreva gioit o« •mm 
Che (u$s prategh a pqniia 
De la curia e/del Domm 
E de tucc i collario > ' 

Dent e foeura de Milan ^ 
£ del 9h an%luiMiaiu 

Che boa visill: 
La diocea^ oh on pezz 
Cfte su iabbrega la f(h ha ' 
De besoga paricQ rep^zi; t 
N'oceorr di ni quest ni qudll y 
Ghe voreva Fofifib0neli. 

Grad: apeuacol / ffm stnpor 
De da el coo per i^mnrajl 
Me fan rid certi di^tor, 
Dirdo tDejy cert baraya], 
Che fan cunt coi lora argomeat ^ 
De inorbi tittta, la g«nt. 

Benchi n*abb<ia stodiaa, ^ 
*4N* hoo per6 minga pagnm; 
£1 gran tit^h ehe lu I'ha faa 
A portals hi tanta ahnral 
S'emm d« dilla , 1' e andaa in «n 
On baaell, e .nient de pm« 

El mi cunt nol post fdlU; 
I fonzfon pontifical 
Chi je fava trit ine» &? 
L'ar^ipret4 Oh manco mal; 
St'arcipret mo Tera in, ^ 
£1'^ andaa w baielUin sn. 



Digitized by 



Per rhrk a sUi gnurar wwt 
Ghe cala^a pa cbe el tiul^ 
Chi ne fava de paitor? 
£1 vicari del capital ^ 
Sto vicmri I'era in, 
;E andaa on ImmIV^ui Pbl 

Ma ^ femm cntit cbe Y ^bia faa 
• OnjSian talt, on gran sallon 5 
Creoarisaev ch'el f«as siaa 
Fin adeM.a toaii leaion? 
Quant temp k che Tba gia tolt 
I mefor a sto gran solt? ^ 

Left de corp e gim d' ing^ , 
E de apiret attee viv, . 
De regaza el dava aegn 
Ch' el sarav staa on omm atlir^ 
£ el s' ^ mias in tu la «trada 
De fk on' ottMna passada. 

E sebben la nol pehsava 
Gnancb per sogn de giong dove f 
£1 se troenva, T impiegava 
Tntt el fttudi per pode; . 
Rendes abel a ^ell post 
Cbe poe&L Dio gb' aveaa despost. 

Di be]: art cataUereash' 
Gbe piaseva resercizi, 
Percbe I'ozi. Te on cert veadi . 
De qiappk tucc quanc i Viai. 
Faasen tucc giust'.come^lu, 
4 impiegh im gi«V?ntii J . . ; 
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Me sorren cbe Ae fiau 
£1 soltava el cavalleit 
Po leg^r d' on cavriosu ; 
E el rivava, ob che follett! 
A tocck , solUDd a T ari , 
In del fiocch^ del lampedari. 

El sonava el viorin 
Franch de nota e de bon gust; 
£1 toccavff el clavazzin 
Coo pofiseM e come ginst ; 
El faseva 8olt d'ottaVa 
£ de pa 6*el se impegnav*. v 

Chi e de geni Tirtnos^ 
1^0 gh*e pii ne li» pi lee^ 
El deveola^ curios • 
De save tucc i mestee, 
Se nol fa semper quejcoss. 
El gh'ha i trenta pari addftss. 

I4.' ha Tolsaa fiaa impark 
Per sb spass a ik el pittor, 
£1 s* e miss prima a drova 
La canella e posu i color ^ 
Hoo vist mi di paesitt 
Faa de la ben poliditt. 

L* era brav aacb de figui^ 
£1 n* ba faa de be} , ma queila 
Cb*el fa adess seiua pittur ^ 
La me par an poo pn beUa. 
L' ha de fann vana mi^ 
Colorida de ponab. 
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In del lemp de la vtcanza 

El 8*^ semper dilettaa 
De girk el moot de Brianza 
E trk qaatter s'cioppettaa ; 
FuMen legor ^ fusseu volp , 
Moi fallava mai on colp. 

A Vermezz in di riser 
Vers Arlan per i campega- 
L* impieniva el earner 
E poeit anch quell di compagn. 
Oh che bravo cacciador 
L'^ mai quest, diseven lor. 

Per vedell.a ttrli drizz^ 
Ohe scornmetii senza fall 
Che ghe solta el sghiribizz 
Anca al papa de invidall 
A la caccia del speggetk 
A tra gio di lodorett. 

Quist iiin cost de toeusien spass 

Con giudizi in de qui) or 
Desfinaa per sollevasa ; 
Perche a dilia , oos$ occorr 
Perd el temp a dcciark, 
O a fa locc'o a giugatla? 

Mi no disi che anca la 
Not giugass a temp e Icuigh ; 
El giugk i'e ona virtii, 
Quand se giuga a certi gioeugh 
De tegni J a ment raccolta • 
£ la vita disinvolta. 
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fil giugavs A V i vm, 
Ma coss'crea id sostunza 
I 80 gioeughy bandera^ 
iDe la spada e de la lanza^ 
Gioeugh de sarA no aignory ^ 
Cbe n'hia gioepgll de faM ooocr. 

El bell^moeud de divertiis 
Con la bazt^ e el gelee , 
La banseua ^ el biribisa 
Battk via temp e duiiee^ 
£ andk a risegb in d'on' ord^ 
pe mandk la ca la nialora* 

E qaand anoh tnh ae vengess ^ 
Per fortuua on aacch- de dabel ; 
Emm de d) ch'el pos»a vess 
De sollev a oh anem nobel 
Per pientass sirappk V amis 
Tutt de ramm e de radis? 

El taroccii p«iUoit, el scacch^ 
SI che iian gioengb de signpria, 
Bella cossa y giorabacch , 
Pode giong a poggik-via 
S'el b^iogna^ iasoi liott lott, 
Di icacch matt* e di cappotc 

Bella tossa al paramaj 
Stk Ionian dei iec^ e vess 
Bon mostrand de metik baj 
Dit ona cava a chi gh* e apptess^ ' 
O sal trucch irovaw a cotUy 
E juttass eon la bricoUa. 
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Anca qu»t hm verament 
Passatemp lecil « onest ^ 
Anzt senren oriia|Ptojt 
A chi je pratega, con quest 
t!^*han de yess eiercUaa 
Dopo el studi e U pietaa. 

Di soeu atudi re dtroo . 
Quejcossetta a'cett e nett ^ 
Senza tant rompem el coo' 
A deperdem ia coazett 
Che saraven vars possee 
Li per U cent^ aga iadreeu 

Me despiaa che de ato fa 
ghen aoo nagoU affacc^ 
£ hoo paura de stenck ^ 
A toeumm foeura de V impacc ; 
Come on orb che voeiir deicor 
De dessega o de color. . . 

In scosqI qoaadl Fera on tos 
De deSf quiades. e vint aga 
L'e staa $eiQ|per atudios 
Pa che i olter io compagn^ 
Lu el bagnava el nas a tucc^ 
£ el si» r era a^tnper attcc; > ^ 

Sont on omm ^e boaa > fed , . ^ 
IncapazK de di pna ckrla < 
A nissun , e pceji se ved . 
Come el scriv e come el parla 
Ben latin ; tocci^ e^.U via . 
Coa firanckaasa e poliaia. . 
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Be$ogD«v« ess ID gittdin 
Be l^ casa Perlassda 
Vint agn .fit coo Meaeghiii < 
Qriand s' luiiva la bfigada 
Di poetta tettaa: gii> 
A dl su tiiGC el'fatt $b. 

Per sentill a recitk 
Di beliiss^m. poesij 
Che a sA a dilta de chi sa 
Se domanden elegij, 
Coss'avolt de no capi 
Sient af&cc ne vu mi. 

De quell pcmt ch'el cotnenzava 
A deiJvi la bctcca bi^ ' 
Kissun oUer cicciarava, 
£ no se sentiva pa 
Ne a tossi a straBudk, 
Se di gaanolt a fiada. 

^ : . y 

Citto f «iUo y ma a |fran slant 
On moment .t;he lu .el tasess^ 
Per tceu fiaa de tantiin tant, 
Daven sm prima 11 appress, 
£ pceii subet de leolaii; 
Yiva y bnivp e a sbatt i mani 

Subet'fcativa de eoUcf g , 
Ditt e fativel s'^. voltaa 
Al gran 8tudi.de<bi legg, 
£ prest prtstAiT e deyesitaa . 
Col continov,i|iplictuis, . . . i 
On douor ppuim.^a«a. ) j 
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El 1*^ miM ia la meamria, 
(Guardee on poo die beirimpreta l) 
In pocch temp tntta Fistotia 
Di reamm e de la gesa, 
£ i paes de tult el moad, 
De la scima fina in- fond» 

1 filosef e i teolegih 
Je sa tucc a menadid, 
I resij pu diabolegh 
L* ha sett gamba e el so ne ridj 
Disen fina ch*eLsia pntegh 
Anch di ttudi matemategli. 

Se gh' e dent ona Testiga 
In tutt quell che v' hoc cuntaa 
Fin adessy t)io me caiUga; 
Anzi in pura veritaa' 
A mesora di 8cm doU, 
Poss giurav ch'iioo dkt nagoit 

Gnardee ^mb se qnesC ma V i 
On pastor come el f^e vcenr ^ 
0mm de meret^ de sav^^ 
De prudenta e de bon cmTj 
DeunvoU e aensa icropel^ 
Ben volsnu de tntt el popcl« 

El bell gnlt ch' a?eva tail 
In ved^ qoelt matiigi«a 
Tutt confoa a restli 1)^ 
Senza ciaccer; tamaaaul 
£1 doveva pavla bcpi, 
£ tegnl la tanena v\ gtm, . . . > 
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Tillan porch! Vereva atqnas 

Caftcia su ]a cauiarada^ 
£ mandali in sunta pas 
Cont on poo pifferada , 
£ fall con* Una a cii soa 
Come on can con la coa^ 

Ma vens fc&ma el cioengb inaggior^ 
Via fefiilla MetMghin ; 
Sciori a sceo^a^ i'e quattr*or^ 
Prest che vpgnen , perche el yin 
£1 ven cold in de >a sc ggia ^ 
E la bobba v«d^ ^reggia. 

Per Hrh pn' che per sbait 
Col marches me fette gi^ ^ 
Gh' era on vin ma come fratt , 
Vln faa tuU de grignoli)-; 
E patsand de squelia in sqnella^ 
Viva cada Po^zbmiieHa. 

Se «^reM tomk a di au 
Tucc i cpi^s che quella fira 
Emm descors tra mi e Id 
Al lusor de la candira , 
Oh che bell cantii roman 
De dnr& fina a doman I 

Tra che serem on poo fikcch 
Per ^1 giuhel che covava , 
Tra che serem assee stracch 
Per i ciaccer che se fava > ' 
Pocch inanr. chfe vegness dJ 
Sm andasseui Hi donn'u ^ 
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In iiiiell commeji 'e loctt 
Finamai i servitor 
Bin sua su totta la nocc 
A ft brindes a'tnooacior^ 
E con tutt el gran fr^asa 
Mi hoo dormii ^ur come on sasa» 

Qoellft nocc ( qoand che se dls 

andk in lecc cont on' ide)a 
In del coo ) m* era. /duvis • . 
D'esa a Roma in sanl'Andneja: 
I viaggp in d'on heaago . 
Che bell spasa a. faj^in aogn? 

Me trovava in qnell paes 
Senza ess »(raccli e in manch de quell^) 
DiroQ ben che na'hai faa i spea • 
Di vicciur donna- Gabriella^ 
Che >ta a Meda in san ViUar| 
Tuiia cossa de noKmscior. 

La el m^'i^veya mandaa Ik 
A portagh on' imbassada p 
E on ze^tin come se fa 
D'ona certa fnorsellada 
Faa de zuccher e viceor^ . 
Pocch regally ma de bon COBOr* 

De bon ccBur, perche a la fin 
C^uesta chi I'^.ona conserva.^ 
Dis el Huslegh iodi^vin , . . 
Che goari^ e ^che.rparaerva - ' 
Di gatarr che ^ teipp d'adess 
Tan al coo d^ fj^* 
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Sera «daiictt in^ sitnt' AidAef* 
Dove-ln Ten-a l^ggiiHa 
Con la «cai nobel fameja^ 
Ma r^iava on poo idtrigaa 
Ko savend >in6 de che part 
Se transiss -in dtl b^' quart. 

>«»Si|cU -aubrQa^inanz indreC; • 
Sve .^io par el convent y , 
E nissun me 'dk in di pee; 
Too 'in cnsina ^ e finalment * 
Vedi on pader gandiott 
Ch' el joiiyeva in del ibasiolt. 

|S '^^ cKghi: Ebi 'femm favor 
insegnamm , o car fradell ^ 
Dove loggia el nofst monscior 
Arcivescov Posftbonell. : . ; - . • • 
Che .moBteior^y el^solta m'^ ^ 
Me stupifisi Ixnn de vu.-. 

La me! par oa' insolenza' 
Di £atc yodjt y a quell ch' hii d!tt \ 
Se ghe da de Femiaenza 
Tant a bocca come in scrHt j 
E voltandem d^ bej spall ^ ^ 
PientamiiU come on ,striimU»: 

Sexac,p»& Testii dedrisz, . : ^ 
Tutt de negher, maneszin, ,. 
E cojilaa guarnii de piz2 ^ > 
Lazzaa ^carp dcbindelt iny . * 
E jel capp^l\;faa 8u a banefaaetta'^* 
€ont in spall| 4a- cappeHa*' : j'7 

Vol ir. ^6 
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E a h^mumA A\ de ml^ 

No me par che a la mia cm * 
Meritass d* em tratiai inid } . 
' Coi Roman j X h propri Ycia^ 
Ghe Toenr paol e teftion 
A catugh la coittwion. 

Niem do inaaohy IHo gb^ {Mtdi 
El m'ha daa in del strapazzaam 
Oaa nceoTa tanta bona 
Che batlava a ravvivamm^ 
Se me fuss trovaa in quell* ora 
Con la mott fiaa a la gont 

Ptttaee a Torlia eb^ iiii ptimi 
Monti su d'ooa tcaletta, 
£ rivaa .ebe sotit in tcima^ 
Troeuvl avert ana saletta 
Ghe dk brasc a qoatter scans , 
He foo spii^et e voo inant. 

Oh de casa^ Chi eel cV h ttl 
Me jrespond vnn ch' era appoi 
A oaa tenda f tra de mt 
Disi : Qnesta T i la yoa 
Del vicad de Pesaan^ 
L* i giuat lu ^ r e el Damiaau 

Galantonuit de bona legg^ 
Minga hon de fa del maa, 
Gnanch ai bfsti , se ghe leg§ 
In 8ul T«ll Ja soa bontaa^ 
CorteMi', ma acnca grtt 
TS<k giraadol 
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V ha m |io6' tt^f del fensitiv. 

Ma tantQ liberal 
De lassatf man^k inaai tit; 
Se fu88 papa o cardinal, 
Vorev dagh subet on post 
D' arcipfsejt. o jda prerosw- 

€hi eel eVihl Sen ItfenegliiB^ 
Meneghin ? ,Qh the foitiina , 
Vegnii scik, ^emm on baain^ 
Settev gi^^ cbe bona li^a^ 
Car amis , v' ha trasportaa 
De Milan in ata dttaa? 

Aqu I'f fdrlnna niia 
QuqUU cbiy aangna dtdon 
A trovamm in compagnia 
Del mi ear Damianon, 
Ma percbe de st'ork in leec^ 
Qaattaa sou fina ai oretc ? 

Gh*|io<> el joi stomegh in tnalora 
I^er on vomit ttravaganl 
Che m'faa traa tatt sott e sora; 
A la cort no le p2> tani 
Tirk drizz e pes2i ginsl 
Che no s' ahhia di desgnat 

rHi' d^^gnst . ; . oh ^veraee ^ 
^vai^Mv mai paociaa, 
Verbigr^tia, tt-opp erbaoc? 
Demm el pels, e boo indtivinat^ 
Questa chi I'li otta fevr^tta 
Oe gttarl coii la diena, 
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P& .ben vesir ditf. Ytitiot neghh 
El ve cascia del calor , 
Tia diaemm ^lejoos^' d' alegb<Br^ 
Eel mh vera cbe momcior' 
ArcivescoT 9ozxboiiell - " •* 

L'abbia avoa.fiamb el cappfsli? 

. Sc Yi vera, Y i veriasem 
Grazie a Dio ^ auri \vt] di 
lu cbe moead el beatissem * 
Ghe r ha daa ; Torit -stupi ' • 
A tent) taaci fineiK 
Che ao gh^'han ne fin^iii mezs* 

M' era gik regava nn penser ' 
Che r a,ves9 de andk pOBii iiigdl ^ 
In vede dun cavalier ' * 
Sul viagg qaaod vensem eh) 
A portagh de melt iodofs' 
£1 rocchett e el cordoii roM. 

Pa che pa ue aont.'fissaa 
Che ghe fim del .tion inaiu ;^ 
Qua^d hoo vist soa sadlU4a> i ' 
A ricevel in <H stans < 
Coa r istess serixnoni^ ^ 
ri^v i cardioal. 

Quofl. Te el itianch;'>gh'i •de'^pu bell; 
L'ha basaa, 1' ha ^braacraa su ^' 
Com* el ftiM sua di> fradeHi; 
Fiaalmeat rhafvoisuil lu 
Fagh Tonor d' esamtoall ♦ ' , 
In persona cooN^ei-aUk' i • ' . ' ' ^ 
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• EI diteva..clie..al ;ear' I / 
Arciyeicov j|e .Milan, i • 
No podeva stagh^al.pac. 
Hi doveva meU^h maa j 
NissuQ oitary ma goanch quest < f 
L' e el pu belly aentli mo el i^t^ 

Tutta Roma i di passaa' ^ > 
L' era \% trascva ^ oh quanta gent r 
A provved.coni ansietaa^ 
Chi c^rrozz^ chi maz^ d' argent^ 
Chi cavaj; chi foraitu^ 
Chi livrej ^ chi servilh. 

I m^rcant .a sgoratta > . 

Coot appr ess i ztest de drapp , 
.£ poeii i §art de scia e de la 
Caregaa de vest e capp ^ 
Ponso fin e cremesl . ' 

De per. tutt , ma minga chi» 

S'e din subei ch' el saiitiif em 

L' avess faa paricc prelatt 

Del coUeg emiaentissem ; 

Come jer n ha pc&ii de falt .> 

Pttbblicaa d^ .Tiatiselt , 

Pero trii n' ha legauii.ia pett. 

Mi riveva in gran speraoza ' 
Ch'.el doyess vegoi J'avvis ■ . ■ " 
D* ona simil oaorai||p 
Aoca al nosier car amiA> 
Pensee va come soffri va ^ 
£1 specciaya^ e aol vegniya* 
t6 > 
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A la vMla 4e ft! COM 
Me credeva chc anca 1^ 
El dovess bottk «ii poo gnoM'^ 
Guardeo on poo che gran ^ttik , 
L' era alegber come on peet 
Taut allora qpiait adei«w 

Ona sira aoi dan pee 
El retoW d'andk' a palatt ^ 
Per dk al .papa ^un palpee 
Anee longb iaa su in d'on mate 
Saran ttaa de relasioa ^ 

conanlt o itiiormaaion* 

Fussen mi qoell cbe se iia, 
Soo ch'el pajpa el gh*i Tegnua 
A r mcQnIer con legria , 
E 8*hin faa H tucc t dott 

1 sceu solet compliment . 
^ In preaensa .do ia gent. 

E pd&^ieiita taiit proceai 
El gh*ha din a la desteaa, 
Tnssuria Tha de ress 
Cardinal de sania gera, 
£h*el 86 meCta m6 in! arnei 
Per el di hgm&t d^ »to «ief. 

F«r <pn] oUer gh' hoo faa d) 
^ me coBur d'oti que) mtziuiUp 
A motiacior did ml j 
L' arcivescav de Milad- 
\ ui ch' el flap*pia die tra tiM 
C h' ba de tobs de meax m^saau 
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EI gne ports taut ftffett 
Che Te coba de no cred, 
El vorav podi in effctt, • 
Pens! mi, lassall ered 
Del si) post f in quell ch' el pV 
Kol sa mioga digh de n6. 

Oxih doQcA, Meneghin, 
Se vorii fagb riverenza , 
Ad dee semper fina in fin 
De sti earner; soa eminenza 
L* avark domk disnaa , 
E el sark de Hbertaa. 

Ve seguri cbe a vedeH 
Tutt veslii de cardinal 
£1 compar asquasi pu bell 
Del 80 sol^ty mancoital 
Gattincoeu chi rel sa d) ^ 
Parirev pi| bell annii. 

Yolti foeora de la stanza , 
Dove sera^ e tutt a on tratt 
£1 sgiiistssi in lontananza^ 
Ch'el spateeggia; lu el s'imbatt 
Per formna a gaardk inscik; 
E el me fa segn d'andk U. 

Ginst in qnella ehe vnj corr 
A basagh la sacra vesla 
Yens al kec on servitor 
A sbragia com^ «na pesta, 
A scorlimm e a f k baccao^ 
lllene|biD jMr^st a Milan« 
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Levi au niez^.ii^^raifnc/ , 
E me troeuvi , a. Palaz^oeu ^ , . 
Avarev ^ell mocaent 
Caraguaa> coa^ on fioeu 
Quaod 1' e in vers e el butta locch 
Perche el la&scsoj-dojraii pocch. . 

D*ona part teya 9Q poo aegher 
Per no avegh poduu parlk^ 
Ma de Y oltra seya alegher ^ 
Che a ^ fin I'ayeva gik 
Vist con rossa la bureUa, 
La goarnascia ^e la mo^zeUa* 

Oopo on togn tant natural ^ . . 
Avarev giuraa per bia 
Che gik r era cardinal ^ 
£ hoo fissaa $ta fantasia 
In del coo d' bna. manera y 
Cbe anca adess la me par vera. 

Gentilissem sar marches ^ . " 
Hin gtk pu de .milla vers 
Ttccaa insemma a ses a se$ ^ 
Che no gh' ban ,ne indrizz ne invers ^ 
£ ni' accorgi che v' boo daa 
Ona fetta de stuaa. - 

Ma ve preghi a compatimm, 
Ferch^ quand gh* boo el coeur content^ 
^ Se comenzi a fa di rimm , - ■ 
Me ghe scoldi e gbe doo dent 
Cont i man e cont i pee, 
£ mai pu me g^ardi indree. 
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Hoo mii6 fph sti mee reion 
In do toeiilt che hoo dovuu stk^ 
Sal niasc per i flussion 
Senza gnanch podemm voUk ^ 
£ per quest i vers hin dur, 
E gh*e denter di freggiur. 

Sto libretty tal e qual I'i 
Mi vei mandi in confidenza^ 
Che s'el fassev mai vede 
Per foriuna a soa eminenza^ ' 
Bas^gh I'orla e fegh la scusa 
Anca ^ nom de la mia Mosa. 
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POESl£ 
GAKL* ANTONIO TANZI. 
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XL nofitro awbo che nott meglio si po^itk 
no ragguagUare i lettori del carattere t della 
vita di Carl' Antooio Ttfiui , quanio col ri» 
porlare qui ici compendio e\h dhe ne scristc 
Giaseppe Parioi in fnmte air edixiooe della 
poe«ie di questo scritlore ohe per lesuecare 
vider la lace neli' anno 1766 coUe stampc 
di Federico^ Agnelli (*). 



{*) Tale edizione, cWh Putiica delle poesia. 
del Tanzi, ci send di teste per Tattuale nostra 
•Uinpa che, traiine i solid can^menti d'ortograi- 
fia «. e 1' omiflsioiie delle note spieganti le frasi mi« 
lanesi , h totalmente simile a quella. Noti soltanto 
ii lettore che g)i otto sonetti riportati neli'attuale 
ediztone, e che non Ie8;gdn8i nella edizione del.« 
Mj66 « sono tratti dai Ubn intitolati Raccolia pgr 
¥€^tUhne <UUa signom Arohilde Naiurani ^ Milano. 
1753. — P9r la professions della medetinuij Milano, 
1754* Poesie in lode della signora Lueresia jigudi 
ehe $ija monaea^ Milaao* pel Motitano. ItOgfi* 
910 in nnrt$ ttitn 0tt$Qi» 
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CARL* ANTONIO TANZr; 




p-oL ir. 
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£a99 iirrtOBto com* lief aria SI traTenlissiino 

fra i Satirici italiani: 

» Kell'aDDO 1710 oacqiie CarV Antonio 
Tanzi da un* anlica e gik cospicaa famiglia 
ii Miki.#. La :foftfiilii. Hon* gH'd^t beni con 



natuia e V educazione il forniron d* aniino e 
a talento atti a r^nd^ta serDjpre piu onore- 
vole. I primi studj di Ini furono tali , quali 
era pernaesso alia foituna del padre , alia 
^alhk de' teaajd ':e de'< co1tivatori> ma il 
terreno per se atesto felice vendetl^ astei pi^ 
abboDdamemepte , che non promettevano Ic 
cirroatanrey Le Occasion! ^ gli e«empj e la 
satiual dispotizione fecero ch'egll si dichia- 
vane per le belle kt<ere ^ e tn^imamente 
per la poesia. Ma -.qiieiti studj y lo cui abnso 
disvia ordinarianieDle la gioveritir dalle cose 
piu utili y non impedirono che il Tanzi , 
guidafo dalla sua modeiazion.e e dall'esempio 
e dogli ammaestramenti del padre y applicasse 
ad ahre facoita con cui assicurarsi quello 
^tato di vita mediocre che alloptana egual- 
atiente e dalla necessilk che ci avvilisce di- 
nanzi agH altri , e dalla ridondanza che d' or- 
dinario ci rende soveit!hiatori ed inumani. 
Egli iropiegb una parte detla sua vita nel 
ineritarsi un onesto sostentamento coU' adem* 
pier esaitissiinamente i snoi doveri nolle core 
che, secondo la sua carriera, gli venuero 
^appoggiate. altra parte della sua vita la 
divise il Tanzi fra i piaceri dello spirito e 
quelli del cuore, da on lato «econdando il 




esteriore ; ma la 
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$w gcnio per lo studie d^ltf htWt? '^lettere , 
^air altro colttyando i 80oi amici « grdVando 
n quaou poteva , anche a* si^6i nemid. Assai 



aa^ caMe-^in un' atuia che per Itinga serie 
>d'anni,>a di^etio della cure sempremai ri- 
naaeeotey gli i€mt quasi sempre abbattuio 
il corpv , settsa <po«erM ' mai render tiranna 
della. mtntt, ch'egli y:oii9erv&. serapre aUcre, 
i^ivace, indefeMa«hi metko alia fatica ed al^ 
r applicatione. irservigio de' sooi amici e la 
anil natuyale ifieliaaziontf fecero ch' e^i si 
oepapasse assai nella storia letteraria. Si fat- 
to fttadfo ogiHin sa quaato sia mile pertutta 
la letteratura In genere, ogni qualvoha si ri>- 
atringano V eradite hivestigazioni alle cose 
important! td agli antori di merito : ed ognnn 
aa qnanto copiose e quanto varie nolizie in 

Suesta materia abbia egli eomunicate a molti 
e' piii illnstri letterati d* Italia ^ cbe seco 
corrispondevano , i qnali ne ham»o in pid 
libri rendnto pubblica tettitnonianza. II Tanai 
ancOra e stato uno di qne* primi cbe , ad 
oata de* cattivi metodi, banno contribuito 
nel seeolo 18/'' a far rinascere in Milano il 
buon gast^ delle letlere. 

a Era il Tanti d'nn carattere ingenno, 
•cbietto, franco , e , per cos) dire y lodevolmente 
baldanzosQ della sua probitk e della sua ono- 
fatecza. La lisononiia dell' animo era nella 
pers9na t alto di statora , grand* occbi neri, 
>viiraci gran naso aquilino, tratti del \iso 
apart! e forlamanta: scolpiti ) parlate e-movi* 
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aenti 'Yifarati eritalnti. Kel conv^sare nimiM 
d* ogiu inpoatura ^ d' pgm affeUasiose , piena 
di iepidesf e argute , di sali fini e mlicali 
ieoza ricercalma. U talto animava d* un 

fiioco a Itti partkolar^y e d*nn lomo di gn- 
tiosa iroDia cbe iolleticava^.e dod pungeva. 
Di voce aggradevole e braviilimQ declamatore. 
MeJla 4iia gioventu egU noa odu^ il belaesso: 
non era cofti ristreila la, virta di lui, che 
g!i convenisse affettare im* avireriioQe non 
natniale, per far credere. cb'egU ne aveise. 
II diremo ooi Msnsa risico di far passar per* 
,ridicQlo il oostro . Tanai 2 E^i uni sempre 
air amore anche 1' aaaicizia coa tntto il cor« 
.redo delle y\rik cbe mco porta la vera ami- 
^]7ja. A niuDo fu <eg1i piit caro cbe a' 
auoi amici ; . niana cosa ebb' egli pi& cart 
di essi. La mediocritk del sno afalo^ della 
ana casa e de' iuoi comodi fu senpremai a 
.di'^poftitione i ^mici ^ iia patriot ti ; siastra* 
nieri. Ami perfino la persona propria e i 

J^roprj taienti, le#due cose che piu idaIto- 
entieri gli uomini lacrificano al comedo 
altrui^ adoperi egli . per la ttiassima parte 
deJla vita in Jpro servigio. Tale fu il carat- 
tere di Carl' Antonio Taozi , ch'.egli non 
imenti giammai fino all' ultimQ mon^nto del- 
la sua vita. Paziente e coraggioso in lulto 
il liinghissimo corso della sua .malattia^ venne 
a moric. il i8 maggio 1 769 pieno di rassegna- 
aione , di fortezza e di que' sentimenli^ reli- 
giosi. che aveva sempre dimoslrati .vivendo- 
acevri d' ogni debolea^a t. aujperiuaieiie. 
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rinterveuto^egli ▲€€ad|emiet Trasformati e 
viblla qttantita di ^ssQ^e die in stimavMio ^er 
conosceniia o per fama«. Gli . f u pcistii iin' ijoaU 
zione in onore de' suoi costami e del suo 
talento. I9eir Accademia^ de* Trasformat! ^ di 
cai era segretario perpetiio, fu recitata in 
lode di lui an* 6razione fanebie dalF abale 
Pier Domenico Soresi ^ e dna poaia in lingua 
milanese, tuUa^ piena di sentimento e di 
passione^ dal signor Domenico Balestrieri: ei 
letterali bresciani y ollre avergli roentre vi« 
veva dedicate delle loro opere^ pubblicarono 
dopo la saa morte un fogiio volante conte- 
nente in an breve eiogio di lui le piii tenere 
e sincere espressioni dell' amicizia ^ della sti* 
ma. della riconoscenza « del dolore.n 



Oltre alle poesie inilaqesi del Tanzi che 
Yerremo riportando neirattuale CoUezione, 
ed oUre alle notizie da lui somministrate a 
varj letterati italiani , come al Qnadrio ^ al 
cogte G. M. Mazzucchelli , esistond di lui le 
produzioni seguenti : 

Rime toscane , Milano^ >7^; P^r Fede- 
rigo Agnelli. 

Vcirie poesie toscane che stanno in diverse 
raccolte per nozze, morti, ecc. 

Inoltre uscirono per cura sua alle stampe 
le seguenti Baccolte: 

Baccolta di poesie per la sig. Archilde 
Naturani che veste t ahito religioso nelCin^ 
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siffie rmttasiMfO H S. Caterina in Sfwa* 
Milano fjSif preMo AolMio Agnelli. 

Veni per la profusion religiosa della 
sudd^ttap iyi, 1754* 
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In mart 

delst^rsegrei^ari Largh e del sur at^t^tSimonettg, 
- Accademe^ TrnsJorrma. - 

Lia grao CaterioiQ di i:Qsuj4)Bur i 
Per fa > cpme la fa ^ d'.9ga' «rba fa&s: 
Se la se^uita iosci^ franca la voeur 
Trkin maocbdo^ueliai Trasforcaad in sc^nqxiais. 

e ona man d' agn .che la -ne da taio&tic 
Terribel i.che ne |naii4en a .paUass ^ . 
Via vftua r oltra , % ade^s de Ire sch/f costae.. 
L' ha ,fi|a .el dianzeo cont . i peei de dree. . 

Vba voUaa Ik in d'oa t>otl coi pitt a Vari^ 
Su bratta strionascia malarbetta, 
Quell car galantompn del secrelari - . . « 
}jargh, e quell car omasc del Sifnanetta; ' 
Gent che per dincio bacchghen nas^ d« rai^^ 
£ ch' even , no disend oiler y poetta. 
I ha vpUaa' ia come duu fass de sqaell ^ , 
li conxe fus&en roba de rebell. 

Manca in Milan di tcroccb ^ di scorlaeoo , 
Di lader, di sassin, di gabbamond) 
Di donn ch'.han «eniper el dolor de coo; 
Di omen che stan per numer a s(o mond? 
Gh'emm pur di bacol, di trapatantoo; 
Ghe 9ont mi, che no vuj ne me pots scond; 
% che ccstee i'abbia de ran»i via, 
Laasand »ta el pesg ^ el mej ch« al.inoad ghe sia? 
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'Pur tropp ri Inscl, e Ti foi'S anch percbi 
Semni indegn d* avi a longh sta gent cod nun^ 
Sla gent fada par stk con nomnedi, 
Co8»' ban mai de tk chl in sto loeugh coman^ 
JUt sto botch de baccan, dove no gb'i 
Kient che disa fermet a nissi^n'X 
Domenedi ch'el ved come la va 
prett clie in pressa je ciema de 

La rba reaon de vend, ma infant el dagn 
E el piang Vi noster , disi mi , che dua 
Soggetlon de sta fatta in dasent agn 
So tornen certo^ e pomm grattass el cnu. 
Vorii vedi ae yc vendi di cagn, 
Torii senti , ficenj , coss' enim pevdnii ? 
Dee a trk y che o ben o maa ve dir6o an , 
Inac) come in d'on abosz i soeu vertu. 

SIbgaroo almanch con quest el mh magon^ 
Eternaroo con queat la soa memoria ^ 
Cbe r i ben ginst cbe cbi no e staa mincion 
In vita J Y abbia in mort almanch la gloria 
De seniifa oin pioetta caragnon 
Ch'el va ingegnandes de cunt^nn risforia* 
Vaga per mi^ che sont on balandran^ 
£ a 1^ mia mort no trovarev on can. 

£1 tecretari Peder Zescr Largh 
X»*^era^ giost come Tera de cognomm, 
Laif h de spall^ largh de panscia, e de coeur largh^ 
In somma on gran bell' omm , on galantomm. 
L'lia spes e spans , e Thft savun fass largh, 
li'ha spes quattrin giust comefusseti pomm, 
£1 -a* i faa mangik viv del terz e el quart p 
£ ao i'^ ataa tnai boa de mett de part^ 
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In di 'CpQVeritfziQn Vm ^onft oofsa 
A sentill lu dm crepascik del rid. 
TiiDa era grossa e T oUra pussee grossa ^ 
Ma \e diseva tiicc con saa « pdid, 
Tant'Che anca quij che deven melt ingosta^ 
I9o 1 sentivem de la minga inevid, 
Che el gh' aveva ona tal grazia de di j , 
Che anca i sconietta aveven de 

Me regordi de ^and T ha recitaa ' 
In Cavailasca qaella filatlrocca 
Sui secrete e el mesiee de la comaa ^ 
Che podeven cantamm i deni in bocca 
per el gran sganassk del rid ch' hoo faa ; 
E a £eda che giura Poca pitocca*, 
I olter tucc^ che se trovaven li, 
Tegneven said ^1 venter come mi. 

No digh nient di seea canton d'orbin, 
JSi de la soa mauera.de cantaj; 
Nient di soeu bej vers de Meneghin , 
Che el dottor Ragg el pensa de stampaj } 
Perche aal pensa ch'kia car i ^oattrin ^ . 
E che no ae atralalien in sti ba) ^ 
No digh nieni de qnand A me cantava: 
CtiacM mi soni chig^loga ut su la strava. 
Hid tropp fampf ati sobu componiment ^ 
E bin in bocca de tncc per el caratur 
Di personn che Timitta e che gh* han dent 
L'i famos el descors di tre.sciaibatler 
Stampaa coi*rinun'del Magg per accident^, 
E credua per del Maggi.de pu de quatter-^ 
£ el ionett contra i»l dotlor Barbieri 
L'i Cftl :cbe rba .tcaa Icycb^el Bal^^tmi*. 
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In somma se el scrfvevn in milami 
L'era propi on poetu original ^ 
S'giss y f boitatciaa , e de Porta Zines , 
De no trovann on olter tal e qnal. 

I'era inscl in toscan, che a revedes 
S' el fuw staa anch in toscan tant badial , 
Podevem and^ a scondes t stk mocch 
Se no Torevem comparl Hfroccb. 

In del toican Pba scritt ben emanch ben: 
L' ha •criil ben , per esempi , in di tragedi 
Che I'faa tradoii e Tha stampaaf sebben 
Gnanca in qaht, emm bell sbatt^ no gh'^ remedi 
Ch'el refnda la nma^ se la ven^ 
Forti per romp el ten , e da manch tedi , 
Scusandes che 1'^ aciora de cercalla, , 
D'andagh incontra, e minga de acliivalla. 

Ma trantiatts le I'eta brar in rima. 
In prosa certo nol perava figh. 
N'hoo aentun vuna per la bella prima. 
Sa ristoria di favol di antigh ^ 
Che I'era le pi» dl de quij de zima, 
Pienna rasa de cent millia bohrigh 
Che bin ciamaa nidiEion de )a gent dolta^ 
Ma mi no me tt'inteddi on bell nagotta. 

Dio sa qliant el n*ha faa de sti bej coss, 
E tucc saran fors staa iu\ gust de qniala; 
Ma mi ve disi quell che soo e cbe poss; 
E foo paeh cant che se quejcossa resta 
Indree^ gb'^ at mond cbi vel 'fark cognosff^ 
Oh'eal mondy gb*^ tn Bressa quelta brava testa 
Del me cbnt Maesaccbell , die a* el segnitta 
La a^a grand' of^^ el «*1hi dc aeiiybyittft. 
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Ma baftta avev diu m tant che vedii 
S* emm occasioit de piaag o si o n& ; 
Tant che tocchee con man , che cognossii 
Ch'el Largh no Fera minga ondabaiof ] 
Ma ch' ei variva , saa aia la , per tnt : 
Giudichean a vosi mcead , che di fait $b 
V* hoo ^arlaa astee ^ e ve diroa iotrattant 
De r olter che n' e mort o tanl o qaant 

£1 curat Steven Simonetta. I'evii- 
On oiam de tant Atnbroeus tajaa a la bon^; 
D' on coeur content , che semper el rideva , 
£ el dava e el riceveva la bandona. 
£1 parlava sayend quell ch' el diseva. 
L* era on omm de consej e de corona , 
'Vuj di dabben, ma minga mammaloccby 
£ el se podeva di la fior di tnccb. 

L* era on teolegh , V era on confessor , 
Che in di cademi , in di circol , in gesa 
Pifficilment se caitava el mior. 
Per lu r aveva cotue totk *na presa 
De tabacch a sconfond i desertor 
De la fed, e a mandaj Ura Lesa e Stresa, 
Ch'el ghe petiava in sul moso adrittura 
I santi padr* e la sacca scrittura. 

Se a sort ghe capitava on scnipolos , 
L*era la man de Dia, Tera faa apposta; 
L'era, son staa per di, miracolos. 
Oh insci podess fall vegni per la posta 
Per on me 4mis ch'e in stat pericoios , 
Com^ el farev vegni cost a che costal 
Ma al m. nd de Ik no gh*e posta che t^gna, 
Jgt d' eauea de sta sort chi no ghen regaa* 
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L'era.etorcista, e Tha faa trk guajnii 
ly^n pes Tuna a ceat tnillia ciaflfblitt. 
Ma el tujeva via subet qui] tapinn 
Che a tcongiiiragh i spiret marcaditt 
Han besogn de T asperges di fas^inn j 
Ch'hin ioipiitaa per scoeud i sicen petitt; 
Mioga come fane d' oiler pret ^ ehe <freden 
Be slana a tatt i smorfiarij che vedeB. 
Lu y senza lant inguangnel ^ coi precett 

tacit ; o iif lengoagg latin , o in gregh 
El ti e metteva a la proeava del sett. 
Che per fk sito mestee no basta avegh 
Bona fed , bon costumm y bon intellett , 
Ma a temp e loeiigh beaogna anca savegh 
Bi parlk che no intend i esorcizzaa 

Che d'ordenari ban ftiinga studiaa. 
£] noster sur curat sti dnu lenguacc 

1 aveva a mennadid come el pater; 
liU I'ha compraa di liber a bressacc , 
£ con siomegh de bronz e coo de ferr 
Jex sfojattava senza vess mai sacc ; 

Lu el saveva la nom de tutt i terr , 
De. tutt i mont, de tutt i lagh^ de tatt 
I part del mond, pei>itna in Calicutt. 

Parlem de medesina ? el anr curat , 
A ditta del famos dottor Pala^z 
Bona memoria ^ el variya on stat ; 
Ifol mesurava minga i maa col brazz 
Snl, gust del di d'incoeu. Oh i!un beat 
Se in ia turba de tant medegh pajazz^ 
Che^ superen i bon, el casciass foenra 
£1 coo de dove I'e, e el ghe dass acaura» 
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tn la cbiniega poeii dabitti fort 
Ch'el ne savess , ch'e] ghe credess ancb tropp t 
£ $1 hin remedi che ponn netUi rprc, 
Qaand in del loeuj se corra de galopp. 
QuejgheduQ dis cbe per quist cbi i'^ mort, 
£ r era mej ch' el tirass la a pe iopp« 
Se que$i Vi \em , gb'han reson de vend. 
No gh'evel oiler studi mo de tend? 

Percbi no bal seguilaja a fli di vers 
]>e Mencgbin, come el fava abonora? 
L*avarav vist che s' el buitava invers. 
El sMndrizzava in manch d'ona raezz'ora. 
La poesia recupcra i forz pers, 
£ la da la salut a cbi e in malora. 
Ben la in del ib componn I'era di fratt; 
£ andass a dk a lacbimega? Eel staa matt? 

I 8(£u veri milaoes gb'han el so meret^ 
£ quij tra i otter faa per aoa minenza 
El mostren de la patria' beoemeret. 
No even come i mee cbe , con licenza , 
Se ponn drova de nettaas el preteret, * " 
E V i mej cbe sen perda la somenta. 
Eren de poU^ eren de vaglia^ e giusC 
Come ghe vceuren ^ propi de bon gast. 

In cli del Largh a san Steven Nosiggia 
Emm legginn quell aonett in dove el droDUva 
Addosa a on cert so amis ben ben la striggia ; 
QueW fa s(up«r a vede cossa el trocuva 
De di an quij parol 1 Mula e Mori^a. 
Quell p6 servl la de per lu de procuva 
De ripgegn de Tautor; sont persnas 
Cbe leggendel diiii: Si ch*el me pias. 
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Tnsci Tavess poduu tcndcgh dedrizz: 
Ma i 'oUer studi , la cura ^ i arnis 
Haa faa che nol ghen dass pu gnanca on sgrizz: 
£ mafsem per la musega , se dis 
Che I'abbia inandaa i vers a fass i rizz. 
E el compatiflsi , perch^ in' paradis 
Pomm ben sent! ona musega pu 6nay 
Ma per in terra emm poeit scuccaa badina. 

El San Martin e di olter su sto taj 
Hi n gent de vess creduu , mi credi; e quist 
Voreviea che i soeu coss, inanz mandaj 
Fceara ^ d.?l sur curat fussen revist. 
Guardee se 1* era stimaa Baamai , 
Che se aveven de elegg , per servi Crist , 
On master de cappella in Do mm , se stava 
A quell ch* el Simonetta giudica^va. 

Ma V ^ gik Urd , e per doinan besogna ^ 
Fcnida o no, recitji sta boUr/ga. 
Gik n'occorr mord la penna e fa la togna^ 
Che a feda no soo pa quell c&e me diga. 
D*'Oni part mia soreila la tontogna^ 
De r oltra la premura la roe iotriga^ 
E poeii se tratta de no vess a mezz j 
Quand disess ancam6 per ^n gran peaz. 

Feinm pur bott llyfioeuj^piangemmye demmegh 
St' uUem sufTrag , • se la isadaflfaggia 
Mort i*ha poduusguinzann sti duu cademegh^ 
Se de perseguitann no Fe mat saggia , 
L' e permission de Dia : pazienza ^ stemegh ; 
Gia not ni e rend per sbragia che se sbragia. 
Pomm consolass che sti dnu galaQt<»men 
De lit ilia in gloria e chi in dd cttiur di omea* 
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Per £ spoialtzi 
della sura donna Laura Giulina 
col sur cont Anna Giusepp 
Torniell^ 



AlloB sporgimm^ fee preit, el carimaa. 
^poi^imm la penna, e demm chl del palpe^, 
Che incoeu vu) fii de quell che n'hoo mai faa; 
Yuj €k gi6 vers de mesurk col «iee; 
Ghe n'faoo ia tto pover coo ona farngaa, 
Ghe n'hoo on ifragell , on dianzen^ on vivee^ 
£ ae no foo prett prest a casciaj foeura, 
Franch e licur c^e beiogna che moeura. 

O snra donna ^aura y che bisbili 
M'ha mai misa in del coo el §6 sposaltsil 
Mi aont andaa de slanz in visibiliy 
Dttend: Tanz, fatt onor^ ma con slremid, 
Perche son timoresc comi i conili y 
E Cegni che i mee com sten tant sporchizi : 
Ma lott che in qnest ghe possa av^ reson^ 
Pass^ pocch che <e ob anena de lion. 

Me veds in del mazzncch che gik temp fk^ 
]Per ^ntl quatter mee yers milanei, 
Udi douor Villa la me fh cerca y 
£ sebben eren faa col pisioles^ 
Ko la podeva fornij de lodk 
Con plims e espression di* eren de pes , 
Sicche su quest fi on co&ur de paladin , 
Besolvaftdem a scriv de Meneghin. 
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£ 11 ( giust come <{uand i'ingroM on fiuoim, 
Cbe el romp i incatter e A menna gio sasa^ 
Plant, e borr, e.terreo, e frutt, e agranim 
Tuttcoss a meaturoD , tattcoM a fast ) 
Tutt in d'on bott i ih vertii e costumm^ 
I* 9^ grazi e belleaz f^nn on smargiass 
In del mi coo per vegni foeura i primm , 
Cbe a feda son sua a risegb d'immaUimLm. 

Saldo saldo , atee fort : vana a la voeulta , 
Diroo ^ejcoss de tucc qaell che ven ven: 
Si , bona nocc , sii tropp otia missceulta : 
Saldo, stee indree cbe no fagbem on pienf 
Cbe nol daga el cervell la ginyc^ulta , 
Che nol stravacca per avess tropp pien. 
Oh cbe imbroj ! Ven chi tl , parleinm de tl, 
£ i olter ch'abbien fiemma e speccen 11. 

Parlemm de ti, Modestia, e fati inanz; 
Tiret pur el seudal foeura di ceucc: 
/Ti te see quella, tesiimoni el Taoz, 
Che te Tee attentament tegnuda d'oencc; 
Tl i paroll e i oggiad cont i balanz 
Te gb'.ee faa scomparti, ti in tutt i crceacc 
Te see settaa con lee com^ in c^ toya, 
£ t'ee faa pa polid cbe ne ona scova. 

Senza de i\, toffela Basus, mai pu 
Se el sur cont Toiniell el le tnjeva. 
li'e bella, I'e tuttcoss, ma in quant a Im 
No Tera doma el bell quell ch'el voreira^.' 
Se in mezz a tance d' olter a pend sii 
Granda, come te see, nol te vedeva,, 
£ a barlusi pussee che ni ona Stella,, 
La podeva f^ cuot de oo yess beUa«^ 
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Ma chi .i quell naoitacdn eht it Ionian 
El gnardd. el ghigna^ e el mefilbeHa ciera, 
£ el va adree a buUamm chi di basaman? 
Ela luo lee 7 81 che i*e lee dawera. . 
Tej mb : di* chi : la cognotseva ban. 
Oh te vedi pnr anca volentera. 
Oh cara la mia cara Cortesia^ 
Che te 5ee ona yerih di mej cbe si«i. 

Yen chi el baciocchin : gi)i soo tattcoss^ 
Soo che t' ban tratlaa tnaa paricc tra i sdori 
Gh*han el ^iissiegh spagnceu dent in di 0S8> 
Ma soo anca cbe te stee sat scial di mori , 
Tegnend a sta de ca con sti quatti'oss. 
Siet benedetla^ e cattincustra i bori; 
Ue pur anch vera che noster Siguor 
Je mett al niond e se compagben lor. 

Ma chi ghe voiav dun con la limbarda 
Per £k sta indree la gent. Abbia pazienza^ 
Madonna Certesia^ da loengb^ e guarda 
Che en ven do a on bott^ Sincerilaa^ Pnidenzi^ 
Vnna tutt el iiatt s^ hi porta in $piarda^ 
£ Toltra la gh*ha scrnp/ol de conscienza , 
E la ghe quatta ogni tre bott i dj» 
Cart cosf che no ghe par de mosiraj nh. 

S'hin incontraa costor in ck Giulina , 
E bin devenlaa de slant bonn camarada^ 
£ perche vuna on poo tropp la caminina^ 
L'oUra, che de natura va postada, 
Cont amor el le ten per la dandina^ 
Che no la to&uja sii ona stravasciada : 
£ a donna Laura han insegnaa a tase^ 
E a paiik a V occasion come se de; 
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Ma intents crew Ia~t3ftlobera in del c«rvell^ 
E . inseoitTia* di vertu vo^cen porlamia , * 
Che Dia ne guarda , foeura i sciniveiL 
Coin*hoja mai de fk a desvoltiamm. ! 
Stee fort con quij buUoQ , andee bell bell 
Fermey ^ ada»i , vorii -soppedamni ! 
Per mi vujoUer sii veguuu in d*on mace, 
Vo parii pu .per fa la paa a tucc. 

"No parli pu. Per bacco impararii 
A strattk on tknlia mej. Tnjnn via el segn. 
vTe vedi ti col liri e col vesUi 
Biaach che va ai pee , ma t*ee piari a famm ^egn : 
£ ti Gon quell rosari t*hoo .sguisii^* 
£ coi ceucc fiss su quella cros de legn. 
£ ti cbe f senza manda in pas nissun , 
Te negoziet del francli el cent per tuq. 

Yedi con I'acqua in man la Temperanza : 
La Pas. del coeur che fa bocchin de rid: 
Yedi a vegaimm inoontra la Creanza: 
Yedi Magnamitaa v«stii pplid. 
Cogaossi ai bej oggion la Vigflanza; ^ 
La Sec^etezza, che fa insci col did. 
Ma che mi disa di fatt sc&u nagotta 
Mai. pu y che imparen a vegai insci in froila f 

Puttost me voltaroo de V oltra part 
Dove gh'e de la gent, che sta pur qitacc, 
Sebben del meret la n' ha la soa part. 
Guardee che bella gent, che bej mostacc ; 
Guardee quanc liber porlen , e qnanc cart ^ 
£ studia e studia, n' bin mai sacc: 
N' ban minga de pagura de corr risegh • 
Fasend sta vita de deventk tisegb. . 
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Yem acik <jrii»metrta,.con qui j to itiguangQel^ 
Con queila cassettina d-iuairuineiit, * 
De compass , perpendicol e triangael y 
£ de tanc tatter ^ che a Cegtiij a ment, 
A mi , che gh'hoo ia del C06 tanci olter rangud) 
L'i .impossibely .ven par, tiret areot. 
Sicche doaca chi lee con la toa pratega , 
n'e^ r.ha iniparaa que}cos9 de miatematega? 

£1 §60 aucam) ch*hoo vist sa per i t'aVer 
Di palpee pien de zifer fi tirett ; ^ 
E mi marzocch , disera : Che diaver , 
Coss' hm sti cossi e no en capiva on ett. 
Sia maladesna el mascarpon de Vaver, 
Che amalastani 900 cosse Vi el sonelt. 
Even tutt xom che t' ee insegnaa a sta tosa 
Che adess I'e girometta veituosa. 

.£ ti che te me vegnet via cantand^ 
Che r e ona maravcja in del sentitl; 
Che adrce al canta te f ee de quandin quand 
On ballett , e te moiet i pescitt 
Che te pend gi6 istroment de tutt i band , 
Ghitarr , vio^ul, trombett e zifToittt, 
Te 1' ee faa reussi de m^end che asquas 
Mi son per di \che la te bagna el nas. 

Lec sa cognoss i nott, lee sa cantaj 
Cont ona certa yos de paradis*, 
De fk desmentegk tucc i travaj. ^ 
Lee p se la soha el zimboi , m' e duvis 
Che i sam did, che sgoratten finamaj, 
Koi veda pa, e che sia deventaa bis. 
Lee se la balla , s'ciavo suo , tne par 
Propriauient che ai caU:aga la gh'abbia i' ar. 
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Soo die t* ee faa dti. Tita-; ma va por 
Musega per adesa a f& i fatt tcea , 
Che vedi Geografia insc) adree al mar, 
Che la veB coi arzell $n\ farioeu. 
La cognoMi a )a tolla di ficricctur^ 
Che ghe pead gio ligaa cont e^ zuccoeu, 
£ a quell bor^n e a quell batlon redoud 
Che la gb*ha in mao con dcpeogiuu su el loond. 

Qpa^ eel quell nom de yall e de montagn^ 
De castij; de ciuaa^ de borgh, de port 
De mar^ de lagh , de fitunm ^ d' acqn per i bagn^ 
P*acqu de bey, de miaer de tuU i sort 
Che seltada con lee sora d'oa acagn 
Mo la gh'abbia mostraa? Mi re$ti mort 
A vede che la fa la nom de tutt, 
Parlegh magara fin de Calicutt. 

Ma in snl pi^i boa de fk gi6 vers btsogna 
Fk bolt li y che ven dent el dotlor Villa ^ 
^ £ «enti ch' el barbotta e ch' ei rangogna , 
£ el me dis che vora de fornilla; 
£ el dis ; Tajee on poo su che Ve xergognsLj 
L*e stampaa el rest ^ e gh'e T Agnell ch'el strilla ; 
Sicche per no Pa guaj bceugua che crenna 
Lassand cento verlu dent in la penna. 

Senza de quest nh mi per brio passara 
In zilenzi cho lee Ve tant zellenta 
Tn la lengua franzesa^ e Vi inscl brava 
Kecamadora^ e che la var per trenta 
In sul teateri tant ch'el ghe tettava 
Dent sb fradell vedend che lee iunocenta 
Lassu la se mbstrava ona pelliscia 
£ Tera oa o}ter lu $p9aa apuiscia^ 
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Avarev ditt que)co6S di sh ^llett, 
JL ch'el nb moataccm Te faa in pr^fil^ 
£ ch'hin tucc in profil i seen fatteiz ; 
Avarev ditt che no^ ghe manca on fil ^ 
Che la gh'ha grazi senza fin ne meztf 
E che i smn he) costnmm Tha avun de fil 
A imparaj de retempi de la mamma 
Che a me parer V k pur otia gran dama. 

Avarev dltt.^ ma el criagi osteoma un'acqnela 
Sto yilla^ ch'el me tii*a per la^mane^, 
E el va criand , e el Taaon poo tacquela^ 
Che tt see pntsee longh che la luganega. 
Tasii vu , sonl per digh , che aii ona racquelit^, 
1^ perdonemoi^ sii propri ona panzaneg%. 
MjtL pur la n^andi gio ^ paiienziitl : 
il^bben Te roba de devenUt matt. 

Sura sposa, la ved^ mi no gfa'hoo colpa ^ 
Voreva dl de lee, dr del $b tpos 
Quell che aveva de d), ma ch'el ne incolpa 
St'omm benedett del \illa insci presic^s. 
Anzi , sala , ghe foo la mia descolpa 
Se in sti vert gh'e deat millia bitabos^ 
Perch^ aaca avemn mezz strop|^iaa i mee idej^ 
I9al m'ha gnanch lassaa temp de revedej. 

Che la faga i mee tens taht a mi nomm 
Anca al sur apos, diaend che me rincreas 
De DO avi ditt de lu , sebben V i on omm 
* Che ghe n'era de dighen pocch e apeas, 
E ch'el meritta per raccolta on tomm. 
Ma n' hoo minga intenzion de mori adesf ; 
E se hoo dovuu tfis^, diroo poeii el rest 
QYiao4 nassark on mas'ciott, ch'el sarkprestV 
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Ai damMk Imboruta. 

Recitaa in T Accademia 
sora i Caregadur. 

Cjar i mtt car daminn^ iii*bii c^mandaa 
Che. per. gti^oeulta scriva in milanes. ^ 
SoQ chi per ubbediv ^ •b hem o maa ^ 
Si cur che , es^eod damiou inaci cortes , 
Me scusarii se .fass ona fertaa. 
Mi foo f^\h vers tajaa col pistoles; 
£ se a) solet saran come Dia voeur, 
Car i mee car daminn , ^nardee al bon cceor. 

Ve diroo tu de qui) caregadur 
Che Stan pur maa in h gent del vosterstat, 
£ cbe ve fan di pover creatur 
Ben parkc voeult fk adree di sgrignozzat; 
De qiiij che chi gbe incappa I'e sicur 
D' ess nolaa a did ; e violter beat, 
I mee daminn « cbe sit levaa in manera 
Che anch cbe tocca sti tiist me farii ciera. 

Ma che ? me fark ctera tutt Milan : 
Che semm in d' on [^vs^ grasia al Signor^ 
Dove el cred cbe qui] <5oss cbe tiri a man 
Gh^ regnen , V i gnanch roba* de descor : 
per fann T ioconter boeugna andh Ionian. 
Chi regna el tantara^ 6 el fk Tamor^ 
£1 gicebgh e di olter vizr in sn sto tajj^ 
Ma no ghe regn» cart sli mcnwidfa}. 
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Do^a y per ciHncfnzk ^ Ionian Ae t\i 
El gh'e di nobel che, per vede ' 
D' ess defferent come la- nocc e el dl 
De la gentaja che tappascia a pi, f 
Giren interna tntt el santo di 
Stravaccaar^ coitie 'p^rei ^ in d'on cope; • 
£ senza priguer che ^uefl coo se bas^a^ 
Se lassen saludk de quij 'che passa. 

. Saran in ck che'no faran nagotta^ 
E faran fli atftkamera a 1& gent, 
Che Te )) che la striHa e la barbMta , 
Per do o tre or senza ciamaj de dent ; 
£ inlantafinA con stisi soa gran botta 
Se faran tayanh di pu patient y 
E ae faran d) adree la nomm di fest 
De tucc quij chehan besogn de spacciass presi* 

Staifd cont on galaiitoinm, se tiren su 
£ cambien la soa soleta (igara, 
£1 guarden con det sprezz, ghe dan del to^ 
Fan ona cera che )a metl pagara: * 
£ a lor ghe par cont el a^ fa de pu^ 
Cont el ricev con sta caregadura 
Die mantegni el sb grad y de fass atima : 
Oh guardee che manera de pensa ! 

■ Staran settaa y ve lassaran li in pee 
Come se fussev on s^ camarer; 
Ye daran su la vos se vu parlee^ 
E se yen per desgrazia on cavalier ^ 
Ve pientaran come on bell candilee* 
Semma andaran sn on pom y semma Stt W p^ 
Intra de lor a tutt 8& beneplacit, 
rTc^nendev H « A k pall del TaciL . 
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Ona \iMU t cVel tia cle manch 

lor de coodizioo clonia oa fregnf , 
fiio guarda ! Se pretend d' avena ai lianch ^ 
O questo st^ e gV e <ubet catt;»hnj 
Se no ghe vemm : del rest ghe ])en8en gnaach. 
Tisitano; pomm andass a ia Irii on buj. 
Se sii anwnaLia ^ €ref>pee ; no TisUta 
De sti nobel che geni ch'.el le meritta. 

Oh che mood desgraziaa! Oh feliz Daa 
Che semm su on olttr fli. Vorev pat tost 
Ess nasiou , a dilla , ficBW de nisstin 
In Milan I che in sta gent a mi malcest* 
In Milan final ment a. van per .nn 
Fan ben pu cunt che ne del fum , del rosL 
Grazia a Dia, el so viv Ve on* oltra cona, 
£ sti caregadur ghe fan ingossa. 

Snr si che 1* e la vostra obbligazioa 
De lassa gio el crjstall, de (k cierin 
A' chi cpi'tesament v* nsa ' attenzion , 
A chi senza obblegli ve fa gio on inchin. 
Anzi a mostra ona bona educazion 
S'ha de rend ei salut fina a on faccbin; 
Cas che de n^, el faccbin Tha juss e d pi 
Caratterizz^ 6t*aria de par so.. 

Tncc i verlii in d'on nobel ghe staa ben^ 
Ma sora el tutt ptrb la cortesiar 
Questa per fass lodk^ -fass vor^ ben, 
l>'e anm^ la mej \enh che al mond ghe aia. 
Che a r inconter col fk d' Ottavi piea 
Se ven in quell servizi a chi se sia; 
E no me respondissev che nMni porta: 
Soo qadl €h« disi md^ Iropp fuand disi forU. 
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Vo'fee sp^cciii la gent nient affacc ^ 
Bicevij , fq parl&y degb de settass; 
£ qiiand bin galantomen, no abbiee scacc > 
Cbe se n'Abnsen col desmentegass. 
Sit sempr' a temp^ 8*e) fan , a faj siit qnacc^ 
A ith sul vost , a goardaj d' ait in bass. 
Ma i galanforaen san la soa man drizza^ 
£ no 1 e gent de fay solta la ^tizza. 

L' e gendlomm qnell ch' usa gentilezza^ 
E r.e villan quell cbe fa azion Tillaijn ; 
E no gb' e cossa cbe pa al mond se prezza 
Di mas*c general raent e di tosann 
D* ona graziina a temp y d' ona finezza i 
E d' oltra"^ part se dis a brazz de fs^n^ 
Ttttt i maa de sto mond de sti poffi^r 
Cbe credefi cbe nissun gbe staga al par. 

Yegoa cbi sa vegai , ancb qhe sien zinia 
De cavalieri e zima de zellenza^ 
Seguitee pur n trattk come prima 
Cbi e li con vu con tulla confidenza. 
£1 tratt^ ben nol fa mai perd la stima^ 
S'el fassev ancb de ihillia a la presenza. 
Avarissev d' av^ vergogna quand 
Ye frovassen con gent de conirabband. 

Fee i viset ^ e no abbiee ^linga vergogna 
A and& dent d' ona porta pisciniua $ 
^e abbiee 6ffa , essend vist , cbe se taccogna 
De .cbi no fa cbe i viset de cartina 
(I/e bella d^l m^ Togn quand cb'el se injogna!)' 
Gbe se va , se 1' occorr , sira e maltina 
Senza (ceuss siigge/jon per Irovii i donn, 
E per i niaa*c gVe iti reson mincionn ? 

rol. IF. i8 
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Ma coff* occorr clie cria e cb^ prcdicem 
Sora on arlicol che no el ne perlocca? 
La cortesia di Milanes la ipicca, 
E r e famosa , e T e de tucc in bocca. 
£ no gh' i , credi a mi , chi pu sen picca 
In Franta , in Spagna , e dove se forlocca. 
Ma per qoest appont che m'« piaauu 
De tiragh denier a s'ceppacaexuu. 

Immaginev se nof voreva m cas 
Cbe no la fust insci parlk insc) ciar. 
Soo mord i Uvor , soo d) bocca tas : 
Soo che a senti cert coss 8*ba minga car^ 
E cb'el satiregh per el pn el despias. 
Soo che podeva appenna- pari amar 
A quejgbediin che h decadnu , e a qnella 
Cbie la se ciama oobeltaa novella. 

Gh'eindi primmchi vedend d'essvegnnn abris, 
A segn ch* el popol senza on att de fed 
Vol po credi qnell ch' hin y el gh' e dnvis 
l)e mostrli che no hin quell che se cred 
Col fk de pa e con T alzb i barbis. 
Povera gent ! Fasend insc) ^ se ved 
Che la gh' ha la fortnna ditta e fada 
Faa perd el coo^ e per quest van gio des€rada« 

I compatissi. Che a V inconler qnij 
Che ven su adess, e che monfand in acagn 
No cognossen ne amis pn ne fradij, 
Credendes d'ess pu che Lissander Magti^ 
Se fan ave cont s(i so n6s e grij 
In dove 'se comenzen i cavngn ; 
£ fan coi s<eu sparposet de cavall 
Cognoss ch* hin deyenlaa Mb«l iii &U. 
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Ma no credissev gi^ ebe gnanca quist 
FusseD paricc; naressem fi'esch ; bin rari 
Come i mosch bianch, E pdr el pu a' i vtit 
Cbe, foeura 4^on quej cas strasordenari ^ 
San ik a no iasa Ueii via, e san ita in crisC. 
Se luce gb' avessen , mudand stat ^ sli ari , 
Boeugiiaiav di ciie uissun galanlomm 
Gbe luss cbe meritass d' ess gentilomm. 

Oh in quanc poeb sia a la satira^ podi! 
Sark su i ctncc. Respetti ati daminn^ 
Mi stesf e el loeogh, e no me cattarii. 
Ccm st'argoment in man podeva dino^ 
Se avetf volsuu ^ de bej ^ come vedii : 
£ pur son vegnuu via coi moreiinn , 
l^assand caregadur pu badia) , 
Per di coss forester e in general. 

Daminn^ on olter I'avarav tolt focnra 
I giustadur ridicol di pemccb ^ 
£ quell sla al specc pnssee d'ona (ioeura 
A iasa smoccik del coo el fninem pelucch; 
Quell (k qil\] pass, quij revereoz descoeura. 
Quell (k in conversazton tant badalnccb^ 
Parlky moBoves, a y\y a la franzesa 
Per fass poeii minciona a la milaoesa. 

Ma mi n'hoo asseje: sti ottav, cb'bin de duu in^ 
Per qui) cbe nass in dove gb*e sta pecea ( dnzz, 
De fa el sgonHon , de no pensa dedrizz, 
In CjalicuU, in la Morea, a la Mecca 
Bin predegb cbe gh' ban denter i soeu* frizz. 
Ma bin per el nost paes de la basecca 
Panegiregb^ percb^ de sta canaja 
Semm^ graaia « Dia, el rovers de la irfedajav 
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Recitaa in t Accad^a . 
sqm i Zerimoni. 



Qaandon paesl'^ bell, I'e ricch^ Fe grass^ 
Ghe sacced che paricc gh« faa T amor 5, 
Paricc cercben de quell d' impossessass ; 
£1 sent de speis di timball , di taoibor 
Forester ch' bin ai port a ciam^ el pass ; 
Ch'el bell e el boo, n*occorr sta cbi a descor^ 
£1 pias a tucc: e per quest ancb Milan 
L' e staa in di sgril'f de can e borian. 

E intant con T andk sott a tanc nazioa 
L' e indicibel el dagn di- cittadm ; 
Fan e lengua e costumm on mesluron 
Che ne guasta a dorroinp de sagg in fia 5 
Deveutem come certi lifroccdn . 
Ch'ban giraa el mond per buttk via quatlrin, 
£ bin tornaa pien de Franea e rd'lnghilterra^ 
Qa bin i omen pu ridicol de ia terra. 

Quant a la lengua, la tceit su on cert croll 
Che r e impossibel remendann el dagn ^ 
A pooch a poccb se adotta di paroll 
Forester, che i noslrann tran g>6 de scagn ^ j 
£ vedem anda in toocb a rompicoU 
£1 parl^ nazional, Dio el sa., in pocch agil^ 
Quand per destingu on popol no se dk 
Contraasegn pn sicor del so parik 
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£ per esempi ^ cl popol milanet 
Che^ de per tutt T e ben ve«iuu e sen tun ^ 
L' ha ben- olter besoga ch' ess minga iofe^ 
Per ^ell che Vk, ch'ess mtnga qegnossxiu : 
Bertegoja chi veeur per ce , frauV.es , 
Viva el nost Poslagiiett e e( Bottonutf.^ 
Gh' enani ona kngua averta , avert el coeur , 
£ hin'gtutt per fass coguoss qui) che ghe vo&an 

E quanto ftia ai costttoiin^ al temp andaa ^ 
Inanz vegniss de Franza queUa gent^ 
Gh*era forsi in Milan sta libtrlaa ? 
S' usava fors el cavatier servent 7 
Vjerbigrazia avaraven sgrignozzaa 
Vedend on omm a }a sod donna areni ? 
Mai pu. Gh* aveVen i soeu ^elesij ^ 
Pu compatibel che sti porcarij. 

Gh'emm avnu cbH Spagnoeu ; e I'e per quest 
ChVe a bon.mercaa el sur don ^ la sura donna ^ 
Ghe ae semm com<^daa aach nun pre^t prest ; 
Sebbeu oe piatess taM d' aada a la honna: 
O funm.y o nhf stimem pu quell ch*^l rest^ 
£ no fa caf te lie dan la bandonna , 
Quand che deaanz »U sort de zerimcmi 
Ne faven rid e i event per fandoiii. ' 

£1 ti e el vu , el mesiee del temp afitigh , 
Quand jcont el coeur in man ae saludavem^ 
Adess s' bin barattaa con cert vesfigh 
Che pQma.de sti vifet oo i osavem. 
£h che el h€tes0 les man no el var on -figh.'^ 
Me. el le var el treaamblei se lassavem , 
E dicevem: Stee ben^ bond) ^ bonauBp 
A levedes^ aem* otter patauiUnn. 
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Car i mee car pairioU che sil chi 
per da aicoU ai Cad«iiiegh Trasformaa 
Cb' bin e taran in di temp ayve^^nl 
Gloria e splendor de la nosta cittaa^ 
Sebben sia el miuem, demm a trh andi a ml, 
Cbe ve predicbi di gran veritaa : 
Tegnii. de cunt el vosl, no lastee 
GuasU coatumm, paroll di forestee^ 

Raccomandev a Dia aira e mattina 
Fercbe el se degna de mantegifiv solt 
Perpetuanient a la nosta regina , 
Cbe no V ba invidia al gran papk nagott. 
Se cjuejgbedon gh'baongeni cbe scbincbina; 
Fee come mi^ cbe gbe darev di bolt. 
BaccomandeT a Dia, cbe ni^e duvia 
Cb' abbiem tuU i reson d'ess bon barbis. 

Insci no ghe^Mrk niei*cianz cbe tegua 
Vie de cpalumm ne de lenguacc) saremm 
Anmb quell popol de ch\ iiidree , cbe insegna 
Ai oiler la faccenda cbe p« premni, 
D'e^s d^ bon coeur , e quell credet c^e regna 
Di fatt tu^Bi y con giuatitia el cressareisini^ 
Inscl parlaremm luce annij> el lenguacc 
S'cett e oett, natural, bevuu col iacc. 

Parlaremm el lenguacc cb'^ piasuu tant 
4 1' auguaUfsem Carla seat ^ cb' el pha 
A la conleaaa d^ Hfirracb oltertant ^ 
Cbe adeaa Te la , e notsc^n pomni dk pas^ 
^a la^cerca de de tant in tant 
De qui) lal rimm cbe fan* reffignk el naa 
A cbi da el uQrk de z«rgb al 6*5 dialetl ^ 
Percb^ dtl A dialett nal la on ett. 
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I mee dodw otu^v 41 hoo gia diu su, 
O alm«och di dodes 1* ultema V e quesCa r 
Fodeva di su Targdmetit de pii^ 
Ma bob scritt a la vigilia de la festa. 
]N' imporla se compari on tarlar& : 
Furcbc n' abbia ditt cbssa disonesta 
O quej biestialitaa y quej eresia. 
Per quell cb'boa dilt amena e cos) ria. 



tiecitaa in T Accademia 
sora VImpostura. 

Obi h quell badan cbe dU cbe rimposturii 
li'i ona coisa catiiva? Adasi on poo, 
Cbe 8to tWi gio sentenz \nhc\ adriUura 
r^o Te ei caratter de la gent de coo. 
L'apparenza 1' inganna^ e 1'^ sicur^ 
Che per esperienza anca mi el soo: 
Se fa lu prest in siii dn pee a decid , ^ 
Ma se fa ancb preu a fa sgonfik del rid. 

Anch a mi si' irapostura traditor^ 
La m'e pars ona cossa a tutta prim^ 
De podegh diovk intoma la scisora 
£ de martii'ixKalla in prosa e in rima. 
Ma poeu a sangu frecc boo visi cbe soil e sora 
L'e bella e bona^ e la merilU stima, 
£ cbe mi seva on bell vajron del Lamber 
Gb' aveva toU revcrenza on gamber» 
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P«r quant el nostA#^epdt ttiilancs^ 
Noi le cieda a nissiin per .-gent ' dabben ^ 
Per otnen de bon cisur ^ aincer^ cortcs; 
Per quant el sia de gent de vaglia pien 
( A.nch a despecc de T aria del paes ) ^ 
De gent gnzza e che sa quell che sta ben^ 
Emm semper de cerc^ d' a Venn pnssee ; 
Che in que^st anch I'assossenn Ve minga assee. 

Ghe n'emm paricc^ ma insci lor de per lor^ 
Se ven ch) on foreslee per quindes di , 
r^'hin minga assee per fa che cont onor 
£1 parla di fait nost lontan de chi: 
Ghe voeor Tajntt de costa di impostor 
Ghe daga in roeucc ^ se voeurcm compari: 
£ lanto pu che i dott e i bon davver» 
No se cascen inanz tropp volentera. 

Fee ch' el veda in caroccia per Milan 
Quell dottor che mi iucootri de per tutt 
Con semper semper ona carta in man^ 
In d'on att de voregh trovk el costrntt^ 
Ch' el dirk che chi i lit bin in bona man ; 
Che chi el dottor stndfa, e el se da a butt^ 
Mai pn in cent agn immaginandes che 
£1 Toeubbia compari quell che no Te. 

Ghi gh'e di medegh ciaccera che spi^ra 
De no podess defend del gran de fa> 
No gh'e nobiltaa magna che s*ammara 
Che no je manda* subet a ciama* 
Van in di port tenza montk la spara , 
Tant per £k cred ch' bin medegh de la ck ; 
E. lassen borlk gii^ quej vosulta in atrada^ 
La tbt4 di malaA ku^ iafeaudaf 
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Fee mb cV el forestee itpbatla a 'sort y 

per mez^ de T interpret ch'e de baiia^ 
la d*onii faccia tosu de sta sort, 

Cbe dis $u Aoma e tocua ^ e ch' el glie sballm 
D*ave coi rezipee faa sta la morty . 
D' avella faa stappa coi, gainb ia spalla; ^ 
Se nqi gbe va ia di ong , fi* el pb andk vidy 

1 aoster medegh bin i luej cbe ah* 

Fegh capita on «oilstort, on baaamiiri 
On mostacc de color de' penitenza,* 
Gran g^bbador di pover creatur 
Che se lassen imponn de Tappacenza, 
De fobura sant,.<le den^ osluiaa e dur ^ 
Pesg bhe ne <hi inul de Geuova o Fiorenza|, 
De' qui] cbe con cbi ardit»s scbisciagh la cova 
Gh^bau per lengua ona lama de la io'va) 

Cb'el ghe parlara Unt de dire;&ioii: 
De spirit e del veog i uosi nemis j 
De vitt de sant e dc meditazion 
Stampaa fin del Gioiit e del Valgris^ 
De penitent cb' ban faa miracoJou y 
K cbe V e franca cb* bin in paradis^ 
Cb'el forestee^ credendel ga antoinm^ 
£i dirli.tra.de lu: Ob cbe sanromm! 

Menegb inanz on fanfaron de (juij 
Cbe fa el reformador e ei progetlisla , 
Cb'ei veur tueii i vecc e mett noeuv anga»i| 
Per ilk &6t\ el coiumerzi a V iniprawista) 
Cb'el fk cress popol, fabbregb e bottij 
Fiiosofand sui gust di alcbimista , 
Cb^el dira: pi' cbi vun cbe Fe makter^ 
O el le p6 vess almi^cb, di pnauiv.inloi&ier 
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Di' clil^ d ink, M omm tiniVemI 
Senteod oa Icllcna de frontispizi; 
B oo lettefM dixionafi Bal^ 
llorcriy Martinier, Sciamber, FabrUi; 
Di* cbl r ideja d* on omm badia] ^ 
I>i' cbl r omm de conse) , V omm de giodizi ; 
E el lark ^nn dbe per maogiagb addoss 
£1 gbe fark gib i bnacb a pa non poM» 

Sait^, spaziabaalott e camarer^ 
8e guardee ai gnarnition di bej vestii 
Faa ai apall di gonzi, paren cavalier. 
Far dama ona baltrocca cbe vedii 
Jdenata adree d'on nobel i stafier^ 
£ ona flandra di wait ^a tojani 
{Tant la sa ia) per ona ionocentiiid, 
Qoand cbe gik via de cbl Ve ataa in berlina* 

On scalzacan ae vanta dependent , 
De Zeser, d'Anniball, de Paminonda^ 
£1 gh''avark (Jesus per lu) on parent 
Vesin cjie in su la forca ancamS el donda ; 
O el sark on nobel senza sacrament 
Tegnuu a la Jus del mond de Trabisonda: 



Cbe la facci^i I'e franca, e el gb'ba drdobel. 

BflDUgnark cred tntt cceor serviziever 
Chi k largb de bocca e no fa mai nagotf a ; 
fieengnark cred on omm caritatever 
Cbi per on segond fin dk via ona dotta ; 

scior cbi fa a on meschin sohk la ferer 
Cont ona repassada cbe ^le scotta; 
C on omm de vaglia cbi cunla prodezz, 
Cbi ba ia bocca s*ciopp , pisioll, peston scateu* 
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Bttugnarii Cfed on bravo matemategb , 
On matemategh de uo aodk pu insu, 
YuD che, sebben Ve cusin del malpralegh, 
£1 boffa fort per es9 in de per lii. ■ 
No gh' e cbi possa i scsu reson r^baltegh ^ 
€h^ el Rampinell , TAgnesa no gh* fain pU ; . 
Van I'e gik in ciel^ e ToUra el le guadagna^ 
Lu el trioofa^ el ae (ida e el fa cuccagna. 

An somroa no gb'i orden.de personn 
Cbe possa tk resplend ona cittaa , 
VcBabbiev tant in di omen che in di donn, 
Cbe de costor nol sia molliplicaa ; 
£ dope quest gb' i di mal leugu cbe ponn 
Contra de cbi ne fa tant ben dl maa ? 
Ma cbi k el digb mi cbe i forestee trk locch? 
Senza lor ve soo dl cb' emm fettaa pocch. 

Inscl no se lassassetn bagnk el oas 
In d' on studi inscl comod de niisun; 
Ma cb) pnr tropp y con nosta bona pas ^ 
Se i olter gbe n ban cent , cb) gbe n*emm van. 
Se demm ai itudi sodi , e no gb' i el casf 
Cbe i^cBubbiem toei'i Fesempi del comun. 
E intant vemih per lalonga; eintante intant 
L' impostnra la fa pass de gigant 

Pazienziatt per6; stee said al post, 
Drovev e tir^gb dent a coo pu bell, 
Cb'ancb per suf atrada- pomm , O/tard o Cbst, 
Kivk a fass (k dt olter de cappell. 
L'onor de la nisizion fee cbe a tutt cost 
Fl splenda, come splend in ciel i ftellf 
£ ai impostor boffet pur in Im lumm 
yon la vata lapicniii e i boa costnlnii^ 
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Recieaa in TAccadenda 
soru la Speloreidria. 

O tard o dina I'e on gran fk che tncc 
\skuzen y metten in cosia di pescuzi , 
£ che intant doma mi patissa el succ. 

Hoo vTgt MarchH>nn cbe Tera in mezz ai cruzi^ 
tioo \ist nias miterabel come Jobb , 
£ faooSiat in annquintin anch el iur Lnzi; 

E adess i vedi cont intorna robb 
Che tran locch a guard agh^ cbe gh' ban m ca 
Sppcc y placch y buro e d' pgni soil d'addobb. 

Com'ela roai sla cossa? £1 studia 
Kol pb avej portaa inanz mb pn che tant? 
Lor eren trii badee , quest el se sa. 

Han faa el lader ? P^ol crcdi. Han per incant 
Trovaa el tesor ? L'e li cL*el cova. Han faa 
Miracol ? I miracol je fa i sant. 

Donca com' ela? fensegb Tanz , e inguaa 
De lor deventa anch ti; \ia su dessedet^ 
Cerca^ troeuva , d) su, com' ela and<)a? 

Corjie V € andaa vattcla a catta , ciedet 
Che sia vegouu mo tutl de bon acqnisi ? 
In quant a mi gb'hoo i mee gran acrupol^ vedet. 

\'nn gb'ha el fradell curat ch'el robaaCrist; 
Ch'el roba ai pover qlielj ch'el dona a lu, 
£ el sgnazza ai spall de V anema del pist. 

I/oltcr gh'ha ona sorella che ten sk 
Tizi e Semproni , e con I i nh mojnn • 
De god e de fass god Tha la verlii. 

E el terz el ^h'ba del so dh o tre cassinn 
Ch'el da via a ficc duu did foeura del dazi 
ChiycrieB faitgb e ciamen i fassiim. 
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Ma de sti sirad no vuj savenn desgrazi ) 
No fan per mi ; battemmen vuna sana : 
Battetnm quella pultost del snr Pancrazi. 

Calchemiu , rida chi voeur y la soa pedatia. 
Che bej reson ! Emm de fass ricch ^ e cacc 
Incustra a qttij che voeur dann la dandaoa^ 

£1 sur Paucrazi Tera on poveracc 
Strimed e sbris giust come TaM de picch ^ " 
Che on piceugg addoM el ghe stava con scacc^ 

£ pur lu Tha savuu deyentk ricch ^ 
£ a forza de tiralla a pian, pianiny 
L'e rivaa a 6tat , s' el voeur , de fh del spicch. 

Lu el gh'ba foeura i 6oeu loeugh^ lu el gh'ha ou 
Che part el liccia e pan «1 god , e adess (casin 
Lu el fa sul si legna ^ formeut e \in. 

Basta domk a no lassass rincress 
De mudk vita, basla a tegni a man, 
Che a oeucc vedend la roba in ck la cress. 

Si'gur che a viv besogna mangi^ pan , 
Ma se p& toull anch al prestia. di Bossy 
£ tceull incoeu de mangia po«doman» 

La mestora da al pes, e se Te poss 
El se strascina , e el dura, e poeii de qui) 
Freguj che cad sen fa raccolta in scoss. 

Oh vuna di bej economij 
Questa chi di freguj , ma di bej ben , ^ 
Htn bonn per el di adree de H. panlrij. 

In quant al vin , el sur Pancrazi el ten 
Sta regola ch' el manda a tccunn di mostcr, 
£ el gh* ba semper de quij el peston pieu. 

O 1' e tropp ciar , o 1* e tenc come incioster, 
L* ha conscia, V ha del pont , I'e mes^c , i scus 
No manchea r seaza spend • femm «1 (aU ao«ter* 
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£ imc) gh'emm pan^menestra e vin. Semm scus 
De cerca olter ; no se p6 per^ : 
In fin di face tatt va a fini in quell bus^ 

Ma mi mb y per esempi^ de per mi 
1^0 pos8 scusa / j^he TOeur -on quejghedun 
De tappasci^ a on besogn^ de famm servi. 

Ghe voeurel ? ben , provemmen inco^u van, 
T)oman on olter , sparmiemm el salari ^ 
I proeuvem , ma no fan minga per nun. 

Emm de vestiss ? Per mi no foo desvari 
Del velii al baracan : basta quarciass 
I carna , e basta reparass de V ari. 

E no besogna irh el vestii in sconqnass 
In mancb de quella , come cert mincion : 

gramm o bon ch' el sia , andemm de pass. 
In ck $e ten desbottonaa i colzon 

Per no slonz^ i og^ioeu , per no scarpaj ^ 
Ch' bin coss che d' ordcnari fa i botton. 

In ck i ligamm besogna deslazzaj , 
T)e»Iazzk i scai-p , o cbe se romp ^ se sfnsa 

1 colzetty e brsogna ruvinaj. 

Tn ck se lassa pend gi6 la camisa 
Adree i garon, se de no la fa]zetta< 
El le straff oja , el le frusta , el le Hsa. 

Anema de Paiicrazi benedcfla^ 
]n de sti coss menudcr e suttil , 
Te dee a cbi no sa viv del viv la metta ! 

Besogna a guardk ti fass riccb de fU ; 
T'ee fina trovaa el moeud de no stk al scur 
l>e nocc e temp e de sparmi i candil. 

T'ee saviitt fa di bceucc dent in del mur 
Cbe respond del vesin , e con quell ciar 
T^ee-iB€U9aa clie yen dent di filidur. 
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T'eetrovaa el nuBud.de fa otia ckchevat 
Quejcoss de bell ^ e no la t' e costada . 
La miiiesema part de queW ch'el par. 

Ch'hin tutt sass regojuu d'ona contrada 
In I'oltra coi to man ai sett , vott or: 
L'e con sta conomia che te I'ee fada. 

Quest Ve el remedi de deventii scfor , 
Minga a traj via y sur Tanz ^ de scorlacoo 
Col spend e el spand , e cent el fk V amor. 

Tosann y festin ^ teater^ per mi soo 
Che no me voeuren pu smolg i saccocc : 
Per dincio bacch costen on oeucc del coo. 

Sia maladesna el spend in sti pastocc. 
Devertimmes, ma a 6ff: sarev bem matt 
A perd insemma di danee la nocc. 

Se r e per V opra^ gh' andaroo al terz att^ 
A r alt baron che nol costa' nient ^ 
JVIa de mettegh del me gh*'i minga el piatt. 

Se me pias i refresch^ gih poss dagh dent 
Quand vuj ^ cbe gh' emm ogni tre bolt i do 
I invit di monegh e i dottorament. 

Se vuj mola i pcscitt e no spend no ^ 
Poss soltascik mi de per mi in ca mia 
O andk sui fesi de cort in doming. 
* Ei doming el se toeii de compagnia 
Tant per d^ orett per un in cinqu o in ses, 
£ el paghem coi bombon cbe portem via* 

Oh felicissem popol milanes 
€hc a governatt t' ee on prencip de sta sort^ 
Ch'el fa per ti de sti boccon de spes! 
, De sti loggett la dovarav la mort 
Scappa Ion tan cent mja. Guardee che magna ! 
Guardegh e poeii tuji \ia el segn^ stee fort.^ 
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Che comod, gialadoa, de Hi cav^gnal' 
SaccocCy maatiD y fodrett n*han pnr impii:"^ 
L*e staa propri el paes de la - cnccagna. 

Sicche doDca y ficeuj , avii senlii 
Che se p& anch stii alegher^ se se voear, 
Seuza tcettv cmzi, e senza che spendii. 

Se p&^ vedii ^ se p6 sparm) i vioeur 
In cento ipillia coss ; chi se ne iococcia , 
In mancb de quella el fa tuttquell ch'el voenr. 

Toeujel tabacch? ch'el tegna ona saccoccia 
De pell de niettegh tucc i pres ch'el tceiiy' 
C)i*el guarna el bon ^-e ch'el lira la scoccia. 

£1 sGoead al nas la soa passion, e poeiL 
De quell che Tha inguantaa el fa danee, 
E i borlandott ghel poden minga toeii. 

Fal ciccolatl? che nol spenda in palpee 
D'involtiall , che nol serv a nagotta: 
Ai roenuzi besogna gaardk adree. 

Panel azi Ye arrivaa a starnl la motta 
Del ruff (guardee che roba!)^ e el gh'ha toll focura ' 
Gucc e reff ^ e .i belee de la pigolta. 

Eren pur anch coss pers! £h catelceura^ 
Che r h quell che digh mi , che Te el nost specc 
£1 sur Pancrazi ^ 1' e la nostra Kceura. 

Gh' e vegnuu el vin , el Tha fi!u lira a tecc, 
£ poeu de nocc, per no spend i^ portura^ 
Lu e el servitor el V ha vojaa' coi secc. 

L'e vera andand per quella scala scura 
L'ha bagnusciaa i basij , e el n'h^ perduu^^ 
Stagbela 11^ on des boCcaa sigura. 

Ma quell V h staa on destin becco fojuu, 
Ch' el po 'succed a chi se sia ; del rest 
L'ha noiincionaa i facchio del Bouoiiua. 
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. Tanz f te gh'ee pensaa assee , fa Bell e prest^ 

£ metlet a bojocch e recnolazz , 

A majcarpina tencia, a castegn pest. 

Su veetisset de tila de pajazz , 
Desmett i manezzin, mett gio )a mella, 
Jio compra pa perucch^ e porta i sgrazz. 

Dk via quell pelter, toeu di piatt de biella^ 
Tceu di cardegh de lisca e vend i scagn ) 
Baratta in d' ona teggia la si del la. 

Cerca sora tultcoss de fagh guadagn, 
E o de riff o de raff ruspa el me Tanz , ' 
E in di servizi falla* de compagu. 
» Mettet .... Ma sciori , senza audk pa inanz, 
Coss' en disii , parlemm de galantomm ^ 
Hoja mb de fk insci per fa di avanz? 

Dia me ne guarda ^ femm pur corr a pomm^ 
Che vel perdoni^ se mi foo sta vitta: 
Gnanca ^ per brio ^ s* avess de vanza on domm. 

Spilorci malandrin , nassuu de squitta^ 
Impastaa de boascia ^ porconasc, 
Baeza de'quella razza fada e difta, 

£1 v'ha el dianzen de porta via in brasc 
FcBura di pee^ lontan de chi^ a ck sova , 
E el v' ha de fk sett foeugh coi voster strasC. 

Desonor d'on paes dove g'he cova 
Domk el vizi rovers de la medaja^ 
Dove se fa pa nett che n^ ona scova. 

Gh'hoo fin scrupol d'avev lodaa de baji; 
E foo parponiment de no tornagh , 
Che i poetta no ^odcn la canaja. ' ' , 
' Besognarav ess bfen* matt e imbri^gh 
A impark de sti spiosser marcaditt': 
Vuj putldst fa el btcchee, yoj tfrk el spagh. 
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Ho ghe ^nca nagotu, i»e nistan: 

Aozi se quejghedaa 

L' avesf mo geai de stadia i cofitamin 

IM nazion per so lamm, 

Senza tpend in viacc, 

8enza priguer e scacc 

De da in di Jader o d*ess rebajtaa^ 

£1 le p6 fa con soa comoditaa 

Stand al Pozz o ai Trii Re 

De p^ ferma, dove 

Ghe concorr semper e Spagnoeu, e Franzes^ 
E Todesch , e Talian , e Torch , e Ingles. 
In r ostaria $* impara in manch de qnelia ^ 
Vojand pint e biccer^ 
A parlJi forester, 
Quand chc ghe voear ajbella 
Per impara domh ona lengua ai scoeur 
£ insci come Dia voBnr. 
* Chi ghe se parla la lengua toscana 
E la todesca iina di f acchin , 
Oh' hin do de pu de la lengua pagana , 
Che n'ha ditt Meneghin ; 
Ma i Icngu Vi on bell nagotta ; ghe se impara 
Ognia sort de vert it. 
Quij the stralatta , qui) ch^ fa tantara p 
Se nol vceuren fk pn/ 
Basta che sghimbi^n debt in V ostaria, 
Che impararan de sianz Teconomia; 
lah se droenva di cart bonn de condl 
I verz, che ban gia servii e ban de servi 
A cent millia birceu e botttMt: 
Quij descritt del Parin d«l pr^ de fisura 
De stagh impari no gh' ban minga el piatt^ 
i)e r ost ghe s« t^n scoeura 
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De la perfetta e c^ritaa. 

Cb) r i hen vist el ricch e el pover senza 

Taab distiazioh e part e volontaa ; 

Ghe se insegna {>azienza , 

Che nissiiii pu di ost sent e soffms 

Ipgiuri pussee sgks, ^ 

£ l^iin&iha^a Ve roba de no dl 

A vede come la 'regna giust ch\. 

A vede on camarer servi a on pitocch 

Che foeura de la busa el cerca i toccb , 

B'-a andagh inco^tra e a sakidall ch'^^l pa^ 

El Galateo che insegtia la creanza. 

£1 cerdi in 1' oslaria la Temperanza 

A tutta prima el par k stess^ cossa 

Ch6 andk a cerck danee ih ca de ravar j 

Ma ponn moslrav in caneva i facchin 

Che Stan Ik a mesVIk el vin ; 

Quant el qiiattordes de taroccb el possa 

Fk figura e alzk cailedra chl dent : 

Anzi se el. Balestrerl el fark a menty 

£1 dirk in sto parposet ch' el gli' avera- ' 

De citk on olter miracol , che r eva 

El pu slupendo fors de I'ostaria: 

De mudk 1' acqua in tant vin quand se^ sia. 

Chi ghe se ved^ chi'ghe se f a giustiziay 

£ giustizia sommariay 

gh'e manegff^ n^impegn^ n^ gh'^ missitia 
Che se possa dk 1' aria 
O de fk che a on besogn no la se faga ^ 
JS d' andkMn longh a fonsa de^palpee: 
Chi ha de pagky chl <1 paga^ 
E no\ gh' ha danee , ^ 

^9* 
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El gh' ha 8e lasik i pago 

De bou € salda , e fe el fa frecjc , s& dagn.. 

In somma de la somma pens^h su: 

L'e on gran loeugh TosUuria. L«eagh die I'e hoa 

£ per tocc e per Cutt. L'avegh passion 

L' hoo anca lee per vertJu 

Chi almaiich on poyer omm el p^ efalk 

LonUin de quell gran cruai de sen^i 

La donna a tonlpn]| 

£ i fanciu a igar). 

Chi on omm dabben , dopo che 1' e gik staa 

A bescanta tre or in Toratori^ 

Dove qui) del boUin 

!No voeuren ch'el tecrista venda ^in, 

Che ha succ la bocca e i Uvor attaccaa. 

El po almaoch re»torass, 

£ el gh* ha la ftanta bu(a de inlanass* 

L' e on IcDugh la busa anch per la gent dabben ^ 

Anch per la gent de gcia e d'oratori, 

£ in fatti guardee on poo che. ghe le ten 

Ona bussera apposta 

In suffrag. di aiiem sant del porgatori. 

Chi ^ pu spesa che in ck vosta, 

SenUrii i mee fantocc a menaonk 

£1 nom de Dia e di sant , perche e) gh' i dent 

In di bestemm che ipsci de tpess se trk 

Di yicciurin e aimel sort de gent. 

L'i on Iceagh ^ come s'e ditt^ 

Bon pisr tucc e per tutt. Bon per i scrocch^ 

Bon per i galanlqmei^ ^ per chi ha pooch , 

Per chi ha sossenn y per cbi voeur sparml el filt ^ 

Sork i verz, e no tceusa cruti e peii£cr| 

Pon per el cittadin e el forester* 
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On Icsugh che a cbi 

£ a chi stk bea Te boat dove s' impar4 

I lenguagg e i verlu ^ . 

£ quell che importa pu 

£1 viv del nioiid seusa el iniaem income d 

De la.persoaa e de la borsa, E mi 

Eva y ^oinje sa dis y 

De lodall iti del gombed ? 

Me raaravej de nocuv ; c el m'e duyis 

Che Meaegbin el podess ancb save 

Che a me«ura del mer«t e del giust^ 

£1 galaalomm el loda 

I cossy o je desif>da. 

L' aadava de so pe 

Che a quell giceugh malandrin timinifust 
De r oca ^ ghe disess ira de Dia y 
Com* el ya de so pe che a pu no poss 
Adess me svoja el go A * ^ 
Lodaod a spada uatta 1' ostaria* 



Recitaa in t Accademia 
sora I Comett^ 

"V^enierdl vott in sul spoutk de V alba ^ 
Dopo ave faa la veggia lutta nocc^ 
Staifd in setioo al solet a sbolsi , 
Me lasse aada de stracch e scigaocche 
A travels d' lOna pigna de cossia« 
La sira inanl. aveV^ pareggtaa 
1 biliitt d'avvis de nianda foeura 
9 So I'argomeni cue Uati«i» di com^t. 
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E tra che per el pu gli' e semper dent 

In di sogn de la' nocc on quej barldmm 

Di coss del A\ e tia che in la Cademia 

De r oUra voeulu ho ditt ira de Dia 

Contra la luort; dee a irk che sentirii 

Cossa me ftontia andaa mai a insognamm: 

Me lont veduu denanz queDa sganzeiia 

Cont in di man la soleta soa ranza, 

Rabbiada de maneia che ancam& 

Me se resci'a i cavij Aomk a pensagh. 

Sti luguzzon, ch'hin domk pell e oss, 

Gia bin per ordenari i pu rabbiaa. 

Immaginev co^sa podeva vess 

Costee che la gh'ha i ots sbiottaa de pell* 

L'andava via sbaltend la reslellera^ 

Come Tavess la fevera quarlana. 

£ qui) dincialter se sentiven giust 

A sgiacck come sgiacca i castegucenr. 

Sera y per dilla , a segn che no saveva 

Quant n'avess in saccocciay e asqoaa ascpias 

Dubitava de vess al streng di gropp. 

Qnand la de foeura y e alzand van de qui) seen 

Did instccchii, la diss: Provee , provee, 

Maladesna poetta^ giovedi 

A fa de bell'ingegn^ e a voremm toe& 

I privilegi che a memoria d'^omen 

MMiac semper lassaa god, che veda'rii ! 

Sur si , ch^ bin i comett i ^gn che mandi 

Inauz come preludi di mee colp ; 

Che fan vede fin dcrve se d«*stend 

La potenza e la forza de la mort; 

£ che no gh'e n^ re n^ imperator 

Cha a 6ta mia vanza earn! nol sia soggen. 

! 
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hoo TRdiidaa inanz ^ e poeiihoo destrutt dop& 
Gerusalemm : Ccser 1' e inort^ e prima 

e compars la cometla. La e vista ' 
Inaoz la inort de Costamin ; e ia forma 
D'asla de foeugh I'ha menasciaa a T Italia 
La destrnzion che an temp d'Attela hoofaa. 
Itisci e seguii quand che per man de Foca 
Hoo toll del mond Maiirizi^ la miee 
£ i sQeu.fidSu. Insci qaand boo mandaa 
La pesta in Siria ein Grecia y e quand del milHa 
£ treseot cinqu e milHa e tresent dodc» 
L'hoo destesa per luU i part de) mond. 
Hoo predict con sto segn i mazzament 
Del mijk e qoattercent e trentatrii , 
£ trentanmuv^ cb' e taccednu in Polonia : 
La mort de Felipp Bell imperator^ 
Quella de la miee de Carlo Quint 5 
£ i mort ben pn vesiiia^ seguii in*d'on ann 
Sol de Matlia imperator /del papa 
Faol quint ^ de Felipp terz re de Spagna^ 
£ del 8ur duea Albert prim de Braganaa. 
Frovee ^ proTee a vore di che tien 
Fianitt anca. quist chi sul gust di olter^ 
£ che no possen presagl nagotta. 
Stee pur 11 cont in I'ari el canoccial 
£ la gavasgia averta a speccia el pont 
Ch'abbien compii la slrada che descriven 
Con longa elisia, come la ciamee, 
S'intorna al 86^ e che arrivaa a quell sit 
De la brutta parola p^elii , 
Bestand pu ijluminaa, ve comparissea, 
Superbiasc marcaditt ! Gerck, ptetend 
< De -cap! , de vede j de mesur^ 
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Cost lootaoD de sla sort! Ve soo di mi 

Che sii arrivaa a savenn tant cbe spuzzee. j 

Chi la de ona scorlida a quelia crappa 

Feraday e per consens ghe serine i oss 

De tal maoera; che me sont seiitii 

FeUivameut a re^egk i busecch^ , 

£ fibalUnd e sgpccand la man strasida 

Sora d'oQ tavol: Ya, la seguile^ 

Va di toeu Tr asformaa ^ ti cLe le see ^ 

Con sopporta^ion parland^ ei so 

Secretari^ e digh su i mee sentiment^ 

£ visi per so bea che se regolien. | 

Dilt quest y la me voile ei pu bell de Roma; 

O sia quell sit dove el dovarav eas^y I 

E in d' on pass con qui] soeu gamb loagh la fa 

Foeura de T uss. £ ticch lacch e ticchtacch, j 

Gi^ per la scala, e T hoo sentifda a fa, j 

Stand iif lecc, quij basij a van a vua : 

De lal manera ch'el pariva giust 

Che la gh' avess i calcagnilt de legn , 

Quand che Tera al so solet ^ pee bioit. 

Rivada infin ^ per fass senti ancamo^ 

La niissa a mola contra on basell 

La ranza, e pceii Dio sa dove Ve andada! 

Sbaguttii de sto sogn^ me dessede 

Tutt in d'on'acqua, e me ciappe la toss 

Pu gajarda del solet f effett forsi i 

De r avemm miss sta cossa el sangu ia mott 

Yens foeura del niasc , e seva li I 

Intant che jne durava la pagura 

Per fk la commission che la m'ha daai 

Ma boo poeii faa cunt che per paiicc motiv 

Podeva lassa stk de tatuam «ta iacomod. 
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In prim loeagh gia saVii che trt in^.e lee 
Gh'e pocch de boo ^ e che queW ya el«e cU^ 
Ai aerviUK^ e mitiga a^mi^ chc vuj * 
IVlandalk lee^ no vess maadaa de lee, 
Hoo faa cunt cht sti gran spampanad 
Hin staa in sogu, e c^he aisogn al dl d- incceti 
TSo ghe cred che i donnett per giug^al latt. 
De r oltra part ^ quand anch per impossibei 
Se podes&'^spiank el aogn , me sout £daa 
Che gik vajoiter, 8eiiz*ollra inabastada ; 
Avarissev tegnuu come poetta 
La sentenza cbe siea propri i comett 
Segn mandaa del Signor per indicik 
minga domk i dagn che fa colee 
Be qaella sgaliaascia de la morl , 
Ma ogni af>irt de desgra^i e de fortunn. 
E quest percbe al poetta sti cost ch) ^ 
Che metlen maraveja e che. sorpreiiden ^ 
Ghe fan fa di bej square ^ ghe fan bon giosugh^ 
£ per ultem che serva? Boo specciaa fina 
Incoen de podisnk per andann foeura 
Cont el cuntav slo sogn^ perche a vore 
Lambiccamm el cervell , stand come stoo , 
Oh*aTavev scrupo) de peccaa mortal. 
Per oker, t'hioo de dilla, jper quant Fabbia 
Sul legttll quella malandrina morl, . 
In quanto sia ai comett no post de mancb 
Be no VC68 de la sovu. Quella filza 
B' esempi inscl iufiraa van dopo 1' olter ^ 
Come se fussen lanci morteritt, 
Se trcteven tucc ^e cht e de li stampaa 
In liber pussee gross ch'el Fraa (lorii: 
£ a'hio in 4tampa 1'^ bttisegti ch'hin vera» 
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Yorii veAi ie boeugnsr che la ii« 

Come ve disi ? L'ultema cometta 

Comparsa i mes indfee (che Ve compara 

Bemsiem ^ come, la doveva A : 

£ V hm Tista i logles, e me cusin 

Servilla a ian Dionit^ e incc qaij cbe 

San guardk ben^ e veden pu di olter)^ 

Si y uliema cometta hala fors ancfa 

Lassaa d*eas al si> solet perniziosa? 

Chi ha siigaa i oeucc de nun de latremenda 

Perdeta , che la n' ha pronostegaa , 

De quell anema d' ora invidiabela 

De Tarcipret Salandra^ onor di soeu 

Pocondriegh de Reggj onor di nost \ 

Trasformaa de Milad ^ in prosa e in vers 

Pien de foeugh e bellezza^ e pien de bona 

Filosofia la bocca e el coo: teolegh 

Di pu suUimm^ e quell che importa pu^ 

Amison ^ galaniomm e de bon coeur. 

Eh che pur tropp quell' ultema cometta 

L' era el standard spiegaa de la soa mort ! 

Pur tropp tocchem cpi man ch' hin icomett 

La vanguard ia del tt-edes de tarocch! 

E a marsc despecc ( sbasida malanaggia ) 

Del mi yetsegh nemis, boeugna per forza 

Che quella soa gran fotza la confessa. 

La soa magna Ve ciara^ no la sort 

In pubblech ona vceuUa per andk 

A favor) de vuna di soeu viset 

On quej gran personagg de distinzion^ 

Che no la si a in parada^ e conl inanz 

Ona longa lohghera d'cna cova, 

Che la fa vede al popol che la vco* 
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In somma in qaanl a mi j die sont levaa 
Fattost lonfan di sludi , e a la bonascia , 
Se vedaroo ancami) che splendorissa 
In ciel sta sort de mercanzia p franch 
Che me vegDark addoss la tremolanda, 
In barba di sistema di moderna. 
Me ridaran adree ; che riden pur. 
La mia tenteoza , cat i mee cademegh , 
li'e bona^ se no )' e bona pet oUer ^ 
Per men almanch el coo a parlii a paricc 
A forza de pagura, e a faj resolr 
A 8tk cont el Signor e a mudk Tita. 



Sora i proverhi e i fras milanes 



iNoeuva bosinaa 
Su r argoment del carnevaa ^ 
Dove se ved che i Baseccon^ 
Perche ghe pias i boa boccon ^ 
ISo derven bocca per parlk 
Se no ghe roes' cen el mangik ; 
Bosinaa stampaa in Milan 
Del siarhpador Catia Bolzan. 

In sti sir de Denadaa 
Stand sellaa gib al fogoraa 
in ca del padron de ck , 
Dove sont solet a andk^ 
Stava \\ come on sognan 
Come on locGh, .cont el coo in man> 



cavaa del mangia. 
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Coraponend iasci a memoria 
Quatter vers sora V istoria 
Del bizEarro marendin 
Ch'emm goduu sul baitreschia 
Del Yaimans fin si' ami passaa 
Mi e di olter Trasformaa ^ 
Quatter vers de recilk 
Per inccBu sora el mangi^. 

Quaad me seati )i dedree 
Messee Steven legnamee 
A descorrela e a di su 
Cont on basger come la 
Per spiegass cert moeud de dl 
Che tutt quant van a forni 
In de quella sort de coss 
Che ne va gio per el goss. 
Ye segur che gh'hoo avuu spass 
Je drovava per spiegass , 
Ma el pariva a dagh a trk 
Ch' el parlass sora el mangik. 

Ghe fe poat^ e allora allora 
Me ghe miss a pensagh sora^ 
E trove ch' el nost lenguacc 
De sti .mceud el n'ha a bresacc. 
Alto Ik, n'koo avuu assee insci ^ 
Marendin s*ciavo bondi. 
Me resols de tira dent 
In d' on simel arg'oment , 
E portav anmi ona man 
De parol! del nost Milan 
Su sto nost gulBt milanes, 
E in quest chi feven bona spea: 
Bosinaa de intitolii 
Calepia sora el mangik. 
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A vun grass y a on bell baciocoh 
Se ghe dis che Y e on bojocch ^ 
Se r e on magb^r y T e on m^rluzz y 
U e saraccb ^ sardella ^ luzz ; 
Quell cbe e grand Te op bicciolan^ 
L' e anedoti qnell cbe V e nan ; 
Se r e on bacol , Ye on merlotl ^ 
Gnocch y salamm ^ bon de nagoU ; 
Se Te vun cb' el sia poltron^ 
L'e on pan poss^ Te on polenton, 
Meresgiau; mennatoron^ 
Degh la pappa al beriiardoQ: 
Tant cbe tuu cl nosi pl^rlk 
£] consist in del jumngia. 

Cbi sta in moltiia Ye on brugnon y 
Cbi caragna y on rnaccaron. 
Quell cb*e brutt, on mascarpon; 
Quell cb'e fiacgb , on lasagnou; 
E , gia cb' el forniss in on , 
Se r e on musegb y Y e On cappon ; 
Se s' incootra on de loccb y 
li' e on mostacc de firagnocch y 
O cb' el mord y o cb' el sgraffigna y 
L' e de coccb e T e de bigna , ^ 
E l'e de barbis de gamber, 
L'e on vajron de quij del Lamber:- 
Parlee pur se sii par i a y 
Gb' entra sewper el^ matigi]^. 

Eel cb'el sia on que j t'urbon ^ 
El gb' ba cl titol de gajnon y 
Che al dianzen el va;ur. fa 
Ea poU , e se sorta da , 
El vceur faghela mapgik: j 
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Vo Ittferek fracc^, 

Che, giara Tooca pitooca, 

L'e on scroccon se ben el fa d' occ«. 

La gajna el sa pei^ 

Senza gnaodi faila cri^ : 

De chl el Fospa, de la el gnarna , 

E I'e on bon boccoo de carna: 

A sto mcend se tira la 

A depengel col mangik 

Parlem d'on desgraiiaa? 
I proTerbi bin pare^aa: 
Qoand la legora 1'^ in pet 
Tnlt i can ghe dan adree; 
Finii Tun gb' e on olter gnaj , 
Daj daj che I'ha robaa Taj. 
Voenren fann tanta tonnina, 
Vedenn Tultenia rnina , 
£ mangiall in insalatta, 
E i'el pover omm not sbratla, 
Se prest nol menna i p6lpett , 
£1 va in tocch, el Iran a fett; 
Gran Milan per sassinii 
Domk a furia.de mangik! 

Dk via strocCy Vh meneslik; 
Mangik Tajy 1'^ moccolk ; 
L'andk in grenta, Tinrabbias; 
Fa botecca el ferias ; 
On mostazzin V e on agiafifon ; 
E Te on persegb on coppon; 
Strappk el gsoff 1' e caviada ^ 
I/e copelta oDa spalmada; 
Se ghe dis sardell , pignoea 
A cert bott per i fioQu^ 
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£ 86 i tirem su i genoeucc^ * 
Carsenzceur coa dent el boeacC: 
TaAt che fina el nosier dk 
El forniss tuU in mangik. 

Se ^h' e vun ch' el vaga consc ^ 
Se ghe dis subet, I'e on fonsc^ 
Se gh' i vun ch' el sia leccard , 
Ghe se dis , T e on scumalard ; 
Eel vun cb' abbia on bell cerin , 
Ghe se dis j V e on lace e vin ; 
Eel vun giald come i feirlaa^ 
Che color de cervellaa! 
Eel on poo loffi e smortott^ 
Oh che ciera dc p^ncolt } 
Eel vun brutt ^ ma ch' el sia bou ^ 
Ghe se dis, p^r sozz e bon: 
Tal che no se semm spiegk 
Se no droeuvem el mangih. ♦ 

Eel ricch , V e ^ien come Poeuv^ 
Chi ha el sb intent, el fa el si> oeuv; 
Chi va a pian , el va sui oeuv 
Quell che sballa , el coppa i ceuv f ^ 
Dk el velen ^ V e dk la pappa 
L' e caf j»tter4 ona lappa ; 
Chi fa error fa on maccaron , 
£1 fa on pdr , el fa on marron j 
El toed su ona tenca V e 
On negozi de tasi ^ 
Gh' e el proverbi : O ben , o ben , 
La roascarpa paga el fen : 
£ per tnti boeugna tirii 
Voltra robii de nungia. 

9 
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Chi lu i colzett tiitt sponcignaa, 
L' ha i colref t tatt capponaa ; 
Qnell che gh* ha el Teslii guarnii , 
L* ha el foraiaj in sal TesUi 
Al vesCii gaarnii de piaga, 
Ghe corr son ona liiinaga ; 
£ i Inmagh hin anca i oeoec ; 
Chi ha i pagn lis e che va a hoeucc, 
£1 gh*ha i pagn de gradisella; 
Qaell che pom el fonsg soft sella, 
£ I'ha el seller sn la spalla 
L*e on hiroen che no le falla, 
Che ha el cappell , e insemma el gh' ha 
£1 cordon hon de niangili. 

A chi n'ahbia roU el coo n 
Con di ciaccer discm: IVhoo 
Avun ona snppa , e a von on stnaa 9 
A on flizzon che dh. stoccaa^ 
Se ghe dis dar e destes^ 
S'el se cred che ghe sia i sees 
Caregaa de cervellaa; 
Disem a chi i fortunaa 
Ch'el forma) ghe fa ^ragn 
£ el ghe fiocca in sui lasagn; 
Disem che V ha sguraa el pelter 
Chi ha faa nett e traa via i sghelten 
Disem tatt, ma Ve on gran fk 
Che tutt disem col maugia. 

Bombonin e marzapiin 
Hin i zerbin de Milan; 
On dottor de qui] de foenra 
L' h on dottpr mezza robbioenra^ 
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L' e levaa chi e sorafin 
A freguj de bescottin ; 
L'e on gambns quell ch' h on balocch ; 
Chi no e furb T ha tetlaa pocch y 
Chi d' on loeugh V e descasciaa , 
Per quell Iceugh In 1' ha scenaa j 
Chi e superb come on serpent 
L' ha di nos , I'ha del forment 
Seech de vend : ch* hin coss doma 
Che resguarden el mangik. 

Quanc proverbi e moeud de dl 
Su sto gust, che a dij , bond)^ 
Finirev gnanch domattina. 
Mangia el cuu de la gajna , 
Gh' e «u el pever : che paccia : 
No r occorr sta chi inguilla. 
El gh' ha el cuu , che fa pomm pomm : 
L'e on boccon de pover omm: 
Quell I'e vun che Tha mostraa 
Ziff e zaff e cervellaa: 
Tutl i coss vegnen a taj 
Fina i ong de perk 1' aj : 
Ghe n'e inscl de minzonk 
De sla roba de mangik. 

Ma per mi vuj tajk su, 
Che I'e lard ; chi en vopur dc pu, 
Mi stoo in Porta Verzellina , 
E ghen poss da ona listiua; 
Ma per dinn de quij de pes 
Basta parla milanes, 
Vegnaran come i scires^ 
Che adiee a vuna ghen ven ies* 
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Con ttt quatter ch'hoo itifiltAa 
Ml n'hoo assee d'avev mostraa 
Ciarament che i Buseccon 
Hin davvero leccardon^ 
Se per fiiia ia del paria 
Ghe iafolciscen el mangik. 



Reci'taa in tAccademia 
sora rinvenzton di Bosinad, 



IN oeuva bosinaa. 
Che mai pu Ve staa siampaa, 
Dove 8* intend ch' el bescantk 
I bosinaa de scia de la. 
Per i piazz , per i canton , 
L'e ona gran bona invenzion. 
Bosinada intitoLaa 
Bosinaa di bosinaa. 

In tucc e quanc i invenzion 
A rugagh dent el gh*e el so bon^ 
€he tucc e quanc bin staa invefitaa 
O per da gust o utilitaa. 
Ghe n* e ch' hin bonn per el paccik ; 
Ghe n'e ch' bin bonn per mobilik, 
Gbe n'e che serven a quarckiss , 
Ghe n'e de qui] per andk a spats; 
Chi al nost corpasc y chi a 1' iutellcit , 
Chi a tucc e. duu p6 dk delett: 
Tiree piir Ik fin a doman, 
Ch'el sark on cantk romaa: 
Ma sora tucc I'ha d'ess lodaa 
L'iayenzioa di bojunaat 
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Disimm on poo^ se ioda uat 
La commedia e i commediant^ 
£ se ghe dis staffi di vui^ 
Benche sien pienn de spore hizi. 
Per dincio bacch pu bell staffi 
!No trovee cert de quest die cbi 
Di bosinaa e di bpsin. 
Cb) no spendii gnancb on ^uattrin^ 
No ve saree dent in teater 
Per alma neb Ire or o quatl^er , 
Che per straa a 6ff omen e dona , 
Ponn impark cqss saat e boon ; 
Cbe appont per quest Te staa troyaa 
L'invenzion di bosinaa. 
' I Milanes, ch' bin gent dabben, 
£ cb' ban on coeur tender in sen , 
E no voraven cbe nagott 
Guastass i soeu car palriolt, 
Han tolt de mira attentament 
Tucc i defett de la soa gent , 
E per correggi e per mendaj 
S'bin miss inlorna a staffila) , 
E gb' ban zollaa siarler de pes 
A la bonascia in milanes. 
E in su la piazza s'bin faa onor 

Giust come lant predicalor. . 

Ob che sia pur ringraziaa 

L' invenzion di bosinaa ! 

Lor ban faa quella sora al lott y . 

Sora ai tosann bonn de nagott , 

Sora; a de quij che fa 1' amor , . 

Sui poveritt cbe fa acipr , 

Vol IV. ao 
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Sora rinytdia e rambizion, 
Sora che i donn porta i coIsoA y 
Sora che V otnm porta el scossaa ^ 
Sora i moros mal peccenaa , 
Sora el mornee , sora el sarld ^ 
Su certa razsa tencid, 
Sora el meslee de litigk ^ 
Su che i tosann spolpen i ck: 
Oh quanta gent ha staffilaa 
L'invenzion di bosinaa! 

Lor han ditt su I'lstoria vera 
D'on cert massee ch'e andaa a ttoadera j 
I gnaj tra pader e iioea 
Perche in ck va raaa i fatt soea ; 
Quij del marl con la miee^ 
Ch' el par che V abbien faa coi pee y 
I guaj de DOeura e de madonna, . 
Vuna cria, Toltra tontonna. 
Di sgrazzon n' han ditt a sbacch , 
£ de chi ya flizzand tabacch. 
Che soja mi : han ditt infin 
De quij che menna el Meneghint 
Oh a quanci scandel I'ha gioyaa 
L'invenzion di bosinaa! 

Sia benedett quell buseccon^ 
Quell omm de vaglia , queil cozaAoKH 
Ch'el s'e mettuu lu per el primal 
A fass sent) con de sti rimm 
Che porten utel e delelt: 
Siel pur ianca benedett! 
Sebben 410 soo minga el s& tromm ^ 
Soo che r« 4taa oa gra^ galantomm^ 
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Prop! it qnij del temp aniigh| 

£ gbe saront semper arajgh. 

Sia benedett i olter bosin , 

Di pa lontaa ai pu vesin , 

Perchi biD staa qui) cb'ha $ostantaa 

L' invenzion dv bosinaa. 

Fina in del secol del cinqncent 
S*usava sti componimenl ^ 
£ boo leggiuil^ che men regold, 
Ch' el gbe fu on tal Bernard RainoU 
Ciaroaa di noster Milanes 
Per el Bosin del gran "Vares ; • 
E boeugna beu cb' el fqss.di fraU 
£ bon de dk ai oiler scaccbmatt^ 
Se nun perfina al di d' incoea 
Mostrem memoria di fatt sodu^ 
Sto sor^oomm disend adree 
A chi ba del geui a sto mestee; 
Sto soranomm cbe ha taot alzaa 
L'invenzion di bosinaa. 

Duu d' olter troeuvi in qneli temp 111 
£ tucc e duu i voj noniina. 
L'e vun de quist Ronem Maderna 
Ch'el se meritta gloria etei*na 
Per ess bosin de scienza e pratega 
Cbe r ba script sora ia prammatega , 
£ Tba scritt.sora el maridas^ 
Coss de ia rid perfina i sasf. 
L' olter Scipiou Delfinon 
Che riia scrilt sora i recatton^ 
Animand Milan a ona cria 
Cbe je bandifis, cbe je cascia via: 
£ a fa sli coss com' baa drovaa7 
V inyemum di jboninNic 
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Se vegdem poeSi on ^tintin pu arent ^ 
In del ^es'cent; in del seltccnt^ 
L' e staa bosin on Prejasanta ^ 
E el gh' i de lu carta che canta. 
Se trteava che Ve slaa bosin 
Anch on Oomin^gh Francolin. 
L'e staa bosin Paol Mainee 
Col $b compagn che ghe ven dree^ 
Che r eva nom Isepp Ab'biaa ^ 
£ tucc duu insemma ban lavoraa; 
£ el fames Gasper Fumagall 
U i staa bosin de qnij sal sciall : 
Oh qnanta gent ha coltivaa 
L' invenzion di bosinaa. 

D' ona sol cossa me stupissi , 
£ a dilU y ml no la capissi , 
£ r ^ el ved^ ch' el pader Quader , 
Che semm che V ha faa vitt de lader , 
Tant per melt ^Bora el bell e el bon 
Di poesij e i so inven^on / 
£1 sia andaa, a iassass fosgi 
Fceura di man quesla che chL 
Coss'ieei? £d €ors che no la sik 
Anca lee on tocch de poesia? 
NomiBamm fiaa el Romiiniii 
Ch^el fa ballk i buraltin ^ 
£ no cerca come Vi staa, 
L' invenzion di bosinaa ? • 

Ma catteloeura mia lioeura! 
Disemm el rest de H parpceura : 
Se no ghe fnss staa al mond Bosin , 
S'ciavo sur«Hmmjde Meneghin^ 
Dove voTQveik to^on V ideja ? 
Fassela dk de TOmm de preja? 
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Lor hin staa qui] ch'ha avert la slraa^ 

Lor bin staa quij che a' ha iasegnaa. 

£ quanta gent gik s' e faa onor 

Per amor so dopo de lor; • 

E quanta gent gh'i che sen fk. 

£ quanta gent che sen fara? 

Oh quanc poetta I'ha mai faa 

L* invenzion <di bosinaa ! 

Per aoior so Fabi Vare* 
L'ha s^ritt i sccu rimm mil^nes^ 
Che , sehben pienn de porcarij , 
In del s6 gener hin di bij; 
L' ha faa V istess vun de ck Monta , ' 
Ma r ha guzzaa on poo tropp la ponta ; 
L'ha faa V istess el nost Varron , 
Quell che on moderna autnron 
Fretejad ch*el sia Isepp Milan ^ 
Sebhen 1' ha noiu Ignazi Alban ; 
£ el Prissian che ghe ven appresS; 
Cioe Ambrceus Biff T ha faa T istess: 
Che tucc costor i ha creaa 
Ij' invenzion di bosinaa. 

Se Fudienta no fuss stracca 
Parlarev anch d' on MejaVacca ; ' 
Direv insci a la medioss 
Del nost gran Magg tutt quell che po0s^, 
Ye mostrarev che anch la Manzona 
L' ha scritt fn lengua btiseccona ; 
E che la sura Annin Donaa 
Sta poesia I'ha colli vaa. 
Tirarev 1& coi pu vesin, 
Fra4 Giambattista cappuccin^ 
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el Bmgh e Steyen SimoneUa , 
Ch* bin tucc e trii de la ciavetta , 
Disend che a. scriv i lia inuamoraa 
U invenzion di bosinaa. 

Toccarcv via col sur dottor 
Biragby culin de monsignor, 
E con di olter cbe soo mi: 
Ma per adess la vuj forni, 
£ vuj forni , vuj tajk $a . 
Con duu che varen on Peril, 
Con duu di nosier accademegb^ 
Con quell baciocch cbe ba noni Domenegk, 
£ quell car omm del Secretari 
Cb' el me sta cbi £eltaa gib in pari. 
Ciamee dov' ban toll sti conzett 
Del Boltonuu , del Poislagbett , 
£ ve diran cbe gbi ba insegnaa 
L* invenzion di bosinaa. 

Ob invenzion di sanl e bonn 
Faa per corregg omen e donn! 
Ob invenzion di mej cbe sia 
Faa per imprend la poesia ! 
Ob invenzion fait pur senti ^ 
Ta a fa del ben de cbi e de li ^ 
Fatt sent! fina in la Cademia, 
Cbe no l*e minga ona bestemmia 
A recitk ona bo^inada 
Tant cbi de defter come in strada.. 
Ma ben le pregbi de cbi inans 
De no taccatt d -olter a) Tana 
Cbe per el prim T ha trattaa maa 

Ii*invenzioo di bosinaa. 

* ■ ^ ♦ 
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Dialegh in lengtta furhesca e milaii<i^ 
tra Scaneffa e Gabceute. 

Scan, Del rest r e insc)^ Gahcault, infinattant 
Clie QQ te trarree a I'aii con la somma ' 
O coi scapuzzador* de la correoia^, 
Te saree «eiiipr' in tocch 5 do t*avaree 
Mai quatter peDn^ addoss. 
De bernarda^ e de luster* 
Te dovaree andk a battcla 
O jaii »ballaa' de patafBa , 
Tant per fa piang* la tosa, 

a Tinlroibo^ di faifer a fatt dk 

1 fopp'^ de galba. Mai te podaree 
Quattatt el taff" e renovk campagna^'^ 
E de bruna'3 el to cobbi"* 

£1 sui^ semper o el cceus de la fioensa 

la peltrera^* de la ca de sass'^, 
Gab.Vur tropp la vedi raal parada. Ab che 

Pur tropp Ja va de mal in pesgj la ghia^ 
L' e pur tropp granda ^ e te giuri cbe mi 
SoDt li per damin a la des|>era£ion. 

1 tentazion no manchen, ma, Scaneffa , 

1) La compagnia de' borsajuoli. s) Asftassini. 5) Di 
strada. 4) Lire. 6) pi bo tie. 6) Di giorno. 7) Fuiie« 
rali a' miali s* espongono iscrizioni ed anne. 8) Far 
sgocciolar le torce per raccoglierne la cera. c) Por- 
ta de' frati. 10) Scodelle di minestra. ii)Coprirsi 
il sedere. 12) rarti ud abito nuovo. i3) Di notte. 
14) II tuo letto. 16) Certo sasso dietro a nti forno 
"viciiio alia Kosa , dove solevano all' inverao andar 
H dormire i birbanti per goder del caUo* Gli 
fcalini. 17) Del Duoi&a< 
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Sont galanlomni; sont nassuii ben. Yoeuh mo 
Che oa galaalomm par mi faga el monell , 
Faga el sas^ia de strada? Con che stomegh? 
De Tollra part gh*hoo on' anema de perd ; 
P^rduda quella, bona nocc. La roba 

oUer Ve roba d'oiter. Confessemnies : 
Bceugna restituh I'e cinqu in yin. 
In ten, Iceugh la giastizia. * 
Massem al di d*incccu la gh'e , cVel vedem, 
Anea di copp in gib. Gh'emm on governa 
Ch*el riia coi borsiroeu , ch*el Tha coi lader, 
Ma de che sort! £1 n'ha pur faa mett la! 
£1 senat nol minctona , 
Ch' el va per la trafila de manera 
E I'e insd rigoros ch' el me melt frecc. 
Han pari i protettor di carceraa 
A cerck de buttagh crusca in di oeucc, 
Ch' el cognoss ch'hin reson tiraa coi dent. 
Tocumm del coeur'sti trii spin, cbe te prometti 
Be el dianzen e pesg^ tant per mangia. 
i^cort.T'hoo io\ih ma sent,quant a vess de la legg^ 
' Gh'emm di tasch^on tanlin mej del lb oden^ 
Ch'han el formaj^^ ch'han el slracchin^sal 
scorz*©^, 

E porten el rossumm' d'intornaal fonsg'. 
Meltet a bev'^ domk con leggtadria , 
£ che nissun te sbrega'', 
E poBtt te vedaree 



i) T*ho intaso. 3).D«lIa compagnia. 3) Dei visL 
4) Delia taa persona. 6) L' oro. 6) L'ar^ento. 7) Sopn 
rabito. ti) II bordo d'oro. si Ai cappeli^. ao) A 
Uvorare. Ai)Ti8Cfrga, . 
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Come te ghVe del sut Caria', o Gaboeall, 
Te faran badiallk a contrast e vasch^; 
E. coi lanfann^ che t'avaree ingaaataa 
Te podaree ancam^ 
Dessoiuatf*^ quaad te voeu , 
£ pienlk^ boliay com' ban faa di oUer^ 
Cb'eren forlaa^ di fratt mej che ni mi. 
QuaQto poBu'sia a sant' lilto^, 
Lassemmch^ancasaa Disma^eiQ mobtemar^ 
Basta in del temp del mezz ><^)oc€bcomprA8- 
Dei nost bolion'^ del biss ^ (&ela'' 
Per no vess tolt'3 ^\ pist***, 
Che I'e giustaa tuttposs 
' £ poeii se occorreatess che ne speciass 
La soieta spaziosa*^ de la Grenta ^ 
O quella del Tempion*', 
£ ch'el stricch ne mettes»lafunaal guinden 
Semm Tora de la negra'^^ 
E nissun mej de nun 
Pb salvk la perpetua'*. 
Gh'dmm el barbetta ai fianch ch'ha in man la 
£y te ne pias d'avej, (^appa'V 
Gh'emm perfina i farfoj del pedrioDU-% 
Oh te spagliesciet-^ben. Quell che ia coip 

i) Quando avrai danaro. 2) Ti faran riverenza , 
t' avran rispetto. 5) Col danajo. 4) l^scir daila com* 
papiia. CyNon fame piii niente. o) Borsajuoli* 
7) A Die. ' 8) 11 buon ladrone. c) In paradiso. 10) Nel 
tempo di Pasqua. 11) Partirsene. n) Dalla nostra 
cittlk. i.r} Essefir conosciuti. 14) Dai preti 16) Se oc- 
corresse. 16) La piazza delia Vetra^ ove sogliono 
farsi le giutitizie; 17) Del Duomo. 18) AL <;ollo, 
Delia morte ao) L'anima. ai)Ii crociftsso. 22) I 
padri getuiti. a3) Hai paora. 
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L'.i la signora*^ e tanto pu che adess - 

Gh'emmeipilatl'niaggior che sU in campa- 

£ el n'ha faa gia anda ai xtadi \ (na 

Come t'ee dilt anch ti, 

Paricc di pescador^ de santa gesa } 

lla coss'occorr? Besogna 

torta^ con la rama^, ^ refiragh^ 
La slecca % che i ragazz staran sa driaz". 

Gii^.Te me met let on spiret de leon: 
£ pur la p6 and^ ben , la p6 anda maa. 
L' e on gran pass ch* hoo de fa I 
O fam ^ fam traditora ^ Ve pur vera 
Che ten fee fa de tucc i sort! Per tl 
Mi aont ridott a slo bruit slrecc de perdem. 
BJa^ giurabacchychi nogh'e impiegh; no gh'e 
On' assifitenza de nissuna sort! 
Sont magher come on struzz.-. sont chi mezz 
£ lu e Ju Ve li lenc e petard (biott^. 
Donca .M Scan.Sicche^ Gak. Cossa vceutt che le 
Eel Tera mo che vujolter monij idiga. 
8tee alegher , mangee ben e bevii oiej ? 

Scan.Gh'e musch? *-.Per nun no gora'^iuster che 
Mo la sguazzem in sciambhi in del tascher 
L'oltrer de la'^ con ciuqu*^ apostel d' olter 
Sont staa a la pioda'^ de la furugada*^ 
Fina ai ses balordino'^^ e gh'emm sgussaa 



i) La corda. s) II governatore. 5) Amminislra 
seyera giustizia. 4) CondannaU al remo L) Borsajuoli. 
6) Dividere. 7) Golia squadra de' birri. 6) E dar loro. 
S) La lor porzione. 10) Che i birri. 11) Non faran 
luotto. 12) Maniera affermatiya. i5) Non passa giomo. 
A4)Airosteria. i6)L'altro di. 1^) Cinque a^tri com^agni. 
17) All' osteria. i6) Del popob. 19) Alle sei ora. 
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I Host fcrr' de cavall con Intt Ta nosla 

LoBga fangosa^, emm ibiassaa del burengh^ 

Ma tiogo^^ e ona doQzena de borloj^ 

Gott in del ^alto'^.. oh buoni! 

E jer semm insommaa'al spadon^di dodes 

E 1^ eram ciariBcaa* d6 o tre pirolt' 

De scabbi , e la setnpi propri slaa traltaa 

A bonn fett de calcos" badialon, 

A oaa spongosa'* coi bobu batticopp'* 

On sopran'^, dodes torniOBur** e on locch'^ 

Eh, el me Gaboeutt , el me car gonzo, sent : 

Ven on poo doman con mi al m^ bait'', ven 

Se t' Toen ess de gabiola'* ; 

E te ghe trovaree marloriaa" 

Mai dizenta** d' incanto , e ona triolfa", 

Ma che bona trioifa! 

Cont ona cantatriz** de l*ann passaa, 

E la mia vira vira** inanz al riff** 

In sn la stecca longa** a lagrimkf^ 

Te vedaree de pu 

In la spaziosa*' de la mia casanza*' 

On bcU pasqoin*' pelos de senliriella 

i) PezEi dx trota. a) L'anguilla. ?l) Del cacio. 
4) Maniera di lodare a cielo. 6) D'uova. 6)Nel butirro. 
7) Siiamo stati in compagnia. 8) Airosteria di san 
Paolo » detto cosl dall'esser uno de*dodici apostoli 
e dal portare la spada. q) Abbiam bevuti. lo Tre 
o quattfo fiaschi. ii) Salame. 12) Zuppa. iS) Co' 
p^ccio^i. i/.) Un cappone. i5) Polpette. i^) Eun 
pbUo d*Itifiia. 17) Alia mia casa. ib) Delia compa- 
gnia. 1) SaUiccia. 20) Lingua salata. 21) Carne* 
a2) Una gallina. 85) Un'oca. 24) Avanti alfaoco. 
%5) Sullo spiedo. 26} Grondaute. 27) Nel cgrtilo* 
ad) Gasac 251) Un capretto. 
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£ on saltador Ae god' 

Sta papalina^ coil la mia guanguana?» 

Quest i*e bcu oiler che 

Tra gio ai duu coeuden^ el scalfett de quelP 

Del sur Peder^, a> pu melleod in corbola? 

Quatler grann de ris quader^, o duu borr 

Df quell cbe ghe j^e dis libera me\ 

Giust come fa el vosl oden**. 
Ga6,S\ quand gbe poM riva. Mai di mee A\ 

Hoo poduii god OD past sul gust di toen. 

Gbe diset poccb ? on' oca , ona gajna 

£ el be e el cavrett per cort? 

Doman vegni a ca toa. Gik sont di toeu: 

Nassa quell che sa nass: boo slantaa assee. 

Tntt r impiaster adess Vh a save f^. 

Doo on pe in la seggia a tuU,Dia mel perdona. 

Comenzarey incocu se fudess bon ; 

Ma sont intregh, levaa su on olter f^. 
iSc^7n.Ba8ta vore.G^i.Per vore^vu j.Damm scoeula. 
Scan,0 ben, compu Te insci, sent: Per fe fera*' 

La santoccia'* Vi el Iteugh. On gatt'^besogoa 

Ch*el se le batta spess dentr' in santoccia. 

Chi va ai longhinn'^, chi va a la tediosa'^; 

Chi a sent! el sbasidor*^ de la perpetua, 

Chi per and^ in del Irepp*^, 



i) Un* agnello. a) Fasqua. Z) Amaate. 4) Nelk 
Contrada de*Due Muri. 6) Mezzo boccale. 6) Nome 
del padrone dell* osteria posta Delia detta contr«da. 
7) Kel ventre. 8) Trippa. g) Di sangue, lo) La 
vostra persona, ii) Acquistar qualcosa. La 
chiesa. i3) Un borsajuolo. i^) All' indulgenza del* 
le 4o ore. if) AUa messa. i6) II pr^dicatorc. 
17) NtUa foUa. . - ^ I 
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Chi a micheggia ^ la smikft* El ih vis mh 

A r in priacipio pol gh* Averk motria ^ 

Ch'el vedi y d' insoiniDassS per gatlona^ 

E ti te faree aoQa^ al sominador^ 

£ intanl ch'el fa el messiev 

Tl te.staree sora arma'^ a Tigoorahtt 

l^ientegh i z«r^ addons , e se te vede| 

Che a i'ignoraot el gh' abbia faa de chi^^ 

Pa el sant' al sommador, e eli : Comprevela". 

L'intendark d'ess toit"^ e el fara pont» 

Che s* el riva a el vin'^ feliceinent , 

Lu el te sparara'^ el tir , e el scarcark. 

Te see ahch bon^ se Koccorr ^ 

t)e dht el button al messier^^ 

Per trail de sest, e dk camp al colkga 

I)e dagh addoss, e leccagh via la pill^; 

Che se el messier'^ Te brutt e el battels mora'^^ 

£l coHega el te pienta 

£1 vin*^ che T ha ciarii in berta a ti'' 

E anch ch' el pezzighen*'' el passa de bell", 

Che iasomoia** Tegrossa, e el mort Te in salv. 

Te see anch bon de pientk 

On schiff*^ in sul calcos del gonzo^, intant 

i) Ad amoreggiare. s) L'amantew 5) D'entrar 
ftella compagnia. 4) Guardia. 6) A quei dellacom-* 
pagnia. f) Dietro alle spalle. 7) A chi dee csser 
rubato. 6) Le mani. c) Abbia fatto il colpo. 
K') Avvisa. 11) Va. is) b' essere scopertp. 1.') A 
votar la scatsella. 14) Ti avviser^. 16) A colui 
cui si dee far la festa. 1^) II rubato se n'accor^ 
gesse. 17) £ volesse far romoi'e. i&)L'a roba tolta< 
10) Nella tua scarsella. so) Che glifaccian lavisita. 
• 1)1 a passa bene, as:) Compagnia. s3) Pestareli l1^ 
piede col tuo. 94) Fiede di colui cui dee nibarsi^ 
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Cbe ghe se fa el i^dinV 

Te tee bon dedree arma* col murlin^ 

De tcavetza la stringa di bigonzl 

Al messier^, e dk Iceugh a chi sommeggia^ 

Se tgbbb^^ via el cioccio^ 

Sebbin ck'el sia inmuraa^ 

Badialment per la bna'\ 

Quand poeu te sielprofes8;Tainbal/a", e luma 

A qui] vascb'^cbe fa pala con T intapp'* ; 

Stanziegh ai co«t ^ e m temp de santocciada'^ 

Mett anca (1 i dev«tt^ in su la mamma'^, 

E in d'ona zantpa ten la gropporosa'^ , 

E pceu niarcegh con T oTtra de sott Tia 

Fonditor* de' campann^ dentr'in campana; 

E guarda s'el gb'ha el motrdl*' de bavosa" 

de mezza*' bavosa, o de linosa". 

Mi no ven bruna** che no aMyia almanch 

1 mce irii o qnatter ciff*. In fistess temp 
T'avaree aiich el tfc fatt per la fanfirla**. 
Se gh'e trepp , ra in tonnina'*, 

-te pizzigaree*^ 



i) Se eli leva la borsa. 2) Dietro alle spalle^ 
5) Col coltello. 1^) Tagliar dietro via il laccio del- 
» brache. HJ'A cYd dee esser rubato. ^ Dar camr 
"j)o al ctJUipagne. ^4 'Da 'levar^Ii. f) L'orologio. 
9) Stretto net borsellino delte brache. ic) CoUa 
iDattmella. if) In piazza. 12) A que* slgnori. 10) Cbe 
^anno coiavarsa cogli ^abiti ricchi. i^) Festa di 
'Cbiesa. vi6) Piega le ginoCchia. 16) A terra. 17) La 
•Cdrona. rS) Metafora ^tolta dal fondere lecampane. 
'catopava in gev^o significa scarsella. ict) II mocci- 
dhino. 2(1) l^i seta. 21) O di filaticcio. 29) O di 
lino. 2^ *Notte. 24) Mocciehini. 26) Tabacchiera. 
^6) iQuaatiU di gente A£fi>llata« 27) Acc[ai5tcrai. 
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Ma per quiti fatt legger^ in del gril\et\ 
No va al parti de la madra a tiissun^^ 
St no te vo&u trOTagh bianca de p€A^ 
Lli no ghe stantia olter che V ingcgnosa'*' j 
Se te vasn fagh la pilla al bait vagh". 
Quand el messier va maa^ tacchet Ai bomb". 
Se poeu te vcbu buttati a la correnta'^ 
Per falla agorda , ghe roclfr i soeii tuff* 
E el so archett'^, la soa lengtia'^^ e di collega 
Cbe a r occasion no fagben i calcagn. 
Ma sora el tatt gbe vceur 
Bona rootria^ gbe veenr bon luminos'^, 
D6 bonn zamp'^^db bonn ir'ydi> bonn cologn**, 
E te ghe fee*' in d*on colp al Son messier 
La rnsca^jel pider'*, la Scarpa**, el sercios**, 
La battuilla^ el cioccio, la fontana*^ 
E fina , ie te voen ^ te.ghe tree foeura 
I tlrant'^ di stasgetl**, e i morigioeur** 
De biancumm di fangoi^*, 
E tel lasset in lima'*. 



i) MocdchinL a) Seatole. Z) Spade. /{) CappelU. 
6) Orologi. 6) Porsi leggermente. 7), La mano nel 
tascheUin9. 8) Non cerca auella scarsella aperta a 
lungo di sotto ai fianchi, dove coagiugnesi la par- 
te anteriore delle brache colla parte deretana. 
p) Nulla. 10) Che la chiave. 11) Rubargli il da* 
kiajo in casa. la) Ai bottom degli abitf. i3) Alia 
strada. 14) Pistole. lO^o 8(;higppo. i6Lasciabola. 
17) Buon occbio. i^) Mani. i'q) Braccia. ao) Gambc. 
9iy Gli levi. aa) L' abito. a?) II mantello. 84) La 
borsa. 36) II cappello. a6) La spada, I'orologio, 
la scatola. 37) Le calaette. 26) Dalle gambe. acjLo 
fibbie. 3o) D' argento dalle scarpe. Si) la caBDicia)} 
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Ma in materia de robii del scapnzz* ' 

Bejogna poii savella botogna , 

Dass cl camuff' de luster^, 

Per no v£gnl maccaronaa^. Chi gh'entra 

La grenta ^ , el me Gaboeutt ; 

Che in de la tomma^ granda 

Cher no p6 succed 

Che d'ess mandaa a travers' 

Quand die te la tartisset^; 

Che in cas che staghet su, e che te boxset 

£ la rebaltet tutia^ 

Te «aree semper bell. 
Gab.Oh B)y si de la somma'; e andemm sienr. 

Ma dimm •n poo ^ cossa vceur d) che adess 

Paricc de quij de la Hga bin scompars? 

Han fors mudaa paes? bin scappusciaa 

Dov' eel el Menapian? tS'can. £1 fa el borlasch"; 

Xi' boo vist su la spaziosa" di formiga'^ 
GahMon. £ del Bis che n*e? !Nol vedi pa. 
5c^n.L'han scorpionaa""*^ Te in fibbia'\ 
Gab.Ghe n'hal mb semper vuna? 

£ qaella bona lana del Sciguetta? (blon? 
Scanije ai port a fii el curios'*. Gab, E el Carob- 
ScunXJh al bAbbi*^ Gab. In la ciosera di ferii, 

O in quella di cologn senz'olter. Scan.GiusL 



i)pel nibare alia strada. s) ContrafTarsi il visa 
5) Di giorno. ^) Per uon esser conosciuti. C) Si 
tratta della testa. 6) Nella compagnia de* bors»> 
juoli. 7) A menar il remo. 8) Quando awenga che 

.confessi. c) Delia compagnia. to) Si soncettati aJla 
strada. 1 1) Stradiere. . 1 2) Sulla piazza. 1 T) De' soldati 

.'14) E'processato. i6) Is prigioae. 16) II gabelliere. 

. 17) Alio spedai^^ 
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G^s£.1>e the del Vacchetta? 

iScan.MahLde^a Vacchetta ! £1 fa el pelacch 
£ quell nia^adetton del Pettasu 
El fa el spessega^anch lu. Gab, El sur Gugiella 
Anch lu el fa el ciappa-ciappa ? 

Scan,f^b 'y ma el fa pesg : el fa 

La soffia^ di iugher"*. Can malandi^inl 

G^^.S'hin avanzaa de post Gamba de )egn? 

Scan.Ve in casanza ^al papk eFCiaviroeu? 

Scan.U han miss al maggiorengh ^ de )a lortosa^. 

Gtf&S*ciavo siir trepp. Qtrist no se insommen' 
miBga. 

E el Balabiolt? Scan. Gh'han faagi6 i mosch*% 
Gah, Scovaai ? 
ScanJSnx %\ : F et minga vist? £t minga vist 
Gnanca el Tricctracc^ Te pur anch staa a 
ft motria*'. 

GahM\ no : Te staa in berlina? andemm inanz ; 

E el Sciscioeu? Scan, L'lianpesaa" Ma coss'oc- 
G^b^Oj uhy di su: Cavalonga in dov'eel? (corr? 
ScanAJe andaa atravers'^ Ga^.Che \oeur paildl 
in galera. 

£ i Comaschitt? Scan. Hin foraggiaa col 
scrocch"*. 

"Via femm botl H. Gab. Scaneffm d^amor, 
Bespond: Dechen'^ mai del brutt Babao? 



1) '11 birro. 2) II hirto. 3) spia. 4) Dei birri. 

6) Nelle prigioni. 6) Del capitano di giustizia^ 

7) Nelle prigioci del podest^. 0) Vicino al luogo 
dove si a& la corda. g) Non soo piii della compa- 

fnia. io)L'han frustato. 11) Alia berlina. 12) Gli 
an data la corda. i5) lo galera. 1^4) Hanno 
ayot^ il band6; 
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«$C4n.L'han8ervii perOogarial O damm alrli... 
G^.Flemma , Scaneffa d' or. Damm atrk ami 

Di sn: Che fia ha faa el noii Beslucc? 
ScaruOWh^kn faa la greala*. Gab An volgaria 

Bon ! poca hiuta I ia scigoUa I Bon I (scigoila. 

Al Beslucc la acigolla..*. BagaUeUa! 

E al Piaitia mi^? Sc0n» M Piattid poverasc 

El manegfa^ el gh'ha miss la collarina^ 

E el gk* ha sloogaa la vila. 
C^.Ohbligato ai so offell. £ «1 Magpaain? 
ScanMe V han maudaa aoca )u a€asalbaiUnl 
Gab,\Blt a farti la bolgia col magnaa! 

la PiccaHia aach In? £ el to Polenta? 
Scan.Oh el me Polenta : quell V era on coUega ! 

Obquanci vcealt senm^taa insemoaaapolirH 

Me regord che la hruna^ 

Che gh' han mettna i oliv^ 

Avevem giust ^partu 

lia balla m m ia teppa^, 

Che ne faseva ciar ia moccolosa"* 

De sant' AUo^.^. Pover Polenta I e pib... 
Ga&.£pQeu cossa n*^ staa? I'han sgniiiizaa aach la? 
Scan.Gh* ba^ scbisciaa i ot^. <^.Ch* el VGeor 
poeii di inrod^a. 

S'ciav^ el c^i sor Polenta. E tatt sla gent 

L'e stada del mestier? Scan, Sigar. Gab. £ tutu 



i> Galeotto neirUngheri^. s) CU ban tagliata 
la teste. 3) II boja. 4) H capestro. 6) £ stato ap* 
piccato. Q A donnire. 7) Cha la notte. 8) Quelle 
catenelle die hanno afle e^tremit^i due legnetti fatti 
in fijrnra dioliva, dalle ^uali usano i birri per le- 
gar Te braccia aiprigipnieri net cojidurli alle car* 
.«eri. 9> JLe rol»e rubate sul tetto. to) La luaaw 
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P'L'e andaa via a inarabiand de 8ta manera? 

iS'con.Guaida! Hab.Ei Scaneffa^ tegnetpur per li 
La vfravira in su la stecca. looga ^ 
£ el to pasquin pelo» de seuiiaella. 
Ten per tiel cioccio con la bria^ »a tegnel; 
La somma del descors V e che la somnia 
No la me somnia, e no vm} iosommaoirn f 
Faroe anmb pjang la tosa volontera 
£ andaroo di farfoj a tceii la galba* 
£ se per la miseria 

No podaroo dormi a me lecc, pazienzal 

Dormiroo anmo ftul coeus, 

$u la peltrera de la ck de saa. 

Salva pur la perpetua 

Cont el barbetta al fiaucb^ la lappa inans, 

E va a trovk san Disma in Montemar. 

Senz'invidiay o Scaneffa^ 

Bell raestier^ bel mcsticr de forluna! 
ScaMai sent; set matt? Ga.Hoo ai^ntauassee^ sarev 

Matt #e te dast a trk! 
SpmuSent almancb cpiij forlaa cb' ban vanzaft / 
Ga^.No credi cbe gben sta. (pila« 
Scan.iahe n'e. GaL^o V avaran goduda.iVca/i.Si} 

£ ban meoaa pala ^ e la meunen anmi>. 
Gai^,Saran mosch biaacb. De taat 

Cbe mi per accident t'boo nomiuaa^ (gber. 

Bin capitaa tucc maa. 4$azn^aran moscb ne- 

SentGab.Te dial de no. i^can^Briccon^pitoccb! 

Via fa lasega doncb. Gab, La foo, men voo. 

Sant'^to voear iusci! Cercbenun i toccb» 
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O to^ann^ 

Sli voct taiupann 

Bi'han mb roll la devozioB: 

Din dan , din doa , don , doa don ^ 

Tull e ^ant el santo d\, 

Fiua in Tora del dorm). 

Possa rottipeisegk la corda 
A la monega balorda y 
Che ha tant gust a battaggia^ 
E tarlaccb I possela audk 
Cont on tocch de corda in maa 
A da in terra el fabriao* 
O tosana ^ ecc« 



Per monega^ 

Cossa fet babboin? Tegnet la lumm', 
Che te ghe stee ancaino casciaa in di fiaMb ? 
Gb'et in del coo demeltegh foi^s su i branch ? 
T' ee tettaa pocch ; per ti 1* e sonaa rumm. 

\edet quell gioven li de bon rossumm ^ 
Che la gh^ha insemma, tuttvestiidebiaach? 
£1 ne vGMir come ti des , e poeii anch ^ 
Kl cognosset? Ghe n*ei on que[ harlumm? 

L'e el sb angiol custodi, set? L'^ vnn 
Ch' el t* ha traa gi^ giust come on fass de sqaeli 
In rinfema, e no Tha fil de nissun. 
^ Ruza via quij pee d*oca e ficca el vell^ 
O che se V ha faa trenla el fa trentua , 
£ iacQBU el te fa vede ^uejco£« de belt* 
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Per monega. 

Tee tanta faccia de guardatt indree, 
Maladesna rabboj ardiinento^ ? 
Gh' et 60tt ai corna anm6 quej sort de n6s ? 
Volta ink quell mostaco de coldiree. 

Dajy daj fioeiij^ fee prestj dorrigh adree; 
Segnell col manegh de la 9aQta cros : 
Duigh: Dfesntel^ porch ^ vilaperos^ 
Tregh di faston e fegh allaminee. 

Si, ghe voeur oher che grattk i sciaritt^ 
Mordignk i livor, regolza la cova, 
E sqaarcia qui) oggiatter marcaditc! 

Lugrezia col so angiol de la sova 
La .se n' immocca ben di ciaffolitt ! 
Beisogna pur, lifrocch, tond^ a ck tova. 

Au de Contrizion. 

. Srgnor, che stee €oi brasc avert in cro» 
Per ricev quij che ve gh'han inciodaa^ 
Degnee d'on sguard muericordios 
Chi ve se butta ai pee pien de peccaa« 
. . S&ntstaa •n ingrat, sont staa on presont^os 
A offend on Dia , a offend chi m'ha creaa;' 
Ma pvangi , ma men penti , e a avolta vos 
Recorri a vu , che m' hii tant sopportaa. 

.Ah se tanc voeult m'hii daa temp de pentimm, 
Uh ch'el'sangu ch' avii apart el voeur aalvk 
Fin ml , che sont tra i peccator el primm. 

O sangu^ o mort! Signor, prima cbe voX 
De la vostra bontaa toma a abusk, 
Signor, ?uj prima millia voult morh 

21 * 
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Per do damim sorell del surfharches Moriggfa, ■ 
che se fan wnonefjk. 

Viva casa Morig^a! Incoeu, rabboj^ 
Sti Ah loiann te gituten de pettpoUa; 
E tenia « tenta , e daj ^ cbe fet che foj ^ 
Cois'^i mh guadagaaa, mostacc de toUa? 

Con tanc iugaanguel^ cabel e straifoj, 
Tant vegnl a pan^cia averta e de bricoUa, 
I fan s) o n6 i soeu trii Yol^ o voj? 
Ma te sfibbiet inanx , te vee in la £»Ua ? . 

Gost^et in del mauucch? Gh'et fprsi gnU 
De 6t& chl fina al fin de la fonEion ? 
No te po99 mh gnanch cred inscl de Bust. 

Pur se te fermet gh* e on asperges bou 
De quejcfssat fa ti } Y ban poriaa giost 
Apposta per tegnitt converaaeion. 

Per monega. 

Suva a vede eke on atramba d'on fiosu, 
Qn piva grand come on sold de formaj , 
De dagh ancami^ in bocca el tettircBu^ 
£1 menaas tanto ruzz , tant cattanaj. 

Gb'el yaga on poo a (^ugamm a roibineu 
Con tutt quelU §oa binda coi bagaj ^ 
Cbe chi lee V ha vergogna coi fatt toeu 
A perdes^ nh Te fada in an ato taj. 

Ch' el vaga via de chl con quij $6 flizs , 
Con quij aoeu architi ch'hin boH d« ciappi mi]^ 
Se de n^ ghe succed on quej bratt scrizx* 

Ma gi^ yen fmra i garaon di bottij, 
Che^ yedendel lott lott tirk via dfin^ 
Ghe fan ia pi£ferad« coi nartij* 

i 
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In lod ipna cantairiz. 

On canta intc) granii ; on* uni^n 
De vos Unto itnpenda; on doinink 
I acutt de «U maneraj on sgorattk 
Chi e U per mMz quart d'ora y e tornk a~ Ion ; 

On (k quell che de fk n* hin oainga boa 
I viorin^ on tutt i sir cambia 
Semper cadenz; e quell temper trillk 
Movend la gola cone i pavion. 

Ona paasioa in del gestV inscl franca 
Movend cendignitaa^ ch'e qaetl che premm ^ 
I oeucc, el vok, la vita^ i brasc ^ t pee. 

T9ol fentem e boI vedem pu^ quand anca 
Scampaisem tant come Matasalenrai, 
Se no la torna on' oltra voralia lee« 

lod i on dottor, 

Tegni drns la stadira; e par legnilla 
Studia, 6f<^k liber aocc e di: 
In torna al ciappk catia dl de fl, 
Quand se.veda reson de pode dilla. 

Stimk pu« ]ft conscieoza cbc la pillar 
Quand che Vi temp de moeuvea no dormi, 
£ in eat cbe pre«t la se poasa £orni^ 
Ko tsA iuana la causa ^ ma foroilla. 

E lora el tuit racocmiandast a Dia, 
Hin certi acrupol che i peluccador 
Hia solet facilmenft a casciay via. 

Ma 4^ mva§m Jqdaa noater Signer, 
Taghela del guadagn cocn^ se> aia , 
^ti Bcnipol, fm del oalp d ooat^ dottoi^ 
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Per spcsalfzi. 

Adetf cbe t*ee faa el colp , sur Dia d'AmoT 
Fa pur cant d' ess vegnuu a ftk chi de ck 
Tl t* ee de sta con lor , in meez de lor ^ 
£ de chi no te see de slontan^. 

Yan a spaM? e ti a spass; fan a Tamer? 
E ti daj ; fall anch t) } voeuren mangia ? 
Frinch al poat , no te moenv. £ ai d^ , fre or 
Ciappi per man e andee tncc trii a cobbia. 

In somma ae te pias sta vita cbl , 
Tee de vess el sh un^gh cicisbee. 
Te ridet n'e? T'hoo inles; el soo ancaml. 

Ma scappa prima , e corr come on livree , 
Scappa on bott de Luzina , e digb insci 
Cbe in sti Qieuv mes la ¥egaa inant indree« 



Gran comaa Cortelera^ cbe te see^ 
Poverascia , gik in polver de boccaa , 
Senza de ti no gb' e ne lu ne lee , 
Semm se p6 di in Milan sitntB comaa. 

Fa d' ona cossa ^ di a Ginnon cbe lee ^ 
Begina come V e y col to eendaa 
Sora spall , giii cbe 1' e del mestee , 
La scappa on bolt de bass per caritaa. 

Se traita d' ajntk sta seiora cb\ , 
Che Te insc) dotta^ecbe Thaon omm tant dott^ 
Cbe la p6 ifKusfi T incomod de vegni. 

Cbe.se no la degnass^ no £bi' nagdlt. - 
li'e poeu.dama a da fin de petta li 
De per lee ^ € con saint , on bell m«»'(Ciott. 
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In mori del gati de BalestrerL 

On gatt^ ma 'de quij gatt cfae se pi» dl 
Gatl , Ve andaa in «u on tecc per fa ramor> 
Ch'eel , che no eel , inlant ch'et sta a descor, 
El sent H appress on olter a rogni. 

Lu, spiritoSy el dis: Va via de H. 
JJ olter respond : No me secca , o dottor. 
E 11 s'intimzenn in tra de lor, 
Se spelisctMin , se missen a sgnagni. 

Tocca , da j , pia , para , in tnanch de qnella 
Tonfeta quell bell gatt el borla in straa, 
E el moeur col nom de la morosa in bocca. 

Fiojnj, Ve andaa; giura diana Stella, 
Lassemmel dl , sebben nol m6 pertocca ,J 
I^' e on cas quest cbi pien de moralitaa^J 

Per T Istess. 

Gh'e mort el misc? Oh pover Meneghin, 
Cossa faral mo adess senzii de lu , 
Dopo taiili carezz, tantl basin, 
L'e ona robba per bio de crepagh sn. 

Adess V e quand el vosur fa taccoin , 
El voeur ess po^erasc foeura de In, 
A cbi hat mai pu de dl minin minin^ 
Adess ch^el pbver n^isein nol gh'e pa? 

£el:mioga«8seechegh'abbien toltla guocca!^ 
E pc^u diran di vttuU de no scoldass $ 
Giurabacch ! ghe calwa anca sta pocca. 

Mi stoo a vede che d« toHi m^r^aa 
£1 vqpur' fass meret andand de sto pass 
Fer l^Acx&denua a san Viocene in praa^< 
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Per nwMff^ 

Snra Lugrezia alleframeot, ooltra 
Hoi ghe rompara pu la devosion ; 
J/ boo vitt coat i mee (bucc, Tha toll el daa 
£ 1* i andaa via acottaa come on yezzoxu 

Sto birba marcadeu, becco cornau, 
Ij'e aparfondaa mi credi al bastion , 
Che boo yUi on polvererie boo senlua 
In qui) part on frecass giiut come el tron. 

'Yedela mo se a stk cont el Signpr 
E con V anger custodi 1' ba mandaa 
A. fass dk T asen st* infam traditor? 

Saldo in barca mo adaM ; gik T ba imparaa 
Cbe fiina a tant cbe lu el stara con lor^ 
£1 pover basger con lee 1' ba fcaccaa. 

Per t istess. 

Guardee cbecoeur conlrit, guardeecanonegh 
Come la rid e la gibilla tatta; 
Gaardee^ gaardee ^ o cbe i)astn a qui} monegfa^ 
Ma guardee y cara vu, cbe Dio v'a)iuta. 

Ebi ne cbe disen poeii di ttO«t«r iBODegb, 
Guardee la pas del coeur cosse la fnitta ; 
Se faa de sti miracol tucc i tonegb ^ 
Mi voo a famm. fraa e qwell die butta battai 

Car el mi car doaoin^ se. ved ben che 
L' e staa ona vocaaioa j^aAenta c forta ^ 
£ de monega vera de 9h pe ; 

Ganonegb fee pur cuot cbe la sia morU^ 
Che de chl inanz vedii per lee maide 
S'ciitvo tfur parl%;(j«ri q aura parUu 
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Per la vestizione 
detta signora Arcfulde Naturani. 

Vener ven gi6 a tegni per la dandiba 
Sto pover triquadrin del l6 pop^ y 
Manda la cuna e i fa&s y ^ marida 
La bajla e la soa nonna ch' el le nina. 

Portegh el fazzolelt j la bausdna y 
Che nol bordega i pagn cont el coch ^ 
Biassegh el pan y che 1' ha besoga aniii2> 
De chi ghe metta in bocca la nozzina. 

£ toeugh qui) arma gnzz e velenaa ^ 
E dagh puttosl in man on quej belee y 
O chc on dl o Y olcer ghe succed del maa. 

Te visi per to ben y perche chi lee 
!Poch la gh' ha daa'qualter scuraltaa 
£ pciii Te camminada in moaesiee. 



Per la professione della medesima. 

Quell tcior ,tuu cincinaa ch'el sa de bon 
De- geasamin y d'acqua de la regina, 
Quell che de la falzelta di oolzon 
Ghe pend la cadenella che dondina ; 

Ch' el barlusiss con quella guarnizion 
Siupendft in sn la gippa e la maraina 
Ch* el fa ciocck ona boraa de dpblon > 
E ch' el i h mm U appoaU in pampardina 
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Quell che UbJi fowa el spazzadent del stacC| 
Per fa che yedem che V i d' or maziM , 
Quell acior che fa de giogeo con tucc 5 

Quell che ghe corr adree tanci gog& , 
Ch' el promett roma e 't6ma; e ch'el suasist 
Adree a sto moneghio ch'el stii in sul si: 

Se nol cognoiiii nb , 
Quell soior I'e el mond, e gho se ved dedree 
Cfa'el gh'ba el segn d'ona zocchera de lee.* 



Per t istess. 

Fin qnand s'^ faa la soa vestizion 
Yedend di penn paricc a sgorli -via^ 
Hoo ditt in irk de mt ; boeugna ch' el sia 
Ch'abbien peraa sli raonegh di cappon. 

Ma adess mb che semm chi a la profession^ 
E vedi bioU biottisc quell car sciur Dia 
D'amor ch'el fava tant el poffarzia^ 
E ch'el gh'ba i il con dent domk i scolcion; 

Adess che vedi che la gh' ha slrappaa 
I penn majster^ e che la n'ha in di man 
On bell mazz , soo anca mi come 1' i andaa. 

Besogna mb mandk el m^ moneghin 
Quell mazz incoeu per no speccik domaia 
Al Bilger de giustagh el clavazzin. 

Oiura d'on Meneghin^ 
Che bell gust drovk i peon del Dia d'aoKHr 
Per cantk, per lodlt noster Signorl 

I 

1 
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It' h Mdaa Tia Aomk . adefis ; se sent innA . 
U/>ior de zoffregh ^ cU gh' eon coma, c li 
Gh' e i segn de bava che 1' ha lassaa gio 
Sto porch, poracell, tnlant che Ve staa chi*^ 

Ma che baruffa ! ogni ire boft i ih 
Che strogg se avissev vist ! ye f oo di mi 
Ch'el trava foeiigh ch'el pariva on.falo! 
L'e staa oua roba, a feda, de no di. 

Car el me moneghia che Tha faa incoea 
Pu che ne Orland in Franza , e guaja che 
Sto maladesna el tend a i fatt soeu? 

Ma ,lee V e andada in gesa per sugasa 
Ai pee de Crist i soea sudor, e Te 
Andaa a ck soa Baigniff per medegass. 

Ghe dan a lu de bastf 
Per impiaster del pombi .deslenjguaa , 
' £ a lee de sora el^prcmi e paregginiai 

t Per fistess^ 

I 

^ Anmo sto sonetlin, giacche iNLgnell 
f £1 me dis che per vun gh' e el loeugh anm&; 
1 La slimi ,1*6 ona tosa de cervell , 
^ L' ha faa ben se 1' e andada a fk el fait ahu 
Pagaraven paricc qaejcosa de bell 

A fa Tistess, ma nol poden (a no; 
\i £n paisen che Ve roba de rebell , 

IS, pur besogna stagh e mandaj gio. 
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lull i dl ghe o'e vuna. Criament , 
Desgusty lit, cavallett^ trappolarij ^ 
Dio guarda a oa porer marter che gh* e dent. 

Se jer fuss sua mo anmi dove I'e lee, 
Per esempi m'avraven i iiioaij> 
Toll; come ban faa, la borsa di dance? 

Scior DO y che in monestee 
No succed de sti com ^ lee la me dis , 
.£ gh'e i lader domli del paradiA 



Per el sposalizt 
del sur com Durin. 

Ewiva I sposi Milan, Monscia^ Turin 
Sbavazzevela pur a badilon! 
"Viva la sura sposa e el cont Durio ; 
£ chi ha palurgna staga in d^oa canton. 

L'e dill quell si j Vk strengiuu su el sciampio, 
L^e faa lu gropp e mag^ta in conclusion I 
Che oggiad; che sospiritt^ che bej ceriol 
Domeaedi ghe daga successiou. 

Nassark di fimu che a yun per un 
Se faran nomink per tuU Milan ^ 
£ no avaran ^ per brio y fil de nissun. 

£ mi i lodaroo luce de roan in man 
Cont on gusto n come se avesa trcntun ^ 
Ch'el sara segn che mangiaroo anmo pan. 
Disii? ve Thoo faa? An? 

h de improvvisador che , o mal o ben , 
Disen e mettep gio quell che vea yen. 
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Per t Accademia sora el fa^ugh. 

Semm chi in brnsa a la rezeta^ e me ven 
On penser in del coo^^ che se p6 dk 
Che nissun Trasforaiaa vceubbia parlli 
Del foeugh d'amory credendes -de (k ben. 

Vergognascia tuperia ! no bin piea 
Tucc i poetta del tresent in scik 
De COM d' amor , de piang , de sospira | 
De tosann e toson che se vceur ben I 
^1 fors che proibissen de parlann 
I nofter legg? Sur no : Te on tiost caprici; 
E s'ingannem^ per brio^ a brazz de pann. 

. S' enjim tasuu finades^ , via iemm giudizi ^ 
E in St' ullema cadenUa de quest' ann 
Correggemm fioalment stp pargiudizi. 

No tqjv quell supplizi 
De descorr de quell fosugh d' amor che coeus^ 
Che brusa el coetir de tanci tabalocus. 

Qui) che se lassen noeus 
De sti mincionarij y ch'en parlen lor: 
Gh'e ben di otter son de tosugh d'ainor. 

Fee de predicator: 
Farlee de quell gran fosugh ch' ha brusaa Troja 
Per amor de V amor d'on' oUra troja. 

Faplee de quell fcsagh boja 
Che sbottiiw di pistoll , di s'ciopp , e el mazza 
moros BOtt ai ceucc de la regazza. 
Parlee d'on'altra razza 
De foeugh che dvceuveti i cerusech sora 
La pell de tanta gent che s'innamora. 

£ poeii disimm in st' ora 
Se chi paria d amor de sta manera 
£1 possa si o n^ fall volentera? 
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Per ona monega. 



Dent in sta zella^ dent in quell lettm^ 
Tosa, ona voeulta o Toltra hii de mori^ 
£ el liber e la stolia saran li^ 
Yun $ora 1' olter^ su qaell tavolin. 

Gh' avarii denter in st' acquasantin 
JJ asperges per el pret , ch' el stara chl ; 
£ gh' avarii sul lecc in quell gran d) 
£1 Crist ch'hii taccaa su sul vost brelliik 

Per YU rha de vess 1' ultema candira 
Yuna de quist che chl de la Zerioeura ; 
Gh' avarii i monegh piangiorent chl in fira^ 

Ye SQuaran i bolt de TagoBia 
I vost campann ; vi sofaaitin de foeura } 
E el pret el sbragiark Gesii e Maria. 

Oh I per amor de Dia^ 
Tosa y che pont ^ che pass tremend V e quell 1 
Doma a pensagh me sgrisora la pelL 

Bona ch'avii cervelij 
Bona phe ve fee monega per (k 
Del ben, e pareg^*av a quell pont li^ 

Per olter demm a trk^ 
Tucc i voeult ch'andarii deleter in zella 
Dee d^oeucc al leec^ ,al tavol , a la brella 3 

Dee d' oeucc a tutu qvella 
Roba ch'hoo dilt , no lassand foeura on ett^ 
E unii el voster penser al mk sonett. 
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t N D I C E 



DELLB MATERIE CONTSHtJTE 
9EL PAESEIITE VOLVJUE. 



POESIS Jbl GiROZjiMO BiBJCO . pag. 5 
Boiizie sulla yita e sugli scritti di 

„ Girolamo Birago ^ 
Donua Perla, Commedia* • • . « i| 
Meneghin a la Senavra^ Canti tre, « loS 

Quarline . . . • «r ia4 

Testament de Meneghin • . . u 126 

Raccomandazion a 

, per x>n fiasu de t autor che de- 

sidera d arrolass inlamiUzia. « iSft 
: Sora el spazza de cct a S. Michee. a i35 
jil signor conte Gia* Stefano 
Meraviglia Crivelli , in morte 
del di hu padre • , . • • a i38 
'jil reverendissem, monscior Bi- 

rof^, vescov de Bohhi . • • « i4i 
Meneghin f pien de pocondria 

ch'el paria lu de per lu . » • i^S 
Al sur Flamini Gallio del Pozz. « 148 
Al pader Canzian^ perfett di 

. scoeul de Brera < i5i 

Al sur cont Antoni Besozz • . « i56 
Al sur marches Arigiol Maraveja 
Idamegazza , in mort de la 
soa mamma granda • • • • « i58 
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Al sur cardinal arciv&scov Pozz- 
honeU, in occasion del s6 re* 
toma de Roma .... p«g« i6o 

jt monscior Cristofen Bazzetta 
quand tha portaa a t outor 



la reiposta del cardinal Pozz- 

honell « 164 

jil sur cont Carlo Pravesin , 

capitani de giustizki. . . . « 166 
Al sur Ferdinand Assander , 

mede^ de coUeg ..... « 169 
Al sur cardinal arcivescoy Pozz^ 

honell «r 175 

Proponiment de no fa purirhm, « 179 

A I sur Carta Qtyana^ Rainold, « i85 

Al sur com IgnaziCaimm • . « 187 

Al sur com Antoni Besott . . « 19a 



V autor trovandes a Turin per 

la C4tusa i on gran scior . . « 19? 
Per on festin faa in del palazz 
del sur cont Bologna a Mon- 



cucch 4 «r 198 

Sonetli » . . « 

POESIE Df PitnO CbSJM LjnCBt a 20J 

Notbie sutia \ita e sngli scritli di 

Pietro Cesxre Larghi. ... a 209 

yUlotm « 2i5 

Canzon <f orfti/i « a 1 5 

In more del gate del Baiestreri. a !ti8 
Al sur cardinal arcivescoy Pozz^ 

honell « 2a3 



Per le nozze delta signoramar- 
diesa Mar^erita f^isconti JLiC" 
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ta col sig. marchese Antonio 

Calderara pag. sa8 

AUsignor marchese Antonio Cat- 

dbrara , sposo « 232 

. Dialogo fra tre femmine . . . « a34 

PoBSJE Di Stefano Simowetta . « a39 

T^otizie di Stefano Simonella . . « 241 

Sonetii « a43 

In occasion che monscior Pozz^ 

honell tt staa faa arcivescov 

de Milan « ^4^ 

Pass IE DI Caelo Awtowio TAVtt. « 287. 
I9olizie sulla vita e sugli scntli di 

Carlo Antonio Tanzi. • . • « 289 
In mort del Largfi e del Simo* 

netta « sgS 

Per el sposalizi de Z>. Laura 

GiuUna col cont Giusepp Tor- 

niell a 3o3 

Sora i caregadur « 3io 

Sora i zerimoni « 3i6 

Sora la spehrciaria. • . • . « 3^4 

Sora r ostaria « 33o 

Sora i comett « 335 

Sora i proverbi e i fras nula- 

ties cavaa del mangih . . • « 34i 

Sora V invenzion di bosinad . . a 348 
Dialegk in lengua furbesca e 

milanesa « 355 

Cantada « 368 

Sonetti < ivi 
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